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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with
“Danger” marks a high-risk hazard that if not

Alternating current/voltage

prevented could result in death or serious injury.

Hertz (supply frequency)

WARNING! This symbol in combination with
“Warning” marks a medium-risk hazard that if
not prevented could result in death or serious
injury.

Watts

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

CAUTION! This symhol in combination with
“Caution” marks a low-risk hazard that if not
prevented could result in minor or moderate
injury.

Use the product in dry indoor spaces only.

Safety information
Instructions for use

=P B P

Danger — risk of electric shock!

@ Tested product. May contain residual water
droplets.

AP e F

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

STEAM IRON

This product is designed for ironing clothing. Do not use it for
any other purpose.

This product is only intended for private household use, not for
commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages caused by
improper use.

After unpacking the product, check if the delivery is complete
and if all parts are in good condition. Remove all packing
materials before use.

1 Steam iron
1 Measuring cup
1 Short manual
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Soleplate

Water nozzle

Fill opening *8 (water tank)

Steam control (with self-clean function)
Spray button

Steam burst button

Control light (heating)

Mains cord (with anti-kink protection) and mains plug
Base

Temperature control

max mark (max. water fill level 300 ml)
Measuring cup (max. water fill level 300 ml)




Input voltage: 220-240V~, 50-60 Hz

Power consumption: 18302180 W
Protection class: I

Power consumption in Standby

mode: 047 W

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS
FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON
TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-
compliance with these operating instructions the
warranty claim becomes invalid! No liability is
accepted for consequential damage! In the case
of material damage or personal injury caused by
incorrect handling or non-compliance with the
safety instructions, no liability is accepted!

/\WARNING! RISK OF LOSS OF
LIFE OR ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material.
The packaging material represents a
danger of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep
children away from the packaging material.

/\DANGER! Risk of electric shock!
Never attempt to repair the product yourself.
In case of malfunction, repairs are to be
conducted by qualified personnel only.

/A WARNING! Risk of electric shock!
Do not immerse the product’s electrical
components in water or other liquids. Never
hold the product under running water.

/\ CAUTION! Risk of electric shock!
Never use a damaged product. Disconnect the
product from the mains supply and contact
your retailer if it is damaged.

/A WARNING! Risk of injury! Switch the
product off and disconnect it from the mains
supply before cleaning work and when not
in use.

A\ WARNING! Misuse may lead to injury. Use
this product solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to modify the
product in any way.

This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the product in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the product.
(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

The product must not be left unattended
while it is connected to the supply mains.
The plug must be removed from the socket-
outlet before the water reservoir is filled with
water.

The product must be used and rested on a
flat, stable surface.
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When placing the product on its base, ensure
that the surface on which the base is placed
is stable.

The product is not to be used if it has been
dropped, if there are visible signs of damage
or if it is leaking.

Ensure the rated voltage shown on the rating
label corresponds with the voltage of the
mains supply.

The product demands increased energy
consumption. Do not connect any other
devices (e.g. heaters, air conditioners, efc.) to
the same circuit.

Do not operate any product with a damaged
mains cord or plug, when the product
malfunctions or has been damaged in any
manner.

The use of extension cords is not
recommended. If the use of an extension
cord is necessary, it must be designed for o
current flow of af least 10 A. Lay cords in
such a way that they may not be tripped over
or otherwise damaged.

Only use the product in dry indoor rooms.
Do not operate the product with wet hands or
while standing on a wet floor. Do not touch
the mains plug with wet hands.

Always turn off the product before
disconnecting it from the mains supply.
Regularly check the mains plug and the
supply cord for domages.

If the supply cord is domaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
fo avoid a hazard.
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Protect the mains cord against damages.

Do not let it hang over sharp edges, do not
squeeze or bend it. Keep the mains cord
away from hot surfaces and open flames and
ensure that nobody can pull on or trip over it
unintentionally.

Stop using the product if the anti-kink
protection on the mains cord is damaged!

Do not pull the mains plug out of the socket-
outlet by the mains cord. Do not wrap the
mains cord around the product.

Protect the product, its mains cord and mains
plug against dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

Keep the product at least 50 cm away from
any objects (curtains, walls, etc.).

Protect the product against heat. Do not place
the product close to open flames or heat
sources such as stoves or heating appliances.
Store the product in a cool, dry place,
protected from moisture and out of the reach

of children.

Burn risks

Only touch the product on the handle when it
is heated up.

Steam is very hot. Never put your hands in
front of the steam jet.

Never touch the soleplate in operation

or while heated up (e.g. fo test the
temperature).

Keep the iron and its cord out of reach of
children less than 8 years of age when it is
energized or cooling down.



Before first use

Remove the packaging. Check if all parts are complete.
To remove any production or transport residue, iron a
simple scrap of fabric (e.g. a cloth or rag) before first use.

@ NOTE: The product may give off some vapours or odours
during first use. These are production or transport residue
that will quickly subside. There may also be quiet noises
such as clicking or crackling. These will also quickly subside
once the plastic parts have finally adjusted to the operating
conditions.

Operation

The pointer behind the temperature control 10 shows the
current femperature setfing.

Turn the temperature control clockwise from the lowest
sefting MIN to the desired temperature level.

The temperature control is divided in 3 ranges. They are
general recommendations for different types of fabric:

Symbol  Setting
5 Low temperature
For synthetic fabrics (e.g. nylon)
5 Medium temperature
For sensitive fabrics (e.g. silk or wool)
E High temperature
For tough fabrics (e.g. cotton or linen)

Highest temperature
For steam ironing

/\ ATTENTION! Before ironing, check the ironing
instructions on the fabric or article of clothing. They are
usually included on a sewn-on tag.

/\ IMPORTANT! Operate the product on an even and solid
surface.

1. Tum the temperature control 10 counter-clockwise all the
way to MIN.

2. Connect the mains plug 8 with an appropriate socket-
outlet. The control light 7 lights up.

3. Make sure the mains cord is laid out safely.

Set the temperature control to the desired temperature.

As long as the product has not yet reached the set
temperature and is still heating up, the control light 7
flashes. Once the set temperature has been reached, the
control light remains lit.

Once the set temperature has been reached, you can begin
ironing.

/\ DANGER! Risk of electric shock! Always disconnect

the mains plug 8 from the socket-outlet before filling the
water tank.

/\ ATTENTION! Fill the water tank with tap water or

distilled water without any additives. If your tap water is
hard, use distilled water. Where the water is moderately
hard, mix distilled water and tap water at a ratio of 1:1.

NOTES:

Check the hardness of your household’s water with your
local water supplier.

The water tank has a filling capacity of 300 ml.

The max mark 11 that marks the maximum filling
capacity applies when the product is set up vertically on
the base 9.

Before filling water into the water tank: Set the steam
control 4 to the ¥ (no steam) position.

/\ IMPORTANT! Use the measuring cup 12 to fill water

4

0
Spray function %o
pray %%

into the water tank.

Place the product on the base and tip it forward at 45°.
Open the lid of the fill opening sy 3.

Carefully pour water info the water tank. Do not exceed the
max mark 11.

Close the id of the fill opening ey,

0
[
4]

Prior to ironing, the fabric may be sprayed with water as
required. To do so, press the spray button 5.

Steam burst {{%

You can steam the fabric through the soleplate 1 as
required. To do so, press the steam button 6.
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@ NOTES:

The femperature control 10 should be set fo f&5ay, fo
generate the steam burst.
You can also use the steam burst in a vertical position.

Steam ironing

You can also set the iron to continuously give off steam.
The temperature control 10 should be af the highest level
A to produce enough steam. As long as the product has
not yet reached the set temperature and is still heating up,
the control light 7 flashes.

Once the set temperature has been reached, the control
light remains it.

Set the steam control 4 to the desired steam amount. The
steam control has 3 posifions:

¢ &
.. o m

No steam Minimum steam  Maximum steam

NOTE: Continuous steam ironing is only possible when the
iron is held horizontally. If you hold the iron vertically or
set it down, this interrupts steam operation.

Steam ironing finished: Set the steam control 4 to the ¥
(no steam) position.

Turn the temperature control 10 counter-clockwise all the
way to MIN.

Sef the steam confrol 4 fo the S (no steam) position.
Set down the product with the base 9 on an even, stable
surface.

Disconnect the mains plug 8 from the socket-outlet.

Let the product cool (this takes 15 minutes). Do not leave
the product unattended while it is still hot.

To prevent limescale build-up, empty the water tank after
each use. To do so, open the lid of the fill opening g 3.
Empty the water tank via the fill opening sy by holding
the iron upside down over a sink.
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Automatic shut-off
The product is equipped with an automatic shut-off system.
If the product is resting or not moving in upright position
(8 minutes) or in horizontal position (30 seconds), an
alarm tone sounds 6x and the control light 7 flashes. The
product stops heating up.
To deactivate the automatic shut-off, lift the product and
move it gently from side to side. The control light 7 goes
off and the product heats up again.

@ NOTES:
The automatic shut-off is not intended as a substitute for
removing the mains plug 8 from the socket-outlet.
The automatic shut-off is intended to reduce the fire
hazard if you forget to switch off the product.
Anti-drip system
The product features an anti-drip system. This prevents
water from exiting from the soleplate 1 as long as the
temperature is too low fo produce steam. This feature
prevents water stains on your clothing.

Anti-lime filter
Do not use any additives. Additives may domage the water
filter.
The product features an anti-lime filter. This is o
permanent water filter. It is not in need of replacement or
maintenance.

Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Always disconnect
the mains plug 8 from the socket-outlet before cleaning
the product.

/\ WARNING! Do not immerse the product’s electrical
components in water or other liquids. Never hold the
product under running water.

Do not let any water or other liquids enter the product
interior.

Do not use any abrasive, aggressive cleaners or hard
brushes to clean the product.

1. Wipe down the product with a slightly damp cloth.

2. (lean the soleplate 1 using a damp cloth and a mild,
non-scouring detergent.

3. Let all parts dry completely after cleaning.



/\ DANGER! Risk of electric shock! Always disconnect
the mains plug 8 from the socket-outlet before filling the
water tank.

The product features a self-cleaning function to remove
filth and limescale build-up in the steam channels.

Use the self-cleaning function at least twice per month.
I you use tap water: Use the self-cleaning function after
every use.

1. Before filling water info the water tank: Set the steam
control 4 o the & (no steam) position.

2. Open the lid of the fill opening sy 3. Never fil the water
tank past the max mark 11.

3. Tum the temperature control 10 counter-clockwise all the
way fo MIN.

4. Plug the mains plug 8 into an appropriate socket-outlet.

5. Set the temperature control to the highest temperature
(tun dlockwise all the way).

6. Sef the steam control 4 to maximum steam power.

7. Wait for the product to heat up and the control light 7 to
light up.

8. Hold the product horizontally over a sink.

9. Switch and hold the steam control 4 to 2 until no more
steam or boiling, soiled water exits the product.

10 Empty the water tank of any residual water via the fill
opening o).

Storage

Store the product in the original packaging when it is not
in use.

Store the product at a dry location out of the reach of
children.

Store the product with the water tank empty only.

Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling facilities.

& for waste separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20—22: paper and
fibreboard/80—98: composite materials.

N Observe the marking of the packaging materials
b
a

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

ih
it

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present af the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal

wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim, observe the following
instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item
number (IAN 516873_2510) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving
on the product, on the front page of the instruction manual
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.
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If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can retum
it free of charge to the service address that will be provided to
you. Ensure to enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of the defect
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

Cce
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Felhaszndlt figyelmeztet jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, o révid dtmutatdban és a csomagoldson az aldhbi figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! £z o szimbélum o ,Veszély” sz6
mellett nagy kockdzati tényezére hivia fel o
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el, az stlyos
sérilésekhez vagy haldlesethez vezet.

Viltédram/-feszilltség

Hertz (hdldzati frekvencia)

FIGYELMEZTETES! £z o szimbélum o
Figyelmeztetés” szo mellett kzepes kockdzati
tényezdre hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
keriilnek el, oz silyos sérilésekhez vagy akdr
haldlesethez is vezethet.

MEGJEGYZES: E a szimbdlum a
Megijegyzés” sz6 mellett hasznos informdcidkra
hivia fel a figyelmet.

Hz
W o
@

VIGYAZAT! £z a szimbdlum o ,Vigydzat” sz6
mellett alacsony kockdzati tényezére hivia fel o
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sériilésekhez vezethet.

A terméket csak szdraz helyiségekben, beltéren
haszndlia.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitdsok

=B B P

Veszély - Aramiitésveszély!

@ Tesztelt termék. Maradék vizeseppeket
tartalmazhat.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a rd
vonatkoz EU elgirdsoknak.

~ P D

GOZOLOS VASALO

A termék ruhadarabok vasaldsdra szolgdl. A termék mds célra
nem haszndlhato.

A termék kizrélog hdztartdsi haszndlatra alkalmas, izleti célra
nem haszndlhatd.

A gydrté nem véllal feleldsséget a szakszerdtlen haszndlathél
adddo kdrokért.

A termék kicsomagoldsa utdn ellendrizze a csomagolds
teliességét és az alkatrészek megfeleld dllapotdt. A haszndlat
elétt tavolitson el minden csomagoldanyagot.

1 G6zélés vasalé
1 Mérdedény
1 Révid dtmutat6

Vasalétalp

Vizfivoka

Betdltdnyilds @ (viztartdly)

Gézszabdlyozd (nfisztitd funkcidval)

A permetezd funkcid nyomégombia

A gézloket gombia

Ellendrzs fény (melegités)

Elektromos vezeték (megtrésvédelemmel) és elekiromos
csatlakozd

9 Tap

10 Homérséklet-szabdlyozé

11 max jeldlés (max. betdltési mennyiség 300 ml)
12 Mérdpohdr (max. betdltési mennyiség 300 ml)
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Bemenet: 220-240 V~, 50—-60 Hz
Bemend teljesitmény: 1830-2180 W

Védelmi oszfdly: I

Energiafogyasztds készenléti

iizemmddban: 0,47 W

A Biztonsdgi utasitdsok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERKEDJEN
MEG MINDEN BIZTONSAGI ES KEZELES|
UTASITASSAL! HA A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen haszndlati tmutatoban leirtak figyelmen
kivil hagydsabdl adédd karok esetén a garancia
érvényét vesztil A kizvetett kdrokért nem
villalunk feleldsséget! A szakszeriitlen haszndlat
vagy a biztonsdgi utasitdsok figyelmen kivil
hagydsa kivetkeztében torténd anyagi kdrokért és
személyi sériilésekért nem vdllalunk feleldsséget!

A\FIGYELMEZTETES! ELET- ES
BALESETVESZELY CSECSEMOK ES
GYERMEKEK SZAMARA! Ne hagyjo
a gyermekeket a csomagoldanyagokkal
feliigyelet nélkil. A csomagoléanyagok
fulladdst okozhatnak. A gyermekek gyakran
aldbecsiilik az ezzel kapesolatos veszélyeket.
Tartsa a csomagoléanyagokat gyermekekitl
tdvol.

A\ VESZELY! Aramiitésveszély! Ne prébdlja
megjavitani a terméket. Hibds mikadés
esetén a termék javitdsi munkdit bizza
képzett szakemberre.

A\FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!
A termék elekiromos részeit ne meritse vizbe
vagy mds folyadékokba. Soha ne tartsa a
terméket folyd viz ald.

A\VIGYAZAT! Aramiitésveszély! Ne
haszndlja o terméket, ha sérilt. Ha a termék
megsériilt, vdlassza le a hdlozati dramrdl és
forduljon az eladdjdhoz.

A\FIGYELMEZTETES! Sérillésveszély!
Tisztitds eldtt, vagy ha a terméket nem
haszndla, kapesoljo ki a terméket és
sziintesse meq az Gramelldtdsdt.

/\FIGYELMEZTETES! A szakszeritlen kezelés
sérilésekhez vezethet. A terméket kizdrdlag
ezen haszndlati Gtmutatonak megfelelgen
haszndlja. Ne prébdlja meg o terméket
bdrmilyen mddon mddositani.

A terméket akkor haszndlhatidk 8 éves és
afeletti gyermekek, csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességu, valamint megfeleld
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd
személyek, ha szimukra feligyeletet biztosi-
tanak vagy ha utasitdsokat kapnak a termék
biztonsdgos haszndlatdval kapesolatban és
megértik az azzal jGr6 veszélyeket.
Gyermekek nem jdtszhatnak a termékkel.

A tisztitdst és a felhaszndldi karbantartdst
nem végezhetik gyermekek feligyelet nélki.
A terméket ne hagyja feligyelet nélkil,
amikor az a hdlézati dramra csatlakozik.
Mielgtt a viztartdlyba vizet téltene, hizza ki
az elekiromos csatlakozdt a konnektorbél.

A terméket csak egyenletes, stabil felileten
haszndljg, illetve helyezze el.
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Amikor a terméket a talpdra helyezi igyeljen
arra, hogy a talp alatt 1évd felilet stabil
legyen.

Ne haszndlja o terméket, ha az leesett, azon
|dthatd sériiléseket észlel, vagy ha szivdrog.
Ugyelien arra, hogy a hélézati fesziiltség
adatai megfeleljenek az adattdbldn
feltiintetett névleges fesziltség adatainak.
Magas dramfelhaszndldsi termék.
Ugyanarra az dramkarre ne csatlakoztasson
mds késziilékeket (pl. fitoberendezések,
klimaberendezések stb.).

Ne haszndljo o késziiléket, ha annak az
elekiromos vezetéke vagy csatlakozdja
sérilt, ha a termék nem mikadik, vagy azt
barmilyen mds sériilés érte.

Hosszabbité haszndlata nem ajdnlott.
Amennyiben mégis sziskség van
hosszabbitkdbelre, annak alkalmasnak kel
lennie legaldbb 10 A dram vezetésére. Ugy
helyezze el a hosszabbitékabelt, hogy abban
senki ne tudjon elbotlani, illetve a kabel
maga ne sériljon.

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

Ne haszndlja o terméket nedves kézzel, vagy
ha vizes talajon dll. Ne érjen az elektromos
csatlakozohoz vizes kézzel.

Mindig kapcsolja ki a terméket, mieldtt az
elektromos csatlakozdjdt a konnektorhdl
kihoznd.
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Rendszeresen ellendrizze az elekiromos
vezeték és a csatlakozd épségét.

Ha a termék elektromos vezetéke megséril,
a kockdzatok elkeriilése érdekében azt a
gydrtonak, az tgytélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségli szakembernek
kell kicserélnie.

Ovia oz elektromos vezetéket o sérilésektdl.
Ne hagyja azt éles sarkokon dtlogni,
becsipédni, és ne hajlitsa meg. Az elektromos
vezetéket tartsa forrd feliletektdl és nyilt
|angoktdl tavol. Ugyeljen arra, hogy azt senki
se tudja megrdntani, és hogy abban senki ne
tudjon elbotlani.

Ne haszndlja a terméket, ha az elektromos
vezeték megtdrésvédelme megsérilt!

Az elekiromos csatlakozét ne a vezetéknél
fogva hizza ki, és ne tekerje az elektromos
vezetéket a termék koré.

A terméket, az elekiromos vezetéket és

a csatlakozdt Gvja a portdl, a kizvetlen
napfénytdl, a rdcseppend vagy rdfroccsent
viztdl.

A terméket tartsa legaldbb 50 cm tdvolsdgra
a kémyez6 tdrgyaktdl (figganydk, falak stb.).
Ovia o terméket a hatdl. A terméket ne
dllitsa nyilt lingok vagy héforrdsok kizelébe
— mint a kalyhdk vagy fitéberendezések.

A terméket tdrolja hivds, szdraz, nedvességtdl
védett, gyermekekitl elzdrt helyen.
ési sériilés kockazata

Ha o termék felmelegedett, azt kizdrdlag o
fogantydjdndl fogja.

A g6z nagyon forrd. Soha ne tartsa a kezét a
kidramlo goz elé.



Uzemelés kizben vagy meleg dllapothan ne
fogja meg a vasaldtalpat (pl. o homérséklet
ellendrzésére).

Ha be van kapcsolva vagy hil, tartsa tévol
a vasaldt és az elekiromos vezetékét a

8 évesnél fiatalabb gyermekekid.

Mielott eloszor haszndlna

Tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Ellendrize, hogy
minden alkatrész rendelkezésre dll.

Az esetleges gydrtdsi vagy szdllitdsi maradvdnyok
eltdvolitdsahoz az elsé hoszndlat eldtt vasaljon egy
egyszerii anyagot (pl. kendét vagy egy rongyot).

MEGJEGYZES: Az elss haszndlat sordn o terméket enyhe
fiist s szagok hagyhatidk el. Ezek csupdn gydrtdsi és
szdllitdsi segédanyagok, melyek hamar eltéinnek. Ezenkivil
felléphetnek halk zajok, mint a reccsenés vagy pattogds.
Ezek is hamar megszinnek, amint a manyag alkatrészek
végleg hozzdigazodnak o izemelés feltételeihez.

Kezelés

A homérséklet-szabdlyozé 10 magitti mutatd jelzi az
aktudlis hmérséklet-bedllitdst.

Forditsa a hémérséklet-szabdlyzét az Gramutatd jdrdsaval
megegyezd irdnyba a minimdlis MIN bedllitdstdl a kivant
hémérsékleti szint felé.

A homérséklet-szabdlyzo 3 tartomdnyra van beosztva. Ezek
a kiilonbézd anyagokra vonatkoz dltaldnos javaslatokat
jelzik:

Szimbolum Bedllitas

5 Aacsony homérséklet
Szintetikus anyagokra (pl. nylon)
5 Kazepes homérséklet

Erzékeny anyagokhoz (pl. selyem vagy gyapid)
& Magas hémérséklet

Vastagabb anyagokhoz (pl. pamut vagy len)

Legmagasabb hémérséklet
66z6lds vosaldshoz

/\ FIGYELEM! A vasalds megkezdése eldtt nézze meg az
adott ruhadarabon |év vasaldsi utasitdsokat is. Normdl
esethen ezeket megtaldlio egy felvarrt cimkén.

/\ FONTOS! A terméket mindig sima és stabil felileten
haszndlia.

1. Forditsa a homérséklet-szabdlyozot 10 az dramutatd
jdrdsaval ellentétes irdnyba, itkdzésig a MIN pozicidba.

2. Dugja be oz elekiromos csatlakozét 8 egy megfeleld
konnektorba. Az ellendrzé fény 7 kigyullad.

3. Ugyelien oz elektromos vezeték megfeleld elhelyezésére.

4. Forditsa o hdmérséklet-szabdlyzét a kivant dllasha.
Amig a termék nem érte el a bedllitott hémérsékletet és
melegszik, az ellendrzé fény 7 villog. Amikor a készilék
elérte o bedllitott hémérséklet, az ellendrzd fény vildgit.

5. Amint a készilék elérte a bedllitott hémérsékletet,
megkezdheti a vasaldst.

/N VESZELY! Aramiitésveszély! Mielstt felfilti o
viztartdlyt, mindig hizza ki az elekiromos csatlokozdt 8.

/\ FIGYELEM! A viztartdlyba vezetékes vizet vagy
adalékmentes desztilldlt vizet foltson. Ha az On
régidjdban kemény a viz, haszndljon desztilldlt vizet.
Kozépkeménység viz esetén: Keverje dssze a desztilllt
vizet csapvizzel 1:1 ardnyban.

@® MEGIEGYZESEK:
Haztartdsa vizkeménységérdl érdeklddjon
vizszolgdltatdjandl.
A viztartdly maximdlis rtartalma 300 ml.
A max jelzés 11 o maximdlis vizszinthez csak akkor
érvényes, ha a termék fiiggélegesen dll a talpon 9.
Mieltt a viztartdlyba vizet toltene: Alitsa a
gézszabdlyozot 4 3 dllasba (nincs gdzélés).

/\ FONTOS! A viztartdly feltoltéséhez haszndljo o
mérépoharat 12.

1. Allitsa o terméket a talpra, majd déntse meg 45°-os
szighen elérefelé.

2. Haitsa fel o betdltonyilds fedelét s 3.

3. Toltstn be dvatosan vizet a viztartdlyba. Ne lépje il a
max jelolést 11.

4. Csukja vissza o befdltdnyilast s\
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Permetezd funkcio  $oZ
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So

Sziikség esetén vasalds eldtt vizet permetezhet az anyagra.
Ehhez nyomja meg a permetezé funkcid nyomdgombjdt 5.

Gozloket {{%

Szitkség esetén az anyagot a vasaldtalpon 1 keresztil
gézolheti. Ehhez nyomja meg a gdzloket gombjdt 6.

@® MEGJEGYZESEK:
A homérséklet-szabdlyozot 10 forditsa & dllasha a
gézoléshez.
A gézloketet fiiggdleges helyzetben is haszndlhatja.

Gozolds vasalds
Lehetéség van folyamatos gézleadds bedllitdsdra is.
A hémérséklet-szabdlyozot 10 a legmagasabb fokozatra
A kell dllitani, mivel ellenkezs esetben nem lehet
elegends gézt generdlni. Az ellendrz6 fény 7 addig villog,
amig a termék még nem érte el a bedllitott homérsékletet,
és melegszik.
Az ellendrzs fény kigyullad, amint o termék felmelegedett
a bedllitott hdmérsékletre.
Allitsa a gézszabdlyozot 4 a kivant dlldsba. A
gbzszabdlyozd 3 pozicioba dllithate:

N
¥ w P
Nincs gz Minimalis g6z Maximdlis g6z

@ MEGJEGYZES: A folyamatos g6zilés csak vizszintesen
haszndlhatd. Ha a terméket figgdlegesen tartja, vagy
feldllitja, a gz6lés megszakad.

A g6zoléses vasalds befejezése: Allitsa o gézszabdlyozot 4
8 dlldsba (nincs gézolés).

1. Forditsa a hémérséklet-szabdlyozdt 10 oz Gramutatd
jdrdsaval ellentétes irdnyba, itkdzésig a MIN pozicidba.

2. Allitsa o gozszabilyozat 4 38 dlldsha (nincs gézolés). A
termék talpdt 9 helyezze eqy sima és stabil feliletre.

3. Hizza ki az elektromos csatlakozdt 8 a konnektorbdl.

4. Hagyja a terméket lehlni (ez 15 percig tart). Amig a
termék még forrd, ne hagyja azt feligyelet nélkil.

5. Avizkélerakidds elkeriilése érdekében minden haszndlat
utdn ritse ki a viztartdlyt. Ehhez nyissa ki a befdltdnyilds
fedelét @ 3. Forditsa a vasaldt fejiel lefelé és iritse
ki a viztartdlyt o betdltgnyildson <\ keresztil egy
mosddkagylé felett.

Automatikus kikapcsolds
A termék automata kikapesoldssal rendelkezik.
Ha a termék figgdleges (8 percig) vagy vizszintes
(30 mdsodpercig) helyzetben van, vagy azt nem mozditidk
meg, egy jelzéhang hallatszik egymds utdn 6-szor, az
ellendrzs fény 7 pedig villog. A termék nem melegszik
tovdbb.
Az automata kikapcsolds inaktivldsahoz emelje meg a
terméket 6s mozgassa kissé eldre és hdtra. Az ellendrzé
lampa 7 kialszik, és a termék elkezd Gjra felmelegedni.

@® MEGIEGYZESEK:
Az automata kikapcsolds nem helyettesiti az elekiromos
csatlakozd 8 kihizdsdt a konnektorhél.
Az automata kikapcsolds célja a tiizeset veszélyének
csokkentése abban az esetben, ha On elfelejti kikapesoli
a ferméket.

Anti-drip rendszer
A termék a cs6pdgés megakaddlyozdsdhoz anti-drip
rendszerrel rendelkezik. Amikor a hémérséklet il alacsony
a g6z keltéséhez, a rendszer megakaddlyozza, hogy a
viz a vasaldtalpon 1 keresztil tvozzon. Ez a funkcid
megakaddlyozza a vizfoltok képzddését a ruhdn.

Vizkésziire
Ne haszndljon adalékokat. Az adalékok kart tehetnek a
sziirthen.
A termék vizkdszéirvel rendelkezik. £z egy tartds vizsziird.
A sziir cserét vagy karbantartdst nem igényel.
Tisztitas és apolds
/N VESZELY! Aramiitésveszély! Mieltt megfisztitia o
terméket, mindig hizza ki az elekiromos csatlakozét 8.
/\ FIGYELMEZTETES! A termék elektromos részeit ne
meritse vizhe vagy mds folyadékokba. Soha ne tartsa o
terméket folyd viz ald.
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz vagy mds folyadék o
termék belsejébe.
A tisztitdshoz ne haszndljon stroldszereket, durva
tisztitdszereket vagy kemény keféket.



1. Aterméket csak egy enyhén nedves ruhdval fisztitsa.

2. Tisztitsa meg a vasaltalpat 1 egy nedves ronggyal és egy
kimél6, nem karcold tisztitszerrel.

3. Tisttitds utdn hagyja a készilék részeit megszdradni.

/N VESZELY! Aramijtésveszély! Mieldtt feltilti o
viztartdlyt, mindig hizza ki az elekiromos csatlakozét 8.
A késziilék ontisztitd funkcival is rendelkezik, mely
eltdvolitja o szennyezGdéseket és a vizkivet a gbzcsatorna
belsejéhél.
Az dntisztitd funkeit haszndlia havonta legaldbb 2-szer.
Ha vezetékes vizet haszndl: Hoszndlja az Gntisztitd funkcidt
minden egyes haszndlat utdn.

1. Mielétt a viztartdlyba vizet tltene: Allitsa o
gbzszabdlyozdt 4 &89 dlldsba (nincs g6zolés).

2. Nyissa ki o betdltnyilds fedelét @ 3. Taltse fel a
viztartdlyt o max jeldlésig 11.

3. Forditsa a hémérséklet-szabdlyozét 10 az Gramutaté
idrdsaval ellentétes irdnyba, tkdzésig a MIN poziciéba.

4. Dugja be az elekiromos csatlakozdt 8 egy megfeleld
konnekforba.

5. Forditsa o hémérséklet-szabdlyzét a legmagasabb dlldsha
(az dramutatd jardsval megegyezd irdnyban itkdzésig).

6. Allitsa o gézszabilyozdt 4 o maximdlis gézolési pozicidba.

7. Vrjon, amig a termék felmelegszik és kigyullad a
melegitési folyamat ellendrzd fénye 7.

8. Tarfsa a terméket vizszintesen egy mosdokagyld folé.

9. Addig tartsa lenyomva az gézszabélyozot 4 £ dllashan,
amig nem jon ki tobb g6z vagy forré és szennyezett viz.

10. {ritse ki a viztartdlybdl az esetlegesen bennmaradt vizet o
betdltgnyildson s\@ keresztil.

Tarolas
Ha a terméket nem haszndlia, tdrolja azt az eredeti
csomagoldsdban.
A terméket tdrolja szdraz, gyermekek szdmdra nem

elérhetd helyen.
A terméket csak kidritett viztartdllyal tdrolja.

Mentesités

A csomagolds kimyezetbardt anyagokbdl késziilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds céljdbél.

(A csomagoléanyagon taldlhatd jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak o
kovetkezd jelentéssel: 1—7: mianyagok / 20—22:
papir és karton / 80—98: kétdanyagok.

N Ahlladék elkalonitésehez vegye figyelembe o
b
a

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeirdl
lakéhelye illetékes Gnkormdnyzatdndl tdjékozodhat.

A kimyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer(i drtalmatlanitdsra. A gyGitéhelyekrdl
és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes
dnkormdnyzatndl tdjékozddhat.

Garancia

I =,

A terméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok betartdsaval
gydrtottuk, és a szdllitds elgtt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladdjdval szemben
torvényes jogok illefik meg. Az On torvényes jogait oz dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésdrlds détumdtol
szdmitva. A garancia id6 o vdsdrlds ddtumaval kezdddik.
Biztonsdgos helyen Grizze meg az eredeti vdsdrldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vdsdrlds bizonyitdsdhoz.

A vdsdrldskor fenndllé karokat és hidnyossagokat a termék
kicsomagoldsa utdn halodéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdrldstdl szamitott 3 éven belil anyag-
vagy gydridsi hibdt észlel, vlasztdsunk szerint ingyenesen
megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6 nem
hosszabbodik meg a helyette nydjtott szavatossdgi igény dltal.
£z a kicserdlt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsziinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszertien kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibikra vonatkozik. £z a
garancia nem ferjed ki azokra o termékalkatrészekre, amelyek
normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé
alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tomlckre, tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolokra vagy Gveg alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézhetdsége céliabal, kérjik kivesse oz aldbbi
dtmutatdst:

Kériitk, kérdések esetére készitse elg a pénztdrblokkot és
a cikkszdmot (IAN 516873_2510) a vdsrlds tényének az
igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdbldrdl, o
gravirozdshél, az Utmutatd cimoldaldrdl (balra lent), illetve a
hdtoldalon, vagy a termék aljdn taldlhaté matricdrdl.

Amennyiben mikadési hibdk, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
eldszoris vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vdsdrldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsdnak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kzolt
szervizcimre.

@Y  Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021225
E-mail:  owim@lidl.hu

AAA Szerb megfeleldségi jel

Cce
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na embalaZi se uporabljajo naslednjo opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji z

besedo »Nevarnost« oznacuje nevamost z visokim
tveganjem, ki lahko, Ce ni preprecena, vodi v smrt
ali resno telesno poskodbo.

~~ lzmenicni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji z besedo
»0pozorilo« oznatuje nevarnost s srednjim
tveganjem, ki lahko, Ce ni preprecena, vodi v smrt
ali resno telesno poskodbo.

>

W v

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z besedo
»0pomba« zagotavlja dodatne uporabne
informacije.

©

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji z besedo
»Svarilo« oznatuje nevamost z nizkim tveganjem,
ki lahko, Ge ni preprecend, vodi v manjSo ali
zmerno telesno poskodbo.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih
prostorih.

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Nevamost — tveganje za elektricni udar!

Testiran izdelek. V notranjosti lahko ostanejo
kapljice vode.

@ | Om &

Oznaka CE oznatuje skladnost z veljavnimi
direktivami EU, ki veljgjo za ta izdelek.

~ P D

PARNI LIKALNIK

Ta izdelek je namenien likanju obladil. Ne uporabljajte ga za
druge namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih gospodinjstvih
in ne za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrne odgovornosti za poskodbe, ki
s0 posledica neprimerne uporabe.

Ko izdelek odstranite iz embalaZe, preverite, ali ste prejeli vse
sestavne dele ter ali so vsi deli v dobrem stanju. Pred uporabo
odstranite ves embalazni material.

1 Pami likalnik
1 Merilna skodelica
1 Kratka navodila

22 9

Plosta

Vodna Soba

Odprtina za polnjenje “ (rezervoar za vodo)
Upravljane pare (s funkcijo somodejnega ¢istenja)
Gumb za prienje

Gumb za pami curek

Kontrolna lutka (segrevanie)

Napajalni kabel (z zastito pred pregibom) in napajalni vti¢
Podstavek

10 Gumb za upravljanje temperature

11 Oznaka max (najvija meja nivoja vode 300 ml)

12 Merilna skodelica (najvigja meja nivoja vode 300 ml)

©ONSC UV B WN —




Vhodna napetost: 220—240 V~, 50—60 Hz

Poraba energije: 1830-2180 W
Razred zasite: I

Poraba energije v stanju

pripravljenosti: 047 W

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE

I VSEMI VARNOSTNIMI INFORMACLIAMI

IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK
IZROCITE TRETJI OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so posledica neupostevania
teh navodil za uporabo, je jomstveni zahtevek
nevelioven! Za posledicne poskodbe ne
prevzemamo nikakrsne odgovornosti! V primeru
materialne Skode ali telesnih poskodb, ki

s0 posledica nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih navodil, ne sprejemamo
nobene odgovornosti!

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA SMRT
OZIROMA NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok v blizini
embalaznega materiala nikoli ne pustite
brez nadzora. Embalazni material predstavija
nevarnost zadusitve. Otroci pogosto
podcenjujejo nevamosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu materialu.

/N NEVARNOST! Tveganie za elekiricni
vdar! Izdelka nikoli ne poskusajte popraviti
sami. V/ primeru okvar lahko popravila opravi
le usposoblieno osebje.

/\ OPOZORILO! Tveganie za elektricni
udar! Elektricnih komponent izdelka ne
potapliajte v vodo ali druge tekotine. lzdelka
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

A\ POZOR! Tveganje za elekiricni udar!
Nikoli ne uporabliajte poskodovanega izdelka.
(e je izdelek poskodovan, ga izklopite iz
viicnice in se obrnite na svojega prodajalca.

/\ OPOZORILO! Tveganje za telesne
poskodbe! Pred Gistenjem izdelka in kador
ga ne uporabljate, ga izklopite in izkljucite iz
elekiricnega omrezja.

A\ OPOZORILO! Zaradi napatne uporabe
lahko pride do telesnih poskodb. Ta izdelek
uporabljajte samo v skladu s temi navodili.
Izdelka nikakor ne poskusajte spreminjati.

Ta izdelek lahko uporabliajo otroci, stari 8 let
in vet ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma pomanjkanjem izkusenj in znanja, Ce
s0 pod nadzorom ali so prejeli navodila glede
varne uporabe izdelka in razumejo prisotna
tveganja.

Otrodi se z izdelkom ne smejo igrati.

Otroci ne smejo opravljati Gistenja in
uporabniskega vzdrZevanja, Ce niso pod
nadzorom.

Izdelek ne sme ostati brez nadzora, ko je
prikljucen v elektricno omrezje.

Napajalni vii¢ morate izvledi iz elektricne
viicnice, preden rezervoar za vodo napolnite
7 vodo.

|zdelek je treba uporabljati in postavljati na
ravno, stabilno povrino.
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Pri namestanju izdelka na podstavek se
prepriajte, da je povrina, na kateri je
podstavek, stabilna.

|zdelka ne smete uporabliati, ¢e je padel, ce
s0 na njem vidni znaki poskodb, ali e pusta.
Prepricajte se, da nazivna napetost,
prikazana na tipski nalepki, ustreza napetosti
omrezZnega napajanja.

Izdelek zahteva poveano porabo energie.
Visti tokokrog ne prikljuite nobene druge
naprave (npr. grelnikov, klimatskih naprav
itd.).

Nobenega izdelka ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom ali vticem,
(e izdelek ne deluje pravilno ali je bil na
kakrsenkoli nacin poskodovan.

Uporaba podaliSevalnih kablov ni priporodljiva.

Ce je pofrebna uporaba podaliska, mora
biti zasnovan tako, da omogoca pretok
elektricnega toka najmanj 10 A. Kable
polofite tako, da se obnje ne morete
spotakniti ali kako drugace poskodovati.
Izdelek uporabljajte samo v suhih zaprtih
prostorih.

Izdelka ne upravijojte, kadar imate mokre
roke ali ko stojite na mokrih tleh. Omreznega
viica se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Preden izdelek izklopite iz omreznega
napajanja, ga vedno izkljudite.

Redno preverjajte, ali sta omrezni vtic in
napajalni kabel poskodovana.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov servisni
agent ali podobno usposobliene osebe, da
preprecite nevarnost.

S

Omrezni kabel zastitite pred nevarmostmi.
Pazite, da ne visi ez ostre robove, ne
stiskajte in ne ukrivljajte ga. Omrezni kabel
hranite pro¢ od vroih povrsin in odprtega
ognia ter poskrbite, da ga nihce ne more
nenamerno potegniti ali se spotakniti oben.
|zdelek prenehajte uporabljati, Ce je zasGita
proti pregibanju na omreznem kablu
poskodovana!

Omreznega vtica ne izvlecite iz elekiricne
viicnice za omreZni kabel. Kabla ne ovijajte
okoli izdelka.

|zdelek, omrezni kabel in omrezni vti¢
zasitite pred prahom, neposredno sonéno
svetlobo, kapljanjem in brizganjem vode.
Izdelek mora biti vsaj 50 cm stran od drugih
predmetov (zaves, sten ifd.).

Izdelek zasGitite pred vrotino. lzdelka ne
postavljajte v blizino odprtih plamen in
virov toplote, kot so petice ali naprave za
ogrevanie.

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem
mestu, zastitenem pred vlago in izven
dosega otrok.

Tveganje za opekline

Ko je izdelek segret, se ga dotikajte samo za
rocaj.

Para je zelo vroca. Nikoli ne postavljajte dlani
pred parne Sobe.

Ploste se nikoli ne dotikajte med delovanjem
ali med segrevanjem (npr. za preverjanje
temperature).

Likalnik in njegov kabel hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let, ko je pod napetostjo
ali se ohlajo.



Pred prvo uporabo

Odstranite embalaZo. Preverite, ali so vsi deli popolni.
Da odstranite morebitne ostanke proizvodnega procesa
ali transporta, pred prvo uporabo zlikajte kos preproste
odpadne tkanine (npr. krpo ali cunjo).

OPOMBA: Izdelek lahko med prvo uporabo oddaja nekaj
hlapov ali vonjav. To so ostanki proizvodnie ali transporta,
ki bodo hitro izginili. Lahko se slisijo tudi tihi zvoki, ket sta

Klikanje ali prasketanje. Tudi ti bodo hitro izzveneli, ko se
plasticni deli dokoncno prilagodijo pogojem delovanja.

Delovanije

Kazalnik za gumbom za upravljanje temperature 10
prikazuje trenutno nastavitev temperature.

Gumb za upravljanje temperature obrnite v smeri urinega
kazalca iz najnizje nastavitve MIN na Zeleno stopnjo
temperature.

Gumb za upravljanje temperature je razdeljen na 3 stopnje.

To so splosna priporodila za razlitne vrste tkanine.

Simbol

5 Nizka temperatura
Ta sintetitne tkanine (npr. najlon)
5 Srednja temperatura

Ia obtutljive tkanine (npr. svila ali volna)
E Visoka temperatura

Za zahtevne tkanine (npr. bombaz ali lan)

NajviSja temperatura
Za pamo likanje

Nastavitev

/\ POZOR! Pred likanjem preverite navodila za likanje na
tkanini ali kosu oblaila. Obicajno so navedena na prisiti
etiketi.

/\ POMEMBNO! [zdelek uporablgite na ravni in trdi
povrsini.

1. Gumb za upravljanje temperature 10 obmite v nasprotni
smeri urinega kozalca vse do oznake MIN.

2. Omrezni viic 8 prikljucite v ustrezno elekiritno vticnico.
Tasveti kontrolna lutka 7.

Prepricajte se, da je omreZni kabel varno namesten.
Gumb za upravljanje temperature nastavite na Zeleno
temperaturo.

Dokler izdelek ne doseZe nastavljene temperature in se Se
vedno segreva, kontrolna lutka 7 utripa. Ko je nastavljena
temperatura dosezena, kontrolna lutka sveti.

Ko je nastavljena temperatura dosezena, lahko zatnete z
likanjem.

/N NEVARNOST! Tveganje za elektricni udar! Pred

polnjenjem rezervoarja za vodo vedno izvlecite omreni vti¢
8 iz elekiricne vticnice.

/\ POZOR! Rezervoar za vodo napolnite z vodo iz pipe ali

destilirano vodo brez dodatkov. Ce je vasa voda iz pipe
trda, uporabite destilirano vodo. Kjer je voda srednje trda,
zmesajte destilirano vodo in vodo iz pipe v razmerju 1:1.

OPOMBE:

Pri lokalnem dobavitelju vode preverite trdoto vode v
svojem gospodinjstvu.

Rezervoar za vodo ima kapaciteto polnjenja 300 ml.
0znaka max 11, ki oznacuje najvetjo zmogljivost
napolnjenosti, se uporablio, ko je izdelek v navpitnem
poloZaju na podstavku 9.

Pred nalivanjem vode v rezervoar za vodo: Upravljanje pare
4 nastavite v polozaj S (brez pare).

/\ POMEMBNO! 7a polnjenje rezervoarja za vodo uporabite

4

merilno skodelico 12.

Izdelek postavite na podstavek in ga nagnite naprej
z0 45°.

Odprite pokrov odprtine sy 3.

V rezervoar za vodo previsno nalijte vodo. Ne presezite
oznake max 11.

Taprite pokrov odprtine za polnjenje o).

I 1 7
Funkdijo prsenja  $of
=

Pred likanjem lahko tkanino po potrebi poprite z vodo. To
dosezete s pritiskom gumba za prienje 5.

Parni curek @%

Po potrebi lahko tkanino obdelate s paro prek plosce 1. To
naredite tako, da pritisnete gumb za paro 6.
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@ OPOMBE:
Gumb za upravljanje temperature 10 mora biti nastavljen

no 5=, da ustvari curek pare.

Parni curek lahko uporabite tudi v navpicnem poloZaju.

Parno likanje
Likalnik lahko nastavite tudi na natin za neprekinjeno
oddajanie pare.
Gumb za upravljanje temperature 10 mora biti nastavljen
na najvijo stopnjo &, da proizvede dovolj pare. Dokler
izdelek ne doseZe nastavljene temperature in se 3e vedno
segreva, kontrolna lutka 7 utripa.
Ko je nastavljena temperatura dosezena, kontrolna lutka
sveti.
Upravljanje pare 4 nastavite na Zeleno kolicino pare.
Upravljanie pare ima 3 polozaje.

N

¥ w P
Brez pare Minimalna kolicina ~ Maksimalna
pare kolicina pare

@ OPOMBA: Neprekinjeno parno likanje je mogote le v
primeru, ko je likalnik v vodoravnem polozaju. Ce likalnik
drzite navpicno ali ga odloZite, to prekine pamo delovanie.

Takljucek pamega likanja: Upravljanje pare 4 nastavite v
polozaj S (brez pare).

1. Gumb za upravljanje temperature 10 obmite v nasprotni
smeri urinega kazalca vse do oznake MIN.

2. Upravlianje pare 4 nastavite v polozaj S (brez pare).
Izdelek s podstavkom 9 postavite na ravno in stabilno
povrsino.

3. Omreni viic 8 izvlecite iz elektricne vicnice.

4. Pustite, da se izdelek ohladi (to traja 15 minut). lzdelka
nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je Se vrot.

5. Da prepretite kopicenje vodnega kamna, po vsaki uporabi
izpraznite rezervoar za vodo. To naredite tako, da odprete
pokrov odprtine za polnjenje sy 3. Rezervoar za vodo
izpraznite skozi odprtino za polnjenje sy, tako da likalnik
obrnete okoli ali ga drZite nad umivalnikom.
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Samodejni izklop
Izdelek je opremljen s sistemom za samodejni izklop.
(e izdelek potiva ali se ne premika v pokanénem poloZaju
(8 minut) oziroma v vodoravnem polozaju (30 sekund), se
Sestkrat oglasi zvok za alarm, kontrolna lutka 7 pa utripa.
Izdelek se preneha segrevati.
Ce elite izklopiti samodejni izklop, izdelek dvignite in ga
nezno premaknite z ene strani na drugo stran. Kontrolna
lutka 7 ugasne in izdelek se ponovno segreva.

@ OPOMBE:
Samodejni izklop ni nadomestilo za izkljutitev omreznega
viica 8 iz elektricne vticnice.
Samodejni izklop je namenjen zmanjSanju nevamosti za
pozar, Ce izdelek pozabite izklopiti.

Sistem profi kapljanju
Izdelek ima sistem proti kapljanju. To preprecuje kapljanje
vode iz ploste 1, dokler je temperatura prenizka za
proizvajanje pare. Ta funkcijo preprecuje vodne madeZe na
vasih oblacilih.

Filter za zascito pred vodnim kamnom
Ne uporabliajte dodatkov. Dodatki lahko poskodujejo vodni
filter.

Izdelek ima filter za zasito pred vodnim kamnom. To je
trajni vodni filter. Ni ga treba menjati ali vzdrZevati.

Ciscenje in nega

/\ NEVARNOST! Tveganie za elektricni udar! Pred
tiscenjem izdelka vedno izKljucite omrezni viit 8 iz
elekiritne vticnice.

/\ OPOZORILO! Elektricnih komponent izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge tekoine. lzdelka nikoli ne
drZite pod tekoco vodo.

V notranjost izdelka ne smete spustiti vode ali drugih
tekodin.

Ia Gistenje izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih
(istil oziroma trdih krtat.

1. Izdelek ofistite z nekoliko vlaZno krpo.

2. Ploto 1 odistite z vlazno kipo in blagim detergentom, ki
ni namenjen razmascevanju.

3. Po Gistenju naj se vsi deli popolnoma posusijo.



/\ NEVARNOST! Tveganie za elektricni udar! Pred
polnjenjem rezervoarja za vodo vedno izvlecite omrezni viic
8 iz elekirine vticnice.
Izdelek ima samocistilno funkcijo za odstranjevanje
umazanije in vodnega kamna, nakopicenih v pamih
kanalih.
Samoistilno funkdijo uporabite najmanj dvakrat meseno.
(e uporabljate vodo iz pipe: Samofistilno funkeijo uporabite
po vsaki uporabi.

1. Pred polnjenjem rezervoarja za vodo: Upravljanje pare 4
nastavite v polozaj @ (brez pare).

2. Odprite pokrov odprtine sy 3. Rezervoarja za vodo nikoli
ne napolnite nad oznako max 11.

3. Gumb za upravljanje temperature 10 obmite v nasprotni
smeri urinega kazalca vse do oznake MIN.

4. Omreini viic 8 prikljuite v ustrezno elekiricno vticnico.

5. Gumb za upravljanje temperature nastavite na najvisjo
temperaturo (do konca ga obrnite v smeri urinega kazalca).

6. Upravljanje pare 4 nastavite na maksimalno kolicino pare.

7. Potakajte, da se izdelek segreje in zasveti kontrolna
lutka 7.

8. lzdelek drzite vodoravno nad umivalnikom.

9. Upravljanie pare 4 prelopite in pridrite na &, dokler
para ali vrela umazana voda preneha izhajati iz izdelka.

10. Skozi odprtino za polnjenje iz rezervoarja za vodo
izpraznite preostalo vodo sy,

Shranjevanije

Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v originalni
embalazi.

Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega otrok.
Izdelek shranjujte samo s praznim rezervoarjem za vodo.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primemih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralistih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za
lotevanje odpadkoy, ki so oznacene s kraticami (a)
in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20—22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

VA
&

o 0 moinostih odstranjevanja odsluzenega izdelka

se lahko pozanimate pri svoji obinski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
temvet ga oddajte na ustreznem zbiralistu tovrstih
odpadkov. O zhirnih mestih in njihovih delovnih
tasih se lahko pozanimate pri svoji pristojni obcinski
upravi.

Garancija

Iu zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite racun in Stevilko izdelka
(IAN 516873 _2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni
ali spodnii strani.

(e pride do napatnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posljete
na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre in

kdaj je nastala.

GO Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidlsi

AAA Stbska oznaka o sklodnosti

Cce
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

78167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917
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Garancijski list
S tem garandijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftshergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija jaméimo,
da bo izdelek v garandijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.
Garandija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz rauna.
(e izdelek ne izpolnjuje specifikacii ali nima lastnosti,
navedenih v garandijskem listu ali oglaSevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni
servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob
uveljovljanju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo 0 nakupu ter dnevu izrotitve bloga.
Svetujemo vam, da pred tem natancno preberete navodila
0 sesfavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro3niku brezplatno zamenjati blago
7 enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokontanie
popravila ali zamenjave podaljZa za najkrajsi <as, ki je
potreben za dokoncanje popravila, vendar najvet za 15 dni.
0 Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaliZanje
mora biti potrosnik obvesten pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliganja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celote kupnine
ali zahteva sorazmemo zniZanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanianju vrednosti

S

blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3Zeni servis lahko potrosniku

za Tos popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, kiije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

.\ primeru, da proizvod popravlja nepoablasteni servis ali

nepoobla3tena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz e garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drzal prilozenih novodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri lefa
po poteku garandijskega roka,

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garandije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljane garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh lotenih dokumentih (garandijski list, ragun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljutuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplatno uveljovlja jamcevalne zahtevke. To
garancija prav tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1,
9I-1218 Komenda
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Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, krdtkém ndvodu a na obalu jsou pouzivana ndsledujici vystraznd upozoméni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlnf slovem
Nebezpeti oznacuje ohroZeni s vysokym
stupném rizika, které md, pokud se mu

nezabrdni, za ndsledek t&7ké zranéni nebo smrt.

Stridavy proud/napéti

Hertz (sifovd frekvence)

VAROVANi! Tento symbol se signdlni slovem
Narovdn” oznatuje ohroZeni se stiednim
stupnm rizika, které miZe mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek t87ké zranéni nebo smrt.

Watt

UPOZORNENi: Tento symbol se signdlnim
slovem ,Upozoméni poskytuje dalif uZitetné
informace.

Hz
wW
®

OPATRNE! Tento symbol se signdln slovem
,Opatmé” oznacuje ohroZeni s nizkjm stupném
rizika, které miZe mit, pokud se mu nezabrdni,
70 ndsledek malé nebo lehké zrandni.

PouZivejte vyrobek jen v suchych vnifnich
prostordch.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro Ginnost

=B B P

Nebezpeti — riziko Grazu elekirickjm proudem!

@ Testovany vyrobek. MiZe obsahovat zbytky kapek
vody.

Inatka CE potvizuje shodu se smémicemi EU,
které se na vyrobek vztahuji.

~ P D

NAPAROVACi ZEHLICKA

Tento vjrobek je urcen k Zehleni obleceni. NepouZivejte ho pro
jing uely.

Tento vjrobek je urcen pro pouZiti v domdcnosti; neni vhodny
pro profesiondIni pouiti.

Vijrobce neprebird Zddnou odpovédnost za Skody zpdsobené
neodbornym pouitim.

Po vybaleni vjrobku zkontrolujte, zda je doddvka kompletni
a vsechny dily jsou v fadném stavu. Pfed pouZitim odstraiite
vSechny obalové materidly.

1 Napafovaci Zehlicka
1 Odmérka
1 Krdtky ndvod

0«

Zehlici plocha

Vodnf tryska

Plnici otvor e (nddrika na vodu)
Parni reguldtor (s funke somodistén)
Tlatitko pro funkei postfiku

Tlatitko pro parni rdz

Kontrolka (fopent)

Pripojné veden (s ochranou proti zaloment) a sifovd
zdstreka

9  Idkladna

10 Reguldtor teploty

11 Inatka max (max. ndplii vody 300 ml)
12 Odmérka (max. ndplii vody 300 ml)
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Vistup: 220-240 V~, 50—-60 Hz
Prikon: 1830-2180 W
Ochrannd ffida: I

Spotieba energie v
pohotovostnim rezimu: 0,47 W

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE SEZNAMTE

SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI A OBSLUZNYMI
POKYNY! KDYZ PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM I VSECHNY
DOKUMENTY!

V piipadé poskozeni v disledku nedodrzeni
tohoto ndvodu na obsluhu se Vase zdruka

rwsi! Za ndsledné Skody se nepfebird Zddnd
odpovédnost! V piipadé skody na majetku nebo

zranéni zpisobené nespravnym pouzivinim nebo
nedodrZenim bezpetnostnich pokynd se nepfebird

7ddnd odpovédnost!

A\VAROVANI! NEBEZPECi ZIVOTA A
NEBEZPECi URAZU PRO KOJENCE
A DETI! Nenechte dti hrt si bez dozoru
s balicimi materidly. Balici materidl
predstavuje nebezpedi uduseni. Déti Casto
podceiiuji s tim spojend nebezpedi. Vidy
udriujte balici materidl mimo dosah déti.

A\ NEBEZPECi! Nebezpeii irazu
elektrickym proudem! Nepokousejte se
sami vyrobek opravovat. V pipadg poruchy
smi opravy provadat vjhradné kvalifikovany
persondl.

A\ VAROVANI! Nebezpeii irazv
elektrickym proudem! Neponofujte
elektrické csti vyrobku do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.

/\ OPATRNE! Nebezpei drazu
elektrickym proudem! Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. KdyZ je vyrobek poskozen
odpojte vyrobek z elekirické sité a obratte se
na svého prodejce.

A\ VAROVANi! Riziko zranéni! Vjrobek
vypnéte a odpojte jej od elekirické sité
piedtim, neZ zatnete provadst distici prdce, a
v piipads, Ze vyrobek neni pouZivdn.

A\ VAROVANI! Neodborné pouiti mize
vést k zranénim. PouZivejte tento vyrobek
vyhradné podle tohoto ndvodu. Nepokousejte
se vjrobek néjakym zplsobem ménit.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi
8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi i mentdInimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
isou pod dohledem nebo byly pouteny
ohledné bezpetného pouZivni vyrobku a
chdpou z toho vyplyvaiic rizika.

Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.

Cisténi o uZivatelskou Gdribu nesméii
provddét déti bez dohledu.

Vijrobek nesmi zistat bez dozoru, dokud je
pripojen v elekirické siti.

Ped nalévanim vody do nddrzky, musi byt
sitovd zdstrcka vytaZena ze zdsuvky.
Viyrobek smi byt pouzivdn nebo odstaven
pouze na rovném a stabilnim povrchu.
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Pii umisténi vyrobku na jeho zdkladng dbejte
na to, aby povrch, na kierém zdklodna stoji,
byl stabilni.

Vyrobek nesmi byt pouzivdn, pokud spadl,
md viditelné zndmky poskozeni nebo pokud
je netésny.

Dbejte na to, aby jmenovité napéti na
typovém $titku odpovidalo napéti v siti
vaseho napdieni.

Vyrobek md zvy3enou spotiebu energie.
Nepfipojujte Zddnd jind zafizeni (napF. topnd
télesa, klimatizacni zafizeni atd.) na stejny
obvod.

Neuvddgjte tento vyrobek do provozy,

je-li poskozeno piipojné vedeni nebo sifovd
zstrcka, pokud vyrobek nefunguje nebo je
jakymkoli zpisobem poskozen.

Doporucuje se nepouzivat prodluzovaci kabely.

Pokud je vsak prodluZovaci kabel nezbytny,
musi byt dimenzovdn pro proud nejméné
10 A. Prodluzovaci kabel polozte tak, aby o
n&j nikdo nemohl zakopnout ani ho nemohl
jinak poskodit.

PouZivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostordch.

NepouZivejte vyrobek s mokryma rukama
nebo pokud stojite na vihké podlaze.
Nedotykejte se sifové zdstrcky mokryma
rukama.

Pfedtim, ne7 vyrobek odpojite od napdijen,
vidy ho vypnéte.

a

Pravidelng kontrolujte sifovou zdstrcku a
piipojné vedeni na poskozeni.

KdyZ je sifové pfipojné vedeni tohoto vyrobku
poskozeno, musi byt nahrazeno vjrobcem
nebo jeho zdkaznickou sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

Chraiite pfipojné vedeni pred poskozenim.
Nenechte ho viset pies ostré hrany a
neldmejte ani neohybeite jej. Chraiite
piipojné vedeni pred horkymi povrchy a
otevienymi plameny. Dbejte na to, aby za né
nikdo nemohl neGmysing tahat nebo pies né
zakopnout.

Je-li ochrana proti zalomeni pfipojného
vedeni poskozena, pestaiite vyrobek
pouzivat!

Nevytahuite sitovou zdstrcku ze zdsuvky za
kabel a neotdcejte pfipojné vedeni okolo
vyrobku.

Chraiite vyrobek, pfipojné vedeni a sifovou
zdstrcku pred prachem, pimym slunecnim
zdfenim, kapajici a sfiikajic vodg.

UdrZujte vyjrobek minimdlng 50 cm od
ostatnich piedméti (zdclony, stény a
podobng).

Chraiite vyrobek proti horku. Nepoklddeite
vyrobek do blizkosti otevieného ohné nebo
zdroji tepla, jako jsou kamna nebo topnd
télesa.

Skladuite vyrobek na suchém, studeném
misté chrdnéném pred vlhkosti a mimo dosah
dati.



Nebezpeci popaleni
Chytejte vyrobek vyhradné za rukojef, kdyz
je zahfdty.

Péra je velmi horkd. Nikdy nedrzte ruce pred
vystupem pdry.

Nedotykeite se Zehlici plochy za provozu
nebo v ohfdtém stavu (napiiklad pro kontrolu
teploty).

Uchovdveite Zehlicku a jeji pfipojné vedeni
mimo dosah déti mladsich ne 8 let véku,
pokud je pfipojena, nebo kdyz se ochlazuje.

Pied prvnim pouiitim
Odstraiite veskeré balici materidly. Zkontrolujte, zda jsou
vSechny dily k dispozici.

Cheete-li odstranit zbytky z vyroby @ prepravy, Zehlete
pred prvnim pouZiti jednoduchy kus materidlu (napf. utérku
nebo hadr).

@® UPOZORNENi: Pii prvnim pouii vjrobek mize
vylucovat lehké vjpary nebo zdpach. To jsou vyrobni nebo
piepravni zbytky, kieré rychle zmizi. Kromé toho mohou
nastat tiché zvuky, napfiklad cvakdni nebo praskdni.

Ty také rychle zmizi, jakmile se plastové dily konecné
piizpGsobi v provoznich podminkdch.

Obsluha

Ukazatel za reguldtorem teploty 10 ukazuje aktudlni
nastaveni teploty.

Ototte reguldtorem teploty ve sméru hodinovych rudicek od
minimdlniho nastaveni MIN na poZadovanou teplotu.
Reguldtor teploty je rozdélen na 3 oblasti. Jsou fo hrubd
doporuceni pro rizné typy ldtek:

Jedno nastaveni

5 Nizkd teplota
Pro syntetické ldtky (napf. nylon)
5 Stredni teplota

Pro jemné ldtky (napf. hedvabi nebo vina)
& Vysokd teplota

Pro hrubé latky (nap. bavinu nebo len)

Symbol

Symbol  Jedno nastaveni

Nejvy3si teplota
Pro napafovaci Zehleni

/A VYSTRAHA! Pied 7ehlenim vidy zkontrolujte pokyny pro
Zehlent ldtky nebo obleeni. Obvykle je najdete na prisitém
Stitku.

/\ DULEZITE! Pouzivejte vjrobek vidy na rovném o
stabilnim podloZi.

1. Ototte reguldtor teploty 10 profi sméru hodinovjch ruticek
a az na doraz do polohy MIN.

2. Spojte sifovou zdstrcku 8 s vhodnou zdsuvkou. Kontrolka 7
se rozsviti.

3. Ujistéte se, Ze je pifvodni kabel poloZen jist.

4. Nastavte teplotni reguldtor na poZadovanou teplotu.
Dokud vyrobek nedosdhl nastavené teploty a zahivd,
kontrolka 7 blikd. Kdyz se dosdhne nastavené teploty,
provozni kontrolka se rozsviti.

5. KdyZ je dosazeno nastavené teploty, miZete zadit Zehlit.

/N NEBEZPECi! Nebezpeti irazu elektrickym
proudem! Vidy vytdhnéte sifovou zdstrtku 8 ze zdsuvky,
neZ naplnite nddrzku na vodu.

/A VYSTRAHA! Naplite nddrzku na vodu vodou z vodovodu
nebo destilovanou vodou bez prisad. Pokud mdte ve
Vasem regionu tvrdou vodu, pouZite destilovanou vodu. Pfi
sffednd tvrdé vodg: Smichejte destilovanou vodu a vodu z
vodovodu v poméru 1:1.

@® UPOZORNENi:
Informujte se u svého mistniho dodavatele vody o tvrdosti
vody ve vasi domdcnosti.
Kapacita nddrzky na vodu je 300 ml.
Inatka max 11 je platnd pro maximdlni hladinu vody,
pokud vjrobek stoji svisle na zdkladné 9.
Pred nalévanim vody do nddrzky na vodu: Nastavte parni
reguldtor 4 do polohy 38 (bez pdry).

/\ DULEZITE! K naplnani nddobky na vodu pouite
odmérku 12.

1. Podepiefe vjrobek na zdkladné a sklopte ho v Ghlu 45°
dopiedu.
2. Vyklopte viko plnictho otvoru «\@ 3.
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3. Vodu nalévejte opatrné do nddrzky na vodu. Nepfekrotte
matku max 11.
4. Piiklopte viko plnictho otvoru S,
L 908
Funkee postitku o7
[}

Pokud je to tieha, mizete litku pred Zehlenim postiikat
vodou. K tomu sfisknate tlacitko pro funkdi postiiku 5.

Parni raz @%

Pokud je to tieha, miZete tkaninu zapafit pes Zehlici
plochu 1. K tomu stisknéte tlatitko pro parmni rdz 6.

@® UPOZORNENI:
Reguldtor teploty 10 by méla bjt nastaven no f5==y, aby
vypoustél pdru.
Mbzete pouzit pami rdz i ve svislé poloze.

Napatovaci Zehleni
Pokud je to nezbytné, miZete nastavit trvaly vystup pdry.
Reguldtor teploty 10 by mél byt nastaven na nejvyssi
stupefi b, protoZe jinak by nemusel bjt vyrdbén
dostatek pdry. Kontrolka 7 blikd, dokud vyrobek nedosdhne
nastavené teploty a ddle se ohfivd.
Kontrolka se rozsviti pii dosaZenf nastavené teploty.
Nastavte reguldtor pdry 4 na pozadované mnoZstvi pdry.
Reguldtor pdry mbZe byt nastaven do 3 poloh:

Tadnd pdra Minimdlni pdra

@® UPOZORNENi: Trvaly vjstup pdry je moiné pouze v
horizontdlni poloze. Pokud vjrobek drZite svisle nebo ho
odstavite, je vystup pdry prerusen.

Maximdlni pdra

Ukonceni Zehleni s napafovdnim: Nastavte reguldtor pdry 4

do polohy 38 (bez pary).

1. Otocte reguldtor teploty 10 proti sméru hodinovych rutiek
a aZ na doraz do polohy MIN.

2. Nastavte parni requldtor 4 do polohy 3% (bez péry).
Postavte vjrobek zdkladnou 9 na rovny a stabilni povrch.

3. Vytdhnéte sifovou zdstrcku 8 ze zdsuvky.

4. Nechte vjrobek ochladit (to trvd 15 minut). Nenechdvejte
vjrobek bez dozoru, dokud je jestd horky.

R

5. Pro prevenci usazenin vodniho kamene vyprazdnéte nddrzku
na vodu po kazdém pouiiti. Oteviete pro fo viko plniciho
otvoru W 3. Vyprdzdnéte nddrzku na vodu pres phnici
otvor *\@ tak, 7e drite Zehlitku nad diezem obrdceng.

Vypinaci avtomatika
Vjrobek je vybaven funke automatického vypnutt.
Pokud vjrobek odpotivd nebo se nepohybuje ve svislé
poloze (8 minut) nebo ve vodorovné poloze (30 sekund),
zazni 6x t6n alarmu a zacne blikat kontrolka 7. Vijrobek
piestane ohivat.
Cheete-li funke automatického vypnuti deaktivovat,
2vednéte vjrobek a mimé jej posufite dopfedu a dozadu.
Kontrolka 7 zhasne a vjrobek se znovu zahiiva.

@ UPOZORNENi:
Funkce automatického vypnuti nenahrazuje odstrangni
sitové zdstreky 8 ze sifové zdsuvky.
Funkce automatického vypnuti je naviZena tak, aby sniila
riziko pozdru, pokud zapomenete vyrobek vypnout.

Protiodkapdavaci systém
Vyrobek md k dispozici protiodkapdvaci systém. Pokud
ie teplota pilis nizkd k vyrob& pdry, systém zabraiivje
vniknuti vody unikajici ze Zehlici plochy 1. Tato vlastnost
zabrafiuje vodni skviny na oblecent.

Filtr proti usazovéni vodniho kamene
NepouZivejte Zddné prisady. Prisady mohou filtr poskodit.
Vrobek disponuje filtrem proti usazovni vodniho kamene.
Jednd se o trvaly vodni filtr. Filtr nemusi byt ménén ani
udrZovdn.

Cisténi a péce

/N NEBEZPECi! Nebezpedi orazv elektrickym
proudem! Vytdhnte vzdy sifovou zdstrcku 8 ze zdsuvky
pied Gistanim vyrobku.

/\ VAROVANi! Neponofujte elektrické dasti vjrobku do vody
nebo jinjch kapalin. Nikdy vyrobek nedrite pod tekouci
vodou.

Nedovolte, aby dovnitf vyrobku pronikla voda nebo jiné
kapaliny.

K cisténi nepouZivejte abrazivni, agresivnich Gisticich
prostiedki, kovové pribory nebo tvrdé kartdce.



1. Cistéte vjrobek lehce navlhcenym 3dtkem.

2. (istéte 7ehlici plochu 1 vihkjm hadiikem a jemnym,
neabrazivnim Gisticim prostiedkem.

3. Po vy&istani nechte vsechny dily oschnout.

/N NEBEZPECi! Nebezpei irazu elektrickym
proudem! Vidy vytdhnéte sifovou zdstrcku 8 ze zdsuvky,
nez naplnite nddrzku na vodu.

Vyrobek md k dispozici samocistici funkdi, kterd odstrafivje
medisténi a kalcifikace parnich kandld.

Pouzijte samoistici funkdi alespori 2x za mésic.

Pokud pouzivdte vodu z kohoutku: Po kazdém pouZiti
pouZijte samoistic funkei.

1. Pred nalévanim vody do nddrzky na vodu: Nastavte
reguldtor pdry 4 do polohy 38 (bez péry).

2. Oteviete viko plniciho otvoru &\ 3. Ndrzku na vodu
napliite o7 po znacku max 11.

3. Ototte requldtor teploty 10 proti sméru hodinovjich ruticek
a aZ na doraz do polohy MIN.

4. Spojte sfovou zdstrcku 8 s vhodnou zdsuvkou.

5. Nastavte reguldtor teploty na nejwy3si teplotu (otocte a7 na
doraz ve sméru hodinovych ruticek).

6. Nastavte reguldtor pdry 4 do maximélni pami polohy.

7. Potkejte, a7 se vjrobek zahfeje a kontrolka ohfevu 7 se
rozsviti.

8. Drite vyjrobek vodorovné nad umyvadlem.

9. Nastavte a podrzte tlacitko pamiho reguldtoru 4 stisknuté
tak dlouho v poloze & a7 u7 nevystupuje Zddnd péra
nebo vafici a znedisténd voda.

10. Vyprazdnate jakoukoliv zbylou vodu z nddrzky na vodu pres
plnici otvor S\

Skladovani

Pokud nenf vjrobek pouzivn, skladujte ho v origindlnim
obalu.
Uchovdvejte vyrobek a suchém mist& mimo dosah déti.

Skladujte vjrobek pouze s vyprdzdnénou nddrzkou na vodu.

Zlikvidovani

Obal se sklddd z ekologickjch materidld, které mizete
Zlikvidovat prostiednictvim mistnich shéren recyklovatelnjch
materidld.

Pii tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
materidld zkratkami (a) a cisly (b), s ndsledujicim
vjznamem: 1-7: umélé hmoty / 20—22: papir a
lepenka / 80—98: slozené ldtky.

&

a

0 moznostech likvidace vyslouZilych zafizent se
informujte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily
vjrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
piedejte k odborné likvidaci. O shémich a jgjich
oteviracich hodindch se mdZete informovat u
piislusné spravy mésta nebo obce.

Zarvka

Vyrobek byl vyroben podle pisnych smémic kvality a pred
doddnim peclivé otestovan. V piipadé materidInich nebo
vyrobnich vad mdte zdkonnd prdva viici prodejci vyrobku. Vase
z6konnd préva nejsou niZe uvedenou zdrukou nijak omezend.

I =,

Zdruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zdrucni
doba zating dnem zakoupent. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpetném mistd, protoZe tento doklad je
vyzadovdn joko doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamZiku
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybalenf vjrobku.

Pokud se u vyrobku bghem 3 let od data zakoupen projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatng opravime nebo vyménime. Zdrutni doba se po uznané
reklomaci neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vjrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zdruka se kryje na materidlové a vjrobni vady. Tato zdruka se
nevztahuje na diy vyrobku, které podléhaji béZnému opotiebeni,
a tim plati jako opotfebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dild, napf. spinacd nebo dild ze skla.
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Pro zajistént rychlého zpracovdni Va3eho pipadu se Fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si pripravte pokladni stvrzenku a Gislo
arfiklu (IAN 516873_2510) jako doklad o zakoupeni.

(islo artiklu najdefe na typovém Stitku, gravuie, titulnf strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni
sfrang.

V piipadé poruch funkee nebo jinjch zdvad nejdive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené
servisni oddélen.

Vijrobek registrovany jako vadny potom mizete s piilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaji k zGvads
a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vim
byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail:  owim@lidl.cz

AAA Sthské oznateni shody

Cce
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Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V ndvode na obsluhu, v strucnom ndvode a na obale sa pouZivaji nasledovné vystrazné upozomenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom , Nebezpeenstvo” oznacuje
nebezpetenstvo s vysokjm stupiiom rizika, kforé,

alebo vdne zranenie.

~~  Striedavy prod/striedové napitie

ak sa mu nevyhnete, bude maf za ndsledok smrf

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

Vystraha” oznatuje nebezpetenstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
maf za ndsledok vdZne zranenie alebo smrf.

VYSTRAHA! Tento symbol so signdlnym slovom

Watt

)

UPOZORNENIE: Tento symbol so signdlnym
slovom , Upozomenie” pondka dalsie uZitotné
informdcie.

®

POZOR! Tento symbol so signdlnym slovom
,Pozor” oznatuje nebezpecenstvo s nizkym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za ndsledok fahké alebo stredne fozké
zranenie.

> B P

Produkt pouZivajte len v suchych interiéroch.

%

Bezpetnostné upozornenia
Manipulacné pokyny

mj

Nebezpecenstvo drazu elektrickym pridom!

A

c Testovany vyrobok. MdZe obsahovat zvysky
W .
kvapiek vody.

Inatka CE potvrdzuie zhodu so smernicami EU,
ktoré si relevantné pre produkt.

C€

NAPAROVACIA ZEHLICKA

Tento produkt je urteny na Zehlenie odevu. NepouZivajte ho na
iné Geely.

Tento produkt je urteny len na pouZitie v domdcnosti; nie je
vhodny na komercné Gcely.

Vijrobca nepreberd Zidnu zodpovednost za Skody spdsobené
neodbormym pouZivanim.

Po vybaleni produktu skontrolujte, G je balenie kompletné a
{i s6 vSetky Casti v riadnom stave. Pred pouZivanim odstrdiite
vSetky obalové materidly.

1 Naparovacia Zehlitka

1 Odmerka

1 Strutnj ndvod

38 SK

Zehliaca plocha

Rozprasovat vody

Plniaci otvor ~\ (nddrzka na vodu)
Reguldtor pary (so samotistiacou funkciou)
Tlatidlo na funkciu rozpragovania

Tlatidlo na naparovanie

Kontrolka (ohrievanie)

Napdjaci kdbel (s ochranou proti zalomeniu) a siefovd
zdstrcka

9 Podstavec

10 Reguldtor teploty

11 Inotka max (max. mnozstvo vody 300 ml)
12 Odmerka (max. mnozstvo vody 300 ml)

O N WV A WN -




Vistup: 220-240 V~, 50—-60 Hz
Prikon: 1830-2180 W

Trieda ochrany: I

Spotreba energie

v pohotovostnom rezime: 0,47 W

A Bezpecnostné upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU SA OBOZNAMTE
SO VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI UPOZOR-
NENIAMI A POKYNMI NA OBSLUHU! KED
BUDETE TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT DALE,
0DOVZDAJTE AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z ddvodu nedodrZania tohto
ndvodu na obsluhu zanikd ndrok na zdruku! Za
ndsledne vzniknuté Skody nepreberdme Ziadnu
z6ruku! V pripade majetkovych alebo persondl-
nych 3kod z dovodu neodborného pouzivania
alebo nedodrZania bezpecnostnych upozomeni
nepreberdme Ziadnu zodpovednost’!

A\VYSTRAHA! OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO URAZU PRE
KOJENCOV A DETI! Deti nenechdvajte
bez dozoru v blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje nebezpecenstvo
udusenia. Deti casto podceriuji nebezpe-
Censtvo spojené s obalovymi materidlmi.
Nedovolte, aby sa deti dostali sa do blizkosti
obalového materidlu.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko drazu
elektrickym pradom! Nepoksajte sa
opravovat’ produkt svojpomocne. V pripade
poruchy mozu opravy vykondvat vylucne
kvalifikovani odbornici.

A\VYSTRAHA! Riziko érazu elektrickym
prodom! Elektrické casti produktu
nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod tecicou vodou.

A\ POZOR! Riziko vrazu elektrickym
pradom! NepouZivajte poskodeny produkt.
Ak je produkt poskodeny, odpoite ho od
elekirickej siete a obrdtte sa na predajcu.

A\VYSTRAHA! Nebezpeienstvo
poranenia! Produkt vypnite a odpojte ho z
elekirickej siete pred vykonanim akychkolvek
(istiacich prc a tiez viedy, ked' produkt
nebudete pouzivaf.

A\ VYSTRAHA! Neodboré pouitie mdze
spdsobit zranenia. Tento produkt pouZivajte
vyluéne podla tohto ndvodu. Nepokisaite sa
produkt Ziadnym spdsobom menif’

Tento produkt mdZu pouZivat deti od

8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti
a vedomosti, ak si pod dozorom alebo

boli poucené ohladom bezpetného
pouZivania produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpecenstiev.

Deti sa nesm s produktom hraf’,

(istenie o Gdribu nesmd vykondvat deti bez
dozoru.

Produkt nesmiete ponechat bez dozoru, ked'
ie pripojeny k elekirickej siefi.

Pred naplnenim nddrzky na vodu musite
vytiahnut' siefovd zdstrcku zo zdsuvky.
Produkt sa smie pouzivaf alebo umiestiiovaf
iba na rovny a stabilny povrch.
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Pri umiestiiovani produktu dbajte pri jeho
piitke na to, aby povrch na kiorom podstavec
stoji, bol stabilny.

Produkt sa nesmie pouzivaf, ak spadol,
vykazuje vidite/né poskodenia alebo ak
netesni.

Uistite sa, Ze menovité napdtie na typovom
stitku zodpovedd siefovému napitiv vasho
napdjacieho zdroja.

Produkt md zvySend spotrebu energie.
Nezapdjajte do toho istého elekirického
obvodu Ziadne iné zariadenia (napr.
radidtory, klimatizdcie atd").

Produkt nepouzivaite, ak je poskodeny
napdjaci kabel alebo zdstrcka, ak produkt
nefunguie alebo je akjmkol'vek spdsobom
poskodeny.

Odporicome vdm nepouZivaf Ziadne
predlzovacie kdble. Ak je vsak nevyhnutne
potrebny predlzovaci kdbel, musi byt
dimenzovany na pridovy tok minimdlne

10 A. PredlZovaci kdbel ulozte tak, aby sa ofi
nikto nemohol potkndt a inak ho poskodit.
Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.
Produkt nepouZivajte s mokrymi rukami alebo
vtedy, ked’ stojite na mokrej podlahe. Siefovi
zstrcku nechytajte mokrymi rukami.

Produkt pred odpojenim od napdjania vidy
najprv vypnite.

Siefovd zdstrcku a napdjaci kdbel pravidelne
kontrolujte, G nie si poskodené.

Ak je napdjacie vedenie tohto produktu
poskodené, musi ho vymenif vyrobca,

ieho servisny zdstupca, alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvdm.

SK

Chrdiite napdjaci kdbel pred poskodenim.
Nenechaite ho visief nad ostrymi hranami
nestldcajte ho, ani ho neohybajte. Napdjaci
kdbel dr7te v dostatocnej vzdialenosti od
hordcich pléch a otvoreného plameria. Dévajte
pozor na to, aby nikto omylom nemohol za
vedenie potiahnut alebo ofi zakopndt.
Produkt dalej nepouZivajte, ked' je poskodend
ochrana proti zalomeniu na napdjacom kabli!
Siefovi zdstrcku nefahajte zo zdsuvky za
napdjaci kabel a napdjaci kdbel neovijajte
okolo produktu.

Produki, napdjaci kdbel a siefovi zdstrcku
chrdiite pred prachom, priamym slnecnym
Ziarenim, kvapkajicou a striekajicou vodo.
Produkt musi byt vzdialeny aspoii 50 cm od
injch predmetov (zdclony, steny, atd").
Produkt chrdiite pred teplom. Produkt
nepouzivajte v blizkosti otvoreného plameiia
alebo zdrojov tepla — ako si spordky alebo
vykurovacie telesd.

Produkt sklodujte na chladnom, suchom
migste, chrdneny pred vlhkosfou a mimo
dosahu deti.

Riziko popdlenia

Ked' je produkt zahriaty, chytajte ho vylutne
70 rukoviit.

Para je velmi hordca. Nikdy nedrite ruky pred
vystupom pary.

Iehliacej plochy sa potas prevadzky alebo v
nahriatom stave (napr. na kontrolu teploty)
nedotykajte.

Iehlitku a jej napdjaci kabel udrziavate
mimo dosahu deti, ktoré si mladSie ako

8 rokov, ak je zapnutd alebo sa chladi.



Pred prvym pouiitim 2. Siefovi zdstrcku 8 zapojte do vhodnej zdsuvky. Kontrolka
7 sa rozsvieti.

3. Uistite sa, Ze je napdjaci kbel uloZené bezpetne.

4. Naostavte reguldtor teploty na Zeland teplotu.
Ak produkt este nedosiahol nastavend teplotu o nahrieva
sa, kontrolka 7 blikd. Ked' sa dosiahne nastavend teplota,
kontrolka svieti.

@® UPOZORNENIE: Produkt mdze pri prvom pouZiti 5. Ked' sa dosiahne nastavend teplota, mdZete zataf Zehlit.
uvolfiovat mieme vypary alebo zdpach. Ide o zvysky z

vyroby alebo z prepravy, kioré rychlo zmiznd. Okrem toho .
sa mdzu vyskytovat tiché zvuky ako je praskanie alebo /N NEBEZPECENSTVO! Riziko érazu elekirickym

Odstrdiite obalovy materidl. Skontrolujte, & boli dodané
Vetky diely.

Na odstrdnenie eventudlneho poskodenia z vyroby alebo
pocas prepravy najprv pred prvym Zehlenim oZehlite
jednoduchy kus ldtky (napr. utierku alebo handru).

pukanie. Tieto tie7 rychlo zmiznd, ked' sa plastové Casti pridom! Siefovd zdsfrcku 8 vidy vytiahnite zo zdsuvky,
prispdsobia previdzkovjm podmienkam. ak idefe phnif nddrzku na vodu.
Obsluha /\ OPATRNE! Napliite nddrzku na vodu vodou z vodovodu

alebo destilovanou vodou bez prisad. Ak je vo vasom
regidne tvrdd voda, pouZite destilovand vodu. Pri stredne
Rutitka za reguldtorom teploty 10 ukazuje na aktudlne tvrdej vode: ZmieSajte destilovand vodu a vodu z vodovodu
nastavenie teploty. v pomere 1:1.
Reguldtor teploty ototte v smere hodinovych ruiciek od
guiobr Epoy ! @ UPOZORNENIA:

minimdlneho nastavenia MIN a7 na Zelany teplotny ) . , A
y teplomny Informujte sa u svojho lokdlneho doddvatela vody o

stupeii. tvrdosti vody vo Vasej domdcnosti
Reguldtor teploty je rozdeleny do 3 oblasti. Toto si hrubé Kapacita nddrzky no vodu je 300 ml

odporcania pr tézne drby ok Inatka max 11 pre maximdlnu hladinu vody plati v

pripade, Ze produkt stojf zvislo na podstavci 9.

Symbol  Nastavenie
Pred naplnenim vody do nddriky na vodu: Nastavte

5 Nizko Teplf)ta reguldtor pary 4 do polohy 38 (Ziadna para).
Fo synfefické Ity (npr. nlon) /\ DOLEZITE! Na naplnenie nadrzky na vodu poufite
5 Strednd teplota odmerku 12.

Pre ctivé latky (napr. hodvdb alebo vina) 1. Oprite produkt o podstavec a naklofite ho do uhla 45°
é Vysokd teplota smerom dopredl.J_

Pre hrubé ldtky (napr. bavina alebo fan) 2. Otvorte kryt plniaceho ofvoru @ 3.

3. Do nddrzky na vodu opatrne nalejte vodu. Neprekracujte
NojvysSia feplota znatku max 11.
N parné Zehlenie 4. Tatvorte kryt plniaceho otvoru @,
0do

Funkcia rozprasovania 302
/\ OPATRNE! Pred 7ehlenim vidy skontrolujte pokyny na =

7ehlenie tkaniny alebo odevu. Normdlne ich ndjdete na V pripade potreby mdzZete Idtku pred Zehlenim pokropif
nasitej efikefe. vodou. Na to stlacte tlacidlo na funkciv rozpragovania 5.
/\ DOLEZITE! Produkt vidy pouZivaite na rovnom a N . —
stabilnom podklade. aparovanie =
1. Ototte reguldtor teploty 10 proti smeru hodinovyich ruticiek V pripade potreby mdzZete ldtku s pomocou Zehliace]
a7 na doraz do polohy MIN. plochy 1 naparit. Na to stlacte tlatidlo na naparovanie 6.
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@® UPOZORNENIA:

Reguldtor teploty 10 by mal byt nastaveny no f=,
aby vypustil paru.
Naparovanie mdZete pouZif aj vo vertikdlnej polohe.

Parné zehlenie

Ak je to potrebné, mdZete nastavit nepretrzity wystup pary.
Reguldtor teploty 10 by ste mali nastavif na najvy3i
stupefi 4, pretoZe v opacnom pripade nebude vyrobené
dostatotné mnoZstvo pary. Kontrolka 7 blikd, kjm produkt
nedosiahne nastavend teplotu a dalej sa zohrieva.

Ked' s dosiahne nastavend teplota, kontrolka svieti.
Nastavte reguldtor pary 4 na poZadovang teplotu.
Reguldtor pary md 3 polohy nastavenia:

N
¥ w B
Tiadna paro Minimdlne Maximdlne
mnoZstvo pary mnoZstvo pary
UPOZORNENIE: Nepretrity vystup pary je mozny len

vo vodorovnej polohe. Ak drite produkt vo vzpriamene;
polohe alebo ho vypnete, vystup pary sa prerusi.

Ukondit pamé Zehlenie: Nastavte reguldtor pary 4 do
polohy 8 (7iadna para).

Ototte reguldtor teploty 10 proti smeru hodinovjch ruiciek
az na doraz do polohy MIN.

Nastavte reguldtor pary 4 do polohy $% (Ziadna para).
Podstavec 9 produktu postavte na rovny a stabilny povrch.
Vytiahnite siefovi zdsticku 8 zo zdsuvky.

Produkt nechajte vychladndt (trvd to 15 mindt). Produkt
nenechdvajte bez dozoru, ked' je eSte hordi.

Aby ste predisli vdpenatym usadeningm, vyprazdnite
nddrzku na vodu po kazdom pouiti. Otvorte kryt plniaceho
otvoru «\® 3. Vyprdzdnite nddrzku na vodu cez phniaci
otvor oW tak, 7e podriite Zehlitku hore dnom nad
umyjvadlom.

Avtomatické vypinanie

42

Produkt md funkciu automatického vypinania.

Ked' je produkt v zvislej polohe (8 mindt) alebo vo
vodorovnej polohe (30 sekind) v pokoji alebo ked' sa
nehybe, 6x zaznie t6n alarmu a kontrolka 7 zablikd.
Produkt sa prestane zohrievaf.

SK

Ak cheete deakfivovat' funkciu automatického vypinania,
produkt zdvihnite a trochu s nim pohybte. Kontrolka 7
zhasne a produkt sa znova zohrieva.

UPOZORNENIA:

Funkcia automatického vypinania nie je ndhradou za
vytiohnutie siefovej zdstrcky 8 zo zdsuvky.

Funkcia automatického vypinania mé zniZit riziko poZiaru,
ak by ste zabudli produkt vypnit.

Systém proti kvapkaniv

Produkt je vybaveny systémom proti kvapkaniv. Ak je
teplota prilis nizka na to, aby sa vytvorila para, systém
zabrdni tomu, aby voda unikala zo Zehliacej plochy 1. Tdto
viastnost’ zabrdni flakom od vody na vasom obleceni.

Filter proti vodnému kameiiv
NepouZivajte Ziadne pridavné prostriedky. Pridavné ldtky
mozu filter poskodit.
Produkt je vybaveny filtrom proti vodnému kamefiu. Je to
permanentny vodny filter. Filter nie je potrebné menif ani
nevyZaduje Gdrzbu.

Cistenie a starostlivost

/) NEBEZPECENSTVO! Riziko vrazu elekirickym
prodom! Siefovy zdsticku 8 vidy pred Gistenim produktu
vytiahnite zo zdsuvky.

/\ VYSTRAHA! Elektrické Gosti produktu nepondraite do
vody alebo injch kvapalin. Produkt nikdy nedrite pod
te€dcou vodou.

Iabrdite vode alebo inym kvapalingm vnikngt do vnitra
produktu.

Na distenie nepouZivajte Ziodne abrazivne, agresivne
distiace prostriedky alebo tvrdé kefy.

1. Produkt distite miemne navihéenou handrou.

2. Iehliocw plochu 1 oistite s vihkou handrou o miernym
neabrazivnym Gistiacim prostriedkom.

3. Po odisteni nechajte vsetky casti uschnit.

/N NEBEZPECENSTVO! Riziko drazu elekirickym
prodom! Siefovy zdstrcku 8 vidy vytiahnite zo zdsuvky,
ak idete plnif nddrzku na vodu.

Produkt md somotistiacu funkeiu, ktord odstrafiuje
znedistenie a zavdpnenie parnych kandlov.

Funkciu samoistenia pouZite aspoii 2x za mesiac.
Ked' pouzivate vodu z vodovodu: Samotistiacu funkciu
pouZite po kazdom poufiti.



1. Pred naplnenim vody do nddrzky na vodu: Nastavte
reguldtor pary 4 do polohy 58 (¥iadna para).

2. Otvorte kryt plniaceho otvoru s\ 3. Nadrzku na vodu
napliite po znatky max 11.

3. Ototte requldtor teploty 10 proti smeru hodinovych ruticiek
az na doraz do polohy MIN.

4. Siefovi zdstrcku 8 zapojte do vhodnej zdsuvky.

5. Nastavte reguldtor teploty na najvy3Siu teplotu (ototte az
na doraz v smere chodu hodinovych ruciciek).

6. Nastavte reguldtor pary 4 na maximdlnu paru.

7. Potkajte, kjm sa produkt nahreje a kontrolka pre proces
nahrievania 7 zhasne.

8. Produkt podrite vo vodorovnej polohe nad umyvadiom.

9. Reguldtor pary 4 drite stlateny v polohe ), a7 kjm vz
viac nebude unikat' Ziadna para alebo vriaca a znedistend
voda.

10. Vyprdzdnite nddrzku na vodu od pripadnych zvy3kov vody
cez plniaci otvor S\

Skladovanie

Ked' produkt nepouzivate, odlozte ho v origindlnom obale.
Produkt uchovdvajte na suchom mieste mimo dosahu deti.
Produkt skladujte len s vyprdzdnenou nddrzkou na vodu.

Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickjch materidlov, ktoré mézete
odovzdaf na miestnych recyklagnjch zbernyich miestach.

Vsimajte si prosim oznacenie obalovjch materidlov
pre triedenie odpadu, si oznacené skratkami (a)
a Cislomi (b) s nosledujicim vjznamom: 1-7:
Plasty / 20—22: Papier o kartén / 80—98:
Spojené ldtky.

&

a

0 moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

=

Ak vyrobok dosldZil, v zdjme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu,

ale odovzdajte na odbornd likviddciv. Informdcie o
zbernych miestach a ich otvdracich hodindch ziskate
na Vasej prislusnej sprdve.

14

Zarvka

Vijrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim ddkladne otestovany. V pripade
materilovych alebo vyrobnych chyb mdte zkonné prava

vodi predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prava nie si Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou nizie.

Zdruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zdrutnd
doba zagina plyndt ddtumom kipy. Origindl dokladu o kipe

si uschovajte na bezpetnom mieste, prefoze tento doklad je
potrebny ako ddkaz o kipe.

Akékol'vek poskodenie alebo nedostatky pritomné uZ v Case
ndkupu je potrebné nahldsit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakdpenia prevkdze,

7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

podla vlastného uvdzenia Vém ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zdruind doba sa na zdklade poskytnute] zdrutnej
reklomdcie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vjrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zdruka sa vzfohuje na chyby materidlu a vjrobné chyby.

Tdto zdruka sa nevzfthuje na casti vyrobku, ktoré podliehajd
beznému opotrebovaniu, a preto sa povazujd za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkjich asti, napr. spinacov alebo
{astf zo skla.

Pre zarutenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrite
prosim nasledujice pokyny:

Pre vetky otdzky maite pripraveny pokladnicny doklad a cislo
vjrobku (IAN 516873_2510) ako dokaz o kipe.

(islo vjrobku ndidete na typovom 3titku, gravire, na prednej
strane Vdsho ndvodu (dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskr
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.
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Produkt oznateny ako defekiny potom mdZete s priloZenym
dokladom o kipe (pokladnicny listok) a uvedenim, v com
spotiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na
Viam ozndmend adresu servisného pracoviska.

GK>  Servis Slovensko
Tel: 0850 232001
E-posta:  owim@lidl.sk

A.AA Sthské oznacenie zhody

3
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Koristena wpozorenjaisimboli. ... ... ... ... ... .. ... ... ... Stranica

Predvidena upotreba . .. ... Stranica
SadrZaj ISPOrUKE . . . o . o Stranica
Opis dijglova . .. ..o Stranica
Tehnitki podaci. . .. ..o Stranica
Sigurnosne napomene . ......... ... ... Stranica
Prije prve upotrebe ............ ... Stranica
T Stranica
Postavljanje TemperOiUre. . . . . ...t Stranica
BlOTaN e . . oo Stranica
Punjenje spremnika za vodu . .. ... Stranica
Tovietak glaganja. . .. ..o Stranica
Dodatne funkdije proizvoda ... .. .. L Stranica
Ciscemje i mjega. ... ... . Stranica
Funkeija SOmOGISCeNa . . ... ..o Stranica
Skladistenje. .. ... ... .. ... Stranica
Ibrinjavanje ... ... Stranica
Jamstvo ... Stranica
Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom . .. .. ... Stranica
SIS .+ v e et e e e e e Stranica
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Koristena upozorenja i simboli
U ovom korisnickom prirutniku, kratkom prirugniku i na ambalaZi upotrebljovaju se sliedeca upozorenia:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji s rijeci
,Opasnost” oznacava opasnost visoke razine
rizika kojo, ako se ne izbjegne, moZe rezultirati
smrcu ili teskim ozljedama.

~~ lzmienitna struja/napon

Hz

Hertz (frekvencija napajanja)

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinadiji s
rijeci ,Upozorenje” oznacava opasnost srednje
razine rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedoma.

W Vati

NAPOMENA! Ovaj simbol u kombinaciji s rijeci
,Napomena” pruza dodatne korisne informacije.

®

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji s rijedi
,Oprez" oznacava opasnost niske razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, moZe rezultirati manjim
ili srednje teskim ozljedama.

Proizvod upotrebliovajte samo u suhim zatvorenim
prostorima.

%

Informaciie o sigurnosfi
Upute za upotrebu

Oprez — rizik od strujnog udara!

A\

Ispitani proizvod. Proizvod moze sadrZavati
preostale kapliice vode.

< b BB

Oznaka CE oznacava sukladnost s relevantnim EU
direktivama koje su primjeniive za ovaj proizvod.

Ce

GLACALO NA PARU

Ovaj je proizvod predviden za glacanje odjece. Proizvod nemoite
upotrebljavati za druge svrhe.

Ovaj je proizvod predviden samo za privatnu upotrebu u
kucanstvu, a ne za komercijalne svhe.

Proizvodat ne preuzima odgovomost za otecenja nastala zbog
nepropisne upotrebe.

Nakon raspakiravanja proizvoda provjerite je i isporuka potpuna
i jesu li svi dijelovi u dobrom stanju. Prije upotrebe uklonite sav
ambalazni materijal.

1 Glagalo na paru
1 Mjerna posuda
1 Kratki prirucnik
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Podnica

Mlaznica za vodu

Otvor za punjenie “® (spremnik za vodu)

Regulator pare (s funkcijom samotidcenja)

Gumb za rasprsivanje

Gumb za mloz pare

Kontrolni indikator (zagrijavanje)

Strujni kabel (s zastitom od savijanja) i strujni utika¢
Postolje

Regulator temperature

11 0znake max (maks. razina vode za punjenje 300 ml)
12 Mjerna posuda (maks. razina vode za punjenje 300 ml)

© O N WV WN —
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220-240 V~, 50—60 Hz
18302180 W

Razred zatite: I

Ulazni napon:

Potrosnja energije:

Potro3nja snage u nadinu rada

u stanju pripravnosti: 0,47 W

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA UPOZNAJTE

SE SA SVIM SIGURNOSNIM NAPOMENAMA

| UPUTAMA ZA UPOTREBU! KADA OVAJ
PROIZVOD PROSLJEDUJETE DRUGIM
0SOBAMA, PRILOZITE | SVU DOKUMENTACIU!

PotraZivanja na temelju jamstva ne vrijede v
slucaju ostecenja uzrokovanih nepridrZavanjem
ovih uputa za upotrebu! Proizvodat ne preuzima
odgovornost za posliedicne Stete! Proizvodat

ne preuzima odgovornost u sluaju materijalnih
steta ili tjelesnih ozljeda uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem ili nepridrZavanjem sigurnosnih
napomena!

A\ UPOZORENJE! OPASNOST ZA ZIVOT
ILI OPASNOST OD NESRECA ZA
DOJENCAD I DJECU! Diecu nemoite
nikada ostavljati bez nadzora s ambalaznim
materijalom. Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja. Djeca Cesto podcjenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drZite podalie od
ambalaznog materijala.

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog
udara! Nemojte nikada pokusavati da
sami popravljate proizvod. U slucaju kvara
popravke smije obavljati samo kvalificirano
osoble.

A\ UPOZORENJE! Rizik od strujnog
udara! Elektritne komponente proizvoda
nemojte uranjati u vodu niti druge tekucine.
Proizvod nemojte nikada drZati pod tekucom
vodom.

/\ OPREZ! Rizik od strujnog udara!
Nemojte nikada upotrebljavati ostecen
proizvod. Ako je oStecen, proizvod odspojite
od strujnog napajanja i obavijestite svog
frgovca.

/\UPOZORENJE! Rizik od ozljeda! Prije
radova GiScenja i kada ga ne upotrebljavate,
proizvod iskljuite i odspojite od strujnog
napajania.

/\UPOZORENJE! Pogresna upotreba
moze dovesti do ozljeda. Ovaj proizvod
upotrebljavajte samo v skladu s ovim
uputama. Ne pokuSavajte obavljati nikakve
preinake ovog proizvoda.

Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca
starosne dobi od 8 godina i starija te osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni v
siguran nain upotrebe proizvoda te ako
razumiju potencijalne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
(iscenje i odrZavanje koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Proizvod se ne smije ostavljati bez nadzora
kada je prikljucen na strujno napajanie.
Prije punjenja spremnika vodom, utikat je
potrebno izvudi iz uticice.

Proizvod treba upotrebljavati na ravnoj,
stabilnoj povisini i odlagati ga na ravny,
stabilnu povrsinu.
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Pri stavljanju proizvoda na pripadajuce
postolje uvierite se da je povrsina na kojoj je
postavljeno postolje stabilna.

Proizvod se ne smije upotrebljovati ako je
pao ili ako na njemu postoje vidljivi znakovi
ostecenja ili curenja.

Provjerite odgovara li nazivni napon naveden
na natpisnoj plocici naponu strujnog
napajanja.

Ovaj proizvod zahtijeva veliku potrosnju
elektricne energije. Nemojte prikljuivati
druge uredaje (npr. grijalice, klima-uredaje i
sl.) na isti strujni krug.

Proizvod nemojte upotrebliavati ako je strujni
kabel ili utika€ o3tecen, ako proizvod ne radi
ispravno ili ako je na bilo koji nacin o3tecen.

Ne preporucujemo upotrebu produznih kabelo.

Ako je nuzno upotrebljavati produzni kabel,
mora biti konstruiran za protok struje od
najmanje 10 A. Kabele poloZite tako da se
nitko o njih ne moZe spotaknuti ili ih na
drugi nadin ostetiti.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
zatvorenim prostorima.

Nemojte rukovati proizvodom mokrim rukama
ili dok stojite na mokrom podu. Ne doticite
strujni utika¢ mokrim rukama.

Proizvod uvijek iskljucite prije odspajanja od
strujnog napajanja.

Redovito provieravajte jesu i strujni utika€ i
kabel oSteceni.

Ako je strujni kabel oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.
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Strujni kabel zastitite od oStecivanja. Nemojte
dopustiti da strujni kabel visi preko ostrih
rubova, nemoite ga pritiskivati niti savijati.
Strujni kabel drZite podalie od vrucih povrSina
i otvorenog plamena te osigurajte da ga
nitko ne moze povlaciti i da se nitko ne moze
slucajno spotaknuti o njega.

Prestanite upotrebljavati proizvod ako je
zastita od savijanja na strujnom kabelu
ostecena!

Nemoijte izvladiti strujni utika€ iz strujne
uticnice povlacenjem za strujni kabel.
Nemojte omotavati strujni kabel oko
proizvoda.

Proizvod, pripadajudi strujni kabel i utikat
zastitite od prasine, izravne sunceve svjetlosti,
kapanja i prskanja vode.

Proizvod drZite udalien najmanje 50 cm od
drugih predmeta (zavjese, zidovi i sl.).
Proizvod zastitite od vrucine. Proizvod
nemojte stavljati u blizini otvorenog plamena
ili izvora topline kao $to su Stednjaci ili
grijalice.

Proizvod skladistite na hladnom, suhom
miestu, zasticenom od vlage i izvan dohvata
diece.

Postoiji rizik od opeklina!

Koda je zagrijan, proizvod doficite samo za
rucku.

Para je vrlo vruca. Nemoite nikada stavljati
rwke ispred mlaza pare.

Nemojte nikada doticati podnicu kada radi
ili kada se zagrijova (npr. da provjerite
temperaturu).



Glagalo i pripadajuci kabel drZite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina kada su
prikljuceni na strujno napajanje ili kada se
glacalo hladi.

Prije prve upotrebe

Uklonite ambalaZu. Provjerite jesu li isporuceni svi dijelovi.

Prije prve upotrebe izglacajte obican komad tkanine
(npr. krpu) kako biste uklonili ostatke od proizvodnie i
transporta.

@ NAPOMENA! Tijekom prve upotrebe proizvod moZe
ispustati paru ili mirise. To su ostaci od proizvodnie ili
transporta koji e brzo nestati. Mogu se cuti i tihi zvukovi
poput 3kljocanja ili pucketanja. Ovi zvukovi isto brzo
nestaju ¢im se plasticni dijelovi prilagode uvjetima rada.

Rad

Pokazivat iza regulatora temperature 10 prikazuje
trenutacnu postavku temperature.

Regulator temperature okrenite u smjeru kretanja kazalki
na satu od najnize postavke MIN na Zeljenu razinu
temperature.

Regulator temperature podijelien je na 3 podrugja. To su
opce preporuke za razlicite vrste tkanine:

Simbol  Postavka

E Niska temperatura
La sineticke tkanine (npr. najlon)
5 Srednja temperatura
Ta osjefljive tkanine (npr. svila ili vuna)
E Visoka temperatura
Ta grube tkanine (npr. pamuk ili lan)

NajviSa temperatura
Ia glocanje parom

/\ POZOR! Prije glatanja provierite upute za glaanje no
tkanini ili odjeci. Upute se obitno nalaze na prisivenoj
etiketi.

/\ VAZNO! Proizvod upotrebljavaite na rovnoj i dvrstoj
povrsini.

1. Regulator temperature 10 okrenite do kraja u smieru
suprotnom smieru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

2. Utaknite strujni utika¢ 8 v odgovarajucu strujnu uticnicu.

Kontrolna Zaruljica 7 svijetli.

3. Uvjerite se da je strujni kabel sigumo polozen.

4. Postavite regulator temperature na Zeljenu temperatury.
Kontrolni indikator 7 treperi dok proizvod ne dostigne
podesenu temperaturu i dok se zagrijava. Kada proizvod

dostigne podesenu temperaturu, kontrolni indikator stalno

suijetl.
5. Kada proizvod dostigne podesenu temperaturu, mozete
poceti s glacanjem.

/N OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Prije punjenjo

spremnika za vodu uvijek izvucite strujni utikat 8 iz
uficnice.
/\ POZOR! Spremnik za vodu napunite vodom iz slavine

ili destiliranom vodom bez adifiva. Ako je voda iz slavine

tvrda, upotrebljovajte destiliranu vodu. Ako je voda
umiereno tvrda, pomije3ajte destiliranu vodu i vodu iz
sloving u odnosu 1:1.

@ NAPOMENE!
Provierite tvrdocu vode u vasem kucanstvu kod lokalnog
opskrbljivata vodom.
Kolicina punjenja spremnika za vodu je 300 ml.
0znaka max 11 koja oznacava maksimalnu kolicinu

punjenja primjenjuje se kada se proizvod postavi okomito

na postolje 9.
Prije ulijevanja vode u spremnik za vodu: Postavite
regulator pare 4 u polozaj S (bez pare).

/A VAZNO! o uliievanie vode u spremnik za vodu
upotrebljavajte mjernu posudu 12.

1. Stavite proizvod na postolie i nagnite ga prema
naprijed 45°.
2. Otvorite poklopac otvora za punjenie sy 3.

3. Pailjivo ulijte vodu u spremnik za vodu. Nemoite prekoraiti

oznaky max 11.
4. Iutvorite poklopac otvora za punjenje sy,
P £
Funkdija rasprsivanja  Sof
(=)

Prije glatanja, tkanina se po potrebi moZe poprskati
vodom. Za tu svrhu pritisnite gqumb za rasprsivanje 5.

HR

49



Mlaz pare {{%

Ako je potrebno, tkaninu moZete pariti kroz podnicu 1. Za
tu swihu pritisnite gumb za paru 6.

@ NAPOMENE!

Ta stvaranje mlaza pare, regulator temperature 10 treba

postavifi u polooj =N,

Mlaz pare mozete upotrebljavati i u okomitom poloZaju.

Glacanje parom

50

Glagalo mozete podesiti i da kontinuirano ispusta paru.
Regulator temperature 10 treba biti na najvisoj razini ¢
da proizvede dovolino pare. Kontrolni indikator 7 treperi
dok proizvod ne dostigne podesenu temperaturu i dok se
zagrijava.

Kada proizvod dostigne podesenu temperaturu, kontrolni
indikator stalno svijetli.

Regulator pare 4 postavite u polozaj za Zeljenu kolitinu
pare. Regulator pare ima 3 poloZaja:

@ Al g\b

-

Bez pare Minimalna kolicina ~ Maksimalna
pare kolicina pare

NAPOMENA! Glacanje uz kontinuiranu paru moguce je
samo kada se glaZalo drZi u vodoravnom poloZaju. Ako
glatalo drZite u okomitom poloZaju ili ako ga spustite, time
(ete prekinuti ispustanje pare.

Tavisetak glacanja parom: Postavite regulator pare 4 u
polozaj % (bez pare).

Regulator temperature 10 okrenite do kraja u smjeru
suprotnom smieru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

Postavite regulator pare 4 u polozaj %8 (bez pare).
Spustite proizvod s postoliem 9 na ravnu, stabilnu
povrsinu.

Izvucite strujni utika¢ 8 iz strujne utichice.

Pricekajte da se proizvod ohladi (15 minuta). Proizvod
nemojte ostavljati bez nadzora dok je vruc.

5. Nakon svake upotrebe ispraznite spremnik za vodu
da izbjegnete stvaranje kamenca. Za tu svhu otvorite
poklopac otvora za punjenje <y 3. Spremnik za vodu
ispraznite kroz otvor za punjenje vy diZei glacalo
naopacke iznad sudopera.

Automatsko iskljuéivanje
Proizvod je opremlien sustavom automatskog iskljucivanja.
Ako proizvod miruje ili se ne pomice u uspravnom poloZaju
(8 minuta) ili u vodoravnom poloZaju (30 sekundi),
alarmni ton oglasava se 6 puta, a kontrolni indikator 7
pocinje treperiti. Proizvod se prestaje zagrijavati.
Ta deaktivaciju funkdije automatskog iskljutivanja podignite
proizvod i lagano ga pomiite s jedne strane na drugu.
Kontrolni indikator 7 se iskljucuje, a proizvod se ponovno
zagrijava.

@ NAPOMENE!
Funkdija automatskog iskljucivanja nije predvidena kao
zomjena za izvlacenie strujnog utikaca 8 iz strujne
uficnice.
Funkdijo automatskog iskljucivanja predvidena je za
smanjenje opasnosti od poZara u sluaju da zaboravite
iskljuiti proizvod.

Sustav zastite od kapanja
Proizvod je opremljen sustavom zastite od kapanja. Ako je
temperatura preniska za stvaranje pare, sustav spriecava da
voda izlozi iz podnice 1. Ova funkdija sprieava stvaranje
milja od vode na va3oj odjed.

Filtar za uklanjanje kamenca
Nemoijte upotrebljovati aditive. Aditivi mogu ostetiti filtar
70 vodu.
Proizvod je opremljen filtrom za uklanjanje kamenca. To
je trajni filtar za vodu. Filtar nije potrebno mijenjati niti
odrZavati.

Ciscenje i njega

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Prije Giscenjo
proizvoda uvijek izvucite strujni utikat 8 iz strujne uticnice.

/\ UPOZORENJE! Flekticne komponente proizvoda
nemoijte uranjati u vodu niti druge tekucine. Proizvod
nemojte nikada drZati pod tekuom vodom.

Nemoite dopustiti da u proizvod dospiie voda ili druge
tekudine.



Ta Giscenje proizvoda nemojte upotrebliavati abrazivna,
agresivna sredstva za GiScenje niti tvrde Cetke.

1. Proizvod obrisite blago navlazenom krpom.
2. Podnicu 1 distite viaznom krpom i blagim neabrazivnim
deterdZentom.

3. Nakon discenja pricekajte da se svi dijelovi potpuno osuse.

/) OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Prije punjenjo

spremnika za vodu uvijek izvucite strujni utikaZ 8 iz
uticnice.

Proizvod je opremlen funkcijom samoiscenja za uklanjanje

necistoce i naslaga kamenca iz kanala za paru.

Funkciju somodiscenja upotrebljavajte najmanie dva puta
mjesecno.

Ako upotrebliovate vodu iz slavine: Funkciju samotiscenja
upotrebljavajte nakon svake upotrebe.

1. Prije ulijevanja vode u spremnik za vodu: Postavite
regulator pare 4 u polozaj 5% (bez pare).

2. Otvorite poklopac otvora za punjenje sy 3. Spremnik za
vodu nemoite nikada puniti iznad oznake max 11.

3. Regulator temperature 10 okrenite do kraja u smjeru
suprotnom smieru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

4. Utaknite strujni utikaZ 8 u odgovarajucu strujnu uticnicu.

5. Regulator temperature postavite na postavku najvise

temperature (do kraja u smjeru kretanja kozaliki na satu).

6. Regulator pare 4 postavite u polozaj maksimalne kolicine
pare.

7. Pricekajte da se proizvod zagrije i da zasvijetli kontrolni
indikator 7.

8. Drite proizvod u vodoravnom poloZaju iznad sudopera.

9. Pomaknite i drZite regulator pare 4 u poloZaju £ dok iz

proizvoda ne prestane izlaziti para ili kipuca, prljava voda.

10. Ostatak vode iz spremnika za vodu izlijte kroz otvor za
punjenje s\
Skladistenije

Kada ga ne upotrebljovate, proizvod sklodistite u
originalnoj ambaloZi.

Proizvod skladistite na suhom miestu izvan dohvata djece.

Proizvod skladistite samo s praznim spremnikom za vodu.

Zbrinjavanie
AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
moZete zbrinuti na lokalnim miestima za reciklozu.

(A otpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7:
plastika / 20—22: papir | karton / 80-98:
mijesani materijali.

o 0 moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda

. Uvadovate obilieZavanje ambalaZe zo odvojane
b
a

o Y

W motete se raspitafi kod vaSe opcinske ili gradske
uprave.
Thog zastite okolisa ne bacajte dotrajali proizvod u

e kuéni otpad, ve¢ ga predajte strunom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smjemicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slutaju pogreske
u materijaly ili izradi, imate zakonska prava profiv prodavatelja
proizvoda. Va3a zakonska prava ni na koji natin nisu ogranicena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok potinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
ratun na sigurnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi cemo ga, po
naSem izhoru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili
nepropisno koristen ili odrZavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobicajenom habanju, te se stoga smatraju potrosnim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterie, crijeva, spremnici s tintom), niti
na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.
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U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zomjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok podinje teci ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sljedece upute:

Ta sve upite pripremite racun i broj artikla (AN 516873_2510)
kao dokaz o kupnji.

Broj artikla moZete naci na tipskoj plotici, na gravuri, na
naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi,

kontakfirajte najprije u nastavku navedeno odjeljenje servisa
putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupnji (raZun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr

A.AA Stpska oznaka sukladnosti

g
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Upozorenia i simboli koji se upotrebljavaju
Sledeca upozorenja se upotrebliavaju u uputstvu za upotrebu, kratkom priruéniku i na ambalaZi:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinadiji sa retju
,Opasnost” oznacava opasnost sa visokim nivoom
rizika koja, ako se ne izbegne, moZe da rezultira
smrcu ili teskim povredama.

~~  Naizmenicna strujo/napon

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinaciji

sa redju ,Upozorenje” oznacava opasnost sa
srednjim nivoom rizika koja, ako se ne izhegne,
moZe da rezultira smrcu ili teskim povredama.

>

w Vati

@ NAPOMENA! Ovaj simbol u kombinaciji

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa recju
,Oprez” oznatava opasnost sa niskim nivoom
rizika koja, ako se ne izbegne, moze da rezulfira
malim ili ymerenim povredama.

Proizvod upotrebljavajte samo u swvim zatvorenim
prostorima.

sa recju ,Napomena” pruza dodatne korisne

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

Opasnost — rizik od strujnog udara!

informacije.

Ispitan proizvod. Proizvod moZe da sadrzi
preostale kapliice vode.

@ | Om &

(E oznaka oznacava uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose na ovaj proizvod.

Cce

PEGLA NA PARU

Ovaj proizvod je namenien za peglanje odece. Nemojte da ga
upotrebljavate u druge svrhe.

Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu u
domadinstvu, ne za komercijalne svrhe.

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stete uzrokovane nepravilnom
upotrebom.

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je isporuka
potpuna i da i su svi delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe
uklonite sav ambalazni materijal.

1 Pegla na pary
1 Mema posuda
1 Kratki prirucnik
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Plota pegle

Mlaznica za vodu

Otvor za punjenie “® (rezervoar za vodu)

Regulator pare (sa funkcijom somotiscenja)

Dugme za prskanje

Dugme za mlaz pare

Svetlosni indikator (zagrevanje)

Strujni kabl (sa zastitom od pregibanja) i strujni utikaé
Postolje

Regulator temperature

11 oznaka max (maks. nivo punjenja za vodu 300 ml)
12 Merna posuda (maks. nivo punjenja za vodu 300 ml)

O ONSC UV B WN —

—
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Ulazni napon: 220—240 V~, 50—60 Hz
Potrosnja struje: 18302180 W

Klasa zastite: I

Patrosnja struje u rezimu

pripravnosti: 0,47 W

A Bezbednosne napomene

PRE UPOTREBE PROIZVODA UPOZNAJTE SE

SA SVIM INFORMACIJAMA 0 BEZBEDNOSTI

| UPUTSTVIMA ZA UPQTREBU! KADA OVAJ
PROIZVOD PROSLEDUJETE DRUGIM 0SOBAMA,
PRILOZITE | SVU DOKUMENTACIU!

U slucaju ostecenja prouzrokovanih
nepotovanjem ovog uputstva za upotrebu,
garancija prestaje da vazi! Ne preuzimamo
odgovornost za posledicnu Stetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu Stetu ili telesne
povrede uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepotovanjem bezbednosnih napomena!

A\ UPOZORENJE! RIZIK ZA ZIVOT
ILI RIZIK OD NESRECE ZA BEBE |
DECU! Nemoijte nikada da ostavljate decu
bez nadzora sa ambalaznim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja opasnost od
gusenja. Deca Cesto pofcenjuju opasnosti.
Decu uvek drZite dalje od ambalaznog
materijala.

£\ OPASNOST! Rizik od strujnog
vdara! Nemojte nikada pokusavati da
sami popravljate proizvod. U slucaju kvara,
popravke sme da obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

/A UPOZORENJE! Rizik od strujnog
vdara! Nemojte da potapate elekiricne
komponente proizvoda u vodu ili druge
tenosti. Nemojte nikada da drite proizvod
pod tekucom vodom.

/\ OPREZ! Rizik od strujnog udara!
Nemojte nikada da upotrebljavate oSteceni
proizvod. Ako je oStecen, iskljucite proizvod
iz strujnog napajanja i obratite se svom
prodavcu.

/\UPOZORENJE! Postoji rizik od
povreda! Pre zamene GiScenja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod iskljucite i iskljucite
iz strujnog napajania.

/\UPOZORENJE! Nepropisna upotreba
moze da rezultira povredama. Ovaj
proizvod upotrebljavajte samo u skladu s
ovim uputstvima. Nemojte pokuSavati da
modifikujete proizvod ni na koji nacin.

Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju

deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni

u bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako
razumeju potencijalne opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju proizvodom.
(iscenje i odrZavanje koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljoju deca bez nadzora.
Proizvod ne sme da se ostavlja bez nadzora
kada je prikljucen na strujno napajanie.

Pre punjenja rezervoara za vodu vodom,
utika¢ treba da se izvute iz strujne uticnice.
Proizvod treba da se upotrebljava i odlaze na
ravnoj, stabilnoj povrsini.
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Prilikom stavljanja proizvoda na postolje,
uverite se da je povrsina na koju je
postavljeno postolje stabilna.

Proizvod ne sme da se upotrebljava ako je
pao, ako na njemu postoje vidljivi znakovi
ostecenja ili ako curi.

Uverite se da nominalni napon koji je
naveden na nalepnici uredaja odgovara
naponu strujnog napajania.

Proizvod zahteva povecanu potrosnju energije.
Nemojte da prikljucujete druge uredaje (npr.
grejalice, klima-uredaje, itd.) na isto strujno
kolo.

Nemojte da upotrebljavate proizvod ako su
strujni kabl ili utika¢ oSteceni, ako je proizvod
neispravan ili oStecen na bilo koji nacin.
Upotreba produznih kablova se ne
preporuCuje. Ako je upotreba produznog kabla
neophodna, kabl mora da bude konstruisan
za protok struje od najmanie 10 A. PolozZite
kablove tako da ne postoji moguénost
saplitanja o kablove ili oStecenia.

Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
prostorijama.

Nemojte da upotrebljavate proizvod ako su
vam ruke mokre ili ako stojite na mokrom
podu. Nemojte da dodirujete strujni kabl
mokrim rukama.

Proizvod uvek iskljucite pre nego $to ga
iskljudite iz strujnog napajanja.

Redovno proveravajte da li su strujni utika€ i
kabl oSteceni.

Ako se strujni kabl ovog proizvoda osteti,
mora da ga zameni proizvodat, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane osobe da se
izbegnu opasnosti.
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Lastitite strujni kabl od oStecivanja. Nemojte
dozvoliti da kabl visi preko ostrih ivica,
nemojte da ga pritiskate ili savijate. DrZite
strujni kabl dalje od vrucih povrsina i
otvorenog plamena i pobrinite se da ne
postoji mogucnost nenamernog povlacenja
kabla ili saplitanja o kabl.

Prestanite da upotrebljovate proizvod ako

je zastita od pregibanja na strujnom kablu
ostecena!

Nemojte da izvladite strujni utika€ iz strujne
uticnice povlacenjem za strujni kabl. Nemojte
da namotavate strujni kabl oko proizvoda.
Lastitite proizvod, pripadajudi strujni kabl i
strujni utikaC od prasine, direkinog suntevog
zracenja, vode koja kapa i prska.

DrZite proizvod najmanje 50 ¢m dalje od
predmeta (zavese, zidovi, itd.).

Lastitite proizvod od vrucine. Nemojte da
stavljate proizvod u blizini izvora toplote, kao
$to su Stednjaci ili grejalice.

Skladistite proizvod na hladnom, suvom
mestu, koje je zasticeno od vlage i van
domasaja dece.

Rizik od nastanka opekotina

Koda se zagreje, proizvod dodirujte samo za
driku.

Para je veoma vruca. Nemojte nikada da
stavljate ruke ispred mlaza pare.

Nemojte nikada da dodirujete plocu pegle
prilikom upotrebe ili zagrevanja (npr. da
proverite temperaturu).

Koda je pod naponom ili kada se hladi, peglu
i pripadajuéi kabl drZite van domasajo dece
mlade od 8 godina.



Pre prve upotrebe

Uklonite ambalazu. Proverite da li su svi delovi kompletni.
Pre prve upotrebe ispeglajte obican komad tkanine (npr.
krpu) da uklonite ostatke od proizvodnie ili transporta.

@ NAPOMENA! Prilikom prve upotrebe proizvod moZe
da ispusta paru ili mirise. To su ostaci proizvodnje ili
transporta koji brzo nestaju. Mogu se Cuti i blagi Sumovi
poput Skljocanja ili pucketanja. Ovi zvukovi isto brzo
nestaju &im se plasticni delovi prilagode uslovima rada.

Rad

Pokazivat iza regulatora temperature 10 prikazuje
trenutnu postavku temperature.

Okrenite regulator temperature u smeru krefanja kazaliki
na satu od najnize postavke MIN na Zeljeni nivo
temperature.

Regulator temperature je podelien na 3 podruja. To su
opste preporuke za razlicite vrste tkanine:

Simbol Postavka

5 Niska temperatura
T sinteticke tkanine (npr. najlon)
5 Srednja temperatura

Ta osetljive tkanine (npr. svila ili vuna)
E Visoka temperatura

Ta grube tkanine (npr. pamuk ili lan)

Najvisa temperatura
Ia peglanje parom

A PAZNJA! Pre peglanja proverite uputstva za peglanje na
tkanini ili odedi. Uputstva se obicno nalaze na prisivenoj
etiketi.

/\ VAZNO! Upotrebliavaite proizvod na ravnoj i rstoj
povrsini.

1. Okrenite regulator temperature 10 do kraja u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

2. Prikljudite strujni utikat 8 u odgovarajucu strujnu utichicu.
Tasvetlice svetlosni indikator 7.

3. Uverite se da je strujni kabel bezbedno poloZen.

4. Postavite regulator temperature na Zeljenu temperatury.
Svetlosni indikator 7 treperi dok proizvod ne dostigne
podesenu temperaturu i dok se zagreva. Kada proizvod
dostigne podeSenu temperaturu, svetlosni indikator svetli.

5. Kada proizvod dostigne podesenu temperaturu, mozete da
potnefe sa peglanjem.

/N OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Pre punjenja
rezervoara za vodu uvek izvucite strujni utikaZ 8 iz
uficnice.

/A PAZNJA! Napunite rezervoor za vodu vodom iz slavine
ili destilovanom vodom bez aditiva. Ako je voda iz slavine
tvrda, upotrebljovajte destilovanu vodu. Ako je voda
umereno tvrda, pomesajte destilovanu vodu i vodu iz
sloving u odnosu 1:1.

@ NAPOMENE!
Proverite sa svojim lokalnim snabdevacem vode tvrdocu
vode u vasem domacinstvu.
Kolitina punjenja rezervoara za vodu je 300 ml.
0znaka max 11 koja oznacava maksimalnu kolitinu
punjenja primenjuje se kada se proizvod postavi vertikalno
na postolie 9.
Pre sipanja vode u rezervoar za vodu: postavite regulator
pare 4 u polozaj B (bez pare).

/A VAZNO! Iu sipanie vode u rezervoar za vodu
upotrebljavajte memu posudu 12.

1. Stavite proizvod na postolie i nagnite ga prema
napred 45°.

2. Otvorite poklopac otvora za punjenie sy 3.

3. Pailjivo uspite vodu u rezervoar za vodu. Nemojte da
premasite oznaku max 11.

4. Iutvorite poklopac otvora za punjenje sy,

" . 958
Funkdija prskanja  $of
=

Pre peglanja, tkaninu moZete da poprskate vodom po
potrebi. Za tu svrhu pritisnite dugme za prskanje 5.

-

Ako je potrebno, tkaninu mozete da navlaZite parom kroz
plotu pegle 1. Za tu svihu pritisnite dugme za paru 6.
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@ NAPOMENE!
I stvaranje mlaza pare postavite regulator temperature
10 v polooj [y
Mlaz pare mozete da upotrebljavate i u vertikalnom
polozaju.

Peglanje parom
Peglu moZete da podesite i da kontinuirano ispusta paru.
Regulator temperature 10 treba da bude na najvisem
nivou ¢ da se proizvede dovoljno pare. Svetlosni
indikator 7 treperi dok proizvod ne dostigne podesenu
temperaturu i dok se zagreva.
Kada proizvod dostigne podeSenu temperaturu, svetlosni
indikator svetli.
Postavite regulator pare 4 u poloZaj za Zeljenu kolicinu
pare. Regulator pare ima 3 poloZajo:

e &
.. o m

Minimalna kolicin Maksimalna
pare kolicina pare

@® NAPOMENA! Peglanje uz kontinuiranu paru moguce je
samo kada se pegla diZi u horizontalnom polozaju. Ako
peglu drite u vertikalnom poloZaju ili ako je spustite, time
(efe da prekinete ispustanie pare.

Bez pare

Tavisetak peglanja parom: postavite regulator pare 4 u
polozaj S8 (bez pare).

1. Okrenite regulator temperature 10 do kraja u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

2. Postavite regulator pare 4 u polozaj S (bez pare).
Spustite proizvod sa postoljem 9 na ravnu, stabilnu
povrsinu.

3. lzvucite strujni utikat 8 iz strujne uticnice.

4. Satekajte da se proizvod ohladi (15 minuta). Nemojte da
ostavljate proizvod bez nadzora dok je vruc.

5. Posle svake upotrebe ispraznite rezervoar za vodu da
izbegnete stvaranje kamenca. Za tu svrhu otvorite poklopac
otvora za punjenje s\ 3. Ispraznite rezervoar za vodu
kroz otvor za punienje oy drZedi peglu naopatke iznad
sudopera.
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Automatsko iskljuéivanje
Proizvod je opremlien sistemom automatskog iskljutivania.
Ako proizvod miruje ili se ne pomera u uspravnom poloZaju
(8 minuta) ili u horizontalnom poloZaju (30 sekundi),
vuk alorma se oglaSava 6 puta i treperi svetlosni indikator
7. Proizvod prestaje da se zagreva.
Ta deakfivaciju funkciie iskljutivanja podignite proizvod i
nezno ga pomerite napred-nazad. Svetlosni indikator 7 se
iskljucuje i proizvod se ponovo zagreva.

@ NAPOMENE!
Funkdijo automatskog iskljucivanja nije predvidena kao
zamena za izviaCene strujnog utikata 8 iz utichice.
Funkdija automatskog iskljucivanja sluzi da smanji rizik od
pozara ako zaboravite da iskljutite proizvod.

Sistem protiv kapanja
Proizvod je opremlien sistemom protiv kapanja. Ako je
temperatura preniska za stvaranje pare, sistem sprecava
da voda izlazi iz plote pegle 1. Ova funkdijo sprecava
stvaranje mrlja od vode na vasoj oded.

Filter za kamenac
Nemoijte da upotrebliovate aditive. Aditivi mogu da ostete
filter za vodu.
Proizvod je opremlien filterom za kamenac. Ovo je trajni
filter za vodu. Filter nije potrebno menjati ni odrZavati.
Ciscenje i odriavanje
/) OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Pre Giscenjo
proizvoda uvek izvucite strujni utika€ 8 iz strujne uticnice.

/\ UPOZORENJE! Nemojte da potapate elekricne
komponente proizvoda u vodu ili druge tecnosti. Nemojte
nikada da drZite proizvod pod tekucom vodom.

Nemoijte dozvoliti da u proizvod prodre voda ili druge
tetnosti.

Ia GiScenje proizvoda nemoijte da upotrebljavate abrazivna,
agresivna sredstva za Gidcenje ili krute Cetke.

1. Proizvod obrisite blago naviazenom krpom.

2. Plotu pegle 1 distite viaznom krpom i blagim neabrazivnim
deterdZentom.

3. Posle Giscenja ostavite sve delove da se osuse.



/\ OPASNOST! Rizik od strujnog udara! Pre punjenja
rezervoara za vodu uvek izvucite strujni utikat 8 iz
uticnice.

Proizvod je opremlien funkcjom samotiscenja za
uklanjanje nedistoce i nakupina kamenca iz kanala za
paru.

Funkdiju samodiScenja upotrebljavajte najmanie dva puta
mesecno.

Ako upotrebljovate vodu iz slavine: funkciju samodiscenja
upotrebliavajte nakon svake upotrebe.

1. Pre sipanja vode u rezervoar za vodu: postavite regulator
pare 4 u polozaj 8% (bez pare).
2. Otvorite poklopac otvora za punjenje <y 3. Nemojte

nikada da punite rezervoar za vodu iznad oznake max 11.

3. Okrenite regulator temperature 10 do krajo u smeru
suprotnom smeru kretanja kazaliki na satu do oznake
MIN.

4. Umetnite strujni utika¢ 8 u odgovarajucu strujnu utichicu.

5. Postavite regulator temperature na postavku najvise
temperature (do kraja u smeru kretanja kazaliki na satu).

6. Postavite regulator pare 4 u polozaj maksimalne kolicine
pare.

7. Satekajte da se proizvod zagreje i da zasvetli svetlosni
indikator 7.

8. Drite proizvod u horizontalnom polozaju iznad sudopera.

9. Postavite i drite regulator pare 4 u polozaju £ dok iz

proizvoda ne prestane izlaziti para ili kljucala, prljova voda.

10. Ostatak vode iz rezervoara za vodu izlijte kroz otvor za
punjenje syg.
Skladistenije

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite u
originalnoj ambalazi.

Skladistite proizvod na suvom mestu van domasaja dece.
Proizvod skladistite samo sa praznim rezervoarom za vodu.

Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski privatljivih materijala koje
mozZete odlagati na lokalnim mestima za reciklozu.

Obratite paznju na oznatavanje materijala za
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznagen
skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
nacenjem: 1-7: plostika / 20—-22: papir i
karton / 80—98: me3avine.

VA
&

o Mogucnosti za uklanjanje iskoriscenog proizvoda
moZete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj
upravi.

vas proizvod kada je iskorisen kucnom otpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuce mesto za
odlaganje otpada. Informacije o mestima za
sakuplianje i njihovom radnom vremenu moZete
dobiti u vasoj lokalnoj administracii.
Garancija
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

E U inferesu zasite Zivotne sredine nemoite bacati
L}

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

posetite najblizu Lid| prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrZu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zafiti potro3ata, a v pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utice, niti iskljutuje prova koja
kupac ima v skladu sa vaZecim Zakonom o zasfiti potroSaca

po osnovu zakonske odgovomosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana kada je roba predata
kupau.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim v ovoj izjavi,

obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji

bi nastali kod vbicajene upotrebe ili zbog gresaka v
proizvodnji i materijalu, i

zomenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slucaju da opravka nije moguca, ili
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ako otklanjanje kvara nile moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim ratunom.

Garandija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklomaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, vz
dostavu fiskalnog raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
(e izviiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznatenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u frenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garandile,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni raéun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika viaga,
previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja qumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koricen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno
lice.

60 RS

6. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Giscenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Pegla na paru

Model: HG10164A/ HG10164D

IAN / Serijski broj: 516873_2510

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftshergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Proizvodat:

Lidl Sebija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Davalac garancije-uvoznik:

Datum predaje robe

potro3acu: datum sa fiskalnog ratuna

Lidl Sebija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Da biste osigurali brzo obradu vaseg slucaja, molimo vas da
pratite sledeca uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla (IAN 516873_2510)
kao dokaz o kupovini.

Broj artikla cete naci na tipskoj plocici, kao gravuru na prednjoj
strani uputstva (dole levo) ili kao nalepnicu na zadnoj ili donjoj
strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo
vas da kontakfirate sluzbu za pomoc telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod moZete vratiti besplatno na adresu servisa
koju ste dobili. Uverite se da ste priloili dokaz o kupovini (dok
ga ne dobijete) i informacije o tome Sta je kvar i kada se to
dogodilo.



Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs

AAA Stpska oznaka usaglagenosti

Ce
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Mpenaynpeaysatba n ynotpebenn cumbonu
(I'IeLlHVIBe npeaynpeaysatba (e KOpUCTAT BO NPUPAYHUKOT 30 KOPUCHULIM, KPATKUOT NPUPAYHUK U HO NAKYBAHETO:

OMACHOCT! 0soj cumbon Bo komburauwja co
,ONacHoCT” 03HaUYBA PU3NK CO BUCOK CTEMEH KOj,
AOKO/IKY He Ce CTPeyn, MOXe A PE3yATHPA €O
CMPT WA CEPHO3HA NOBPEAC.

~~  Hausmenmuna crpyja/anou

Hz Xepuu ((dpexsenuuja Ha Hanojysatse)

NPEAYNPERYBAHE! 0zoj cumbon, Bo
komburauuja co ,Mpenynpenysare” 03Hauysa
PU3UK Of} CPeAeH CTeneH Koj, AOKOAKY He

(e (NPeYH, MOXE AT PE3yATUPA CO CMPT WK
(epHO3Ha NOBPEAa.

W Baru

(0 ,3abenewka” obesbeaysa gononxutentu

@ 3ABE/TELLIKA: 0goj cumbon Bo komburauuja

KOpHCHH uHdOpMaLMM.

NPETMA3/IUBO! Ogoj cumbon 8o
komburauuja co ,Mpetnasnuso” o3xauysa
ONOCHOCT O HU30K PU3MK KOjd, AOKOAKY He (&
(npeuw, On MoXena Aa PesyATHPa (o NONECHT
WK YMepeHa NoBpea.

> b P

Kopucrete ro anaparor camo Bo cyBu BHATPewWHM
npocTopHu.

M besbearocu uidopmauum |
(] Ynarcrsa 30 ynompebia Onacxocr - pu3uk og cTpyeH yaap!
CE o3HaKaTa 03HaYYBA YCOMACEHOCT CO
o~ Tecrupan npoussog. Moxe aa coapxu
[ N —— penesanTHuTe aupexueu Ha EY wro ce
P 0AHECYBOQT HO 0BOj NPOM3BOA.
NEMNA CO NMAPEA

Osoj npou3sog e HameneT 30 nermare obneka. He
ynoTpebysajre ro 30 HUKOjO APYra HaMeHQ.

Ooj npou3Boz € HameHeT camo 3a ynotpeba Bo JOMAKUHCTBA, O
He 30 KOMEPUMQAHK Lenu.

I'Ipouaso,qmenor He ﬂpVIq)UK(] HUKAKBA OArOBOPHOCT 30 WTETATA
HACTAHATO NOPAAM HECOOABETHA ynmpe()u.

Mo 0TNOKYBAtE HA NPOU3BOAOT, NPOBEPETE AQAM HCNOPAKATA
¢ KOMNAETHO W i cuTe fenosu ce Bo fobpa cocrojba. Mpea
ynotpeba orcTparete ja uenata ambanaxa.

1 Merna co napea
1 Yowa 30 mepewe
1 Kparok npupaynmk

O N WV AW -

9

10
1
12

Nnoua 3a nemate

Mna3tuya 3a Boga

OrBop 30 nonetse W (pesepsoap 30 Boga)
Kotrpona Ha napea (co dynkuwja 30 camouncretse)
Konue 3a npcxare

Konue 3a napea

Kotpona caetunka (rpeetbe)

Kaben 3a Hanojysarse (co 3amTHTO 0f NPeBUTKYBALE) 1
NPUKAYYOK

Ocnosa

Perynatop Ha Temneparypa

Osaka max (makc. tuBo Ha Boga oa 300 ml)
Yauka 30 mepetve (Makc. tuo Ha Boga oa 300 ml)
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Bneset wanok: 220-240V~, 50-60 Hz

Motpowysauka Ha crpyja: 1830-2180 W
Knaca Ha 3awmura: I
Motpowysauka Ha cTpyja Bo

PEXHUM HO NIOATOTBEHOCT: 047W

A be3beaHocHu ynarcrea

MPEA 1A TO KOPUCTUTE NPOKU3BOAOT,

BE MO/IMME J1A CE 3AMO3HAETE (O CUTE
BE3BEAHOCHU MHOOPMALIUW U YNATCTBA

3A YNOTPEBA! KOTA 0 MPEHECYBATE 0B0J
MPOU3B0OA HA IPYTH, BE MOJTUME UCTO TAKA
AA T BKAYYUTE CUTE 1OKYMEHTH!

Bo cnyuaj Ha owretyBarbe, Koe npousnerysa

041 HENOUKTYBAIbE HO 0BME YNATCTBA 30 paborg,
bapatero 3a rapaxumja Hema aa Baxu! He ce
npucaka 0ArOBOPHOCT 30 NocneA0BaATENHH WTETH!
Bo cnyuaj Ha matepujanto owTetyBate win
NUYHO NOBPEAA NPEAU3BUKAHA O HENPABUAHO
PKYBAbE WK HenounTyBate Ha besbearockue
ynarcrea, He ce npudaxa oaroopHocr!

A\TNPEAYNPEAYBAHE! PU3UK Of1
3ATYBA HA XXUBOT WU PU3UK
0/1 HECPEKA 3A BEBMHbA M AELLA!
Hukoraw e octasajre v geuata bes Hagsop
co ambanaxara. Ambanaxara npegu3suKyBa
ONacocT 04 30aywysate. [leyara yecro
notueHysaar onackoctute. Cekoraw vysajre
I Aewara noganeky of ambanaxara.

/N ONACHOCT! Pusuk on cTpyeH yaap!
Hukoraw e ce obuaysajre camure Aa
ro nonpasute npoussogor. Bo cyuaj Ha
nedexT, nonpaskure Tpeba 4a m BpwM camo
KBONMGUKYBAH NEPCOHON.
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A\NPEAYNPEQYBAHE! Pusnk op crpyen
yaap! He notonysajre ru enexrpuunute
KOMMOHEHTH Ha NPOU3BOOT BO BOAT WM
Apyrv TeuHocti. HuKoraw He gpxere ro
MPOU3BOAOT NMOJ NPOTOYHA BOAQ.

/\ BHUMAHME! Pusux op crpyen
yaap! Hukoraw e ynotpebysajre owreren
npou3soa. lpou3sogor ucknyyere ro oa
CTPYj ¥ KOHTAKTMPA{TE CO BALKOT NPOAABAY
[OKOAKY € OLUTETEH.

A\TNPEAYNPEAYBAHE! Pusuk on
nospeaa! lcknyuere ro npoussogor u
W3BNEUETE 0 NPUKNYYOKOT Off eNEKTPUUHATA
MPEX NPea AQ 3aM0YHETE (0 YMCTEbE 1
KOT He o KOPHCTHTE.

A\NPEAYNPEAYBAHE! 3noynorpebata
Mmoxe fa foseze Ao nospena. Kopucrere ro
MPOU3BOAOT EAMHCTBEHO BO COTACHOCT €O
osue ynarcraa. Hukako He obuaysajre ce aa
[0 U3MEHHUTE NPOU3BOJOT.

OBoj anapat MOXaT A4 ro KopUCTaT Aelia
HO BO3PACT 04 8 roAMHM M NOBEKE, KaKO

M M40 CO HOMONEHI (U3NUKH, CEH3OHK
WM MEHTQNHK CNOCOBHOCTM WK HeOCTaTOK
HO MCKYCTBO U 3HOEHbE, AOKOAKY (8 N0}
HOA30P WM OKOAKY WM €@ AQAGHH YNaTCTBa
BO BPCKa €0 ynotpebara Ha anaparor Ha
besbenen Haun u gokonky m pasbupaar
BKAYYHHTE ONaCHOCTH.

[leuata He cmeaT 4a C4 Mrpaar co
NpOU3BOAOT.

UncTereto M ofpXKyBatETO HO yYPeaoT He
CMeaT 4a v u3BpuYBaaT Aeta be3 Hagsop.
poussogor He cmee Aa ce ocTasy bes
HOA30P [0AEKA € MPUKNYYEH BO CTPYja.



[pUKAYYOKOT MOPA AT € UCKNYYEH 0f LITEKEP
NpH NONHEHE HA PE3epBOapoT 30 BOAC.
Mpou3BoaoT Mopa Aa ce NOCTABY ¥ A0 Ce
KOPUCTH HO PaMHG, CTaBUAHA NOBPLIMHG.
Kora ro nocraysate npou3Boaor Ha Herosara
0CHOBA, OCHTYPU{Te Ce KA MOBPUMHATA Ha
K0ja @ NOCTABEHa 0CHOBATA & cTabuna.
Mpou3BoaoT He cmee Aa e KOPUCTH AOKOKY
NOAHAN, OKOAKY UM BUAAMBH 3HALM HO
OWITETYBAIE WK OKO NPOTEKYBA.

Ocurypete ce 16K HOMMHONHUOT HANOH
HOBE/EH HO NOYKATA €0 CNeLMpUKaLMK
0rOBAPA HO HAMOHOT HO ENEKTPUUHATA
MPEX.

Mpoussopor bapa 3ronemea notpouysauka
Ha eHepruja. He nosp3yBajre Apyrv ypeau
(Ha np. rpeanku, KAMMa ypeau uTH.) Ha
UCTOTO Kono.

He kopucrere ro koj buno npousson ako
Kabenot 3a Hanojysatbe WA NPUKAYYOK

(e OWTETEHH, OKO NPOU3BOAOT He paboru
NPABUAHO WM € OLITETeH Ha Koj buno Hauu.
He ce npenopauysa ynotpeba Ha npogonxHm
kabau. flokonky e HeonxoaHa ynotpeda

Ha npogonxet kaben, Toj mopa Aa buge
AM30HUPAH 30 NPOTOK HA CTPYja OA HAjMANKY
10 A. Mocrasere ru kabaute Ha TAKOB HOUMH
UTO HEMQ A0 Ce COMHETe WM Ha ApYT HOUMH
A0 (€ OwWTeTar.

Kopucrete ro npou3sogot camo Bo cysu
30TBOPEHH NPOCTOPUH.

He pakysajte co npou3BoaoT co BAOXHK
pale UK JOAEKA CTOUTE HO BAOXEH NOA.

He gonupajre ro npuknyyokor 3a cTpyja co
BAOXHH PaLe.

(exoraw ucknyuyBajTe ro npou3BogOT Npes
A0 TO UCKNYYHTE O HANOjYBAKETO.

PenoBHo npoBepyBajTe 40K NPUKNYYOKOT I
Kabenor 3a Hanojysatbe ce owrTeTeHM.

Ako kabenor 3a Hanojysatbe e owrere,
mopa Aa bune 3ameHer o4 NpoU3BoAMTENO,
HErOBMOT CEPBUCEH ATeHT WK
KBO/M(UKYBAHK MML 30 4 e u3berne
0nacHoCT.

3awtwrysaire ro kabenot 3a cTpyja on
owrerysate. He octasaire ro aa Bucw

Ha ocTpu pabosu, He ro npuTHCKajTe

win ceuTkyBaite. [lpxere ro kabenor 3a
HANOjyBatbE NOACNEKY OA XEWKH NOBPLIMHH
W OTBOPEH NAGMEH M OCHTYPUiTE (€ AeKa
HUKO] HE MOXE CNTyYajHO A0 O NOBAEYE MM
110 Ce CONHE O Hero.

Mpecranete Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT KO
30LUTHTATA 0 NPEBUTKYBAIbE Ha Kabenor 30
HanojyBae e owreteHa!

He u3nekyBajte ro npukayyokor 3a crpyja
on wrekepor co kabenor 3a crpyja. He
BUTKa]TE ro Kabenor 3a Hanojysarbe okoy
NPOU3BOAOT.

3awrwtere ro npou3B0A0T, Herosuor Kaben
M NPUKNYYOK 30 CTPYj OA NPAB, APEKTHA
(OHYEBA (BETNMHA, KANEHE U NPCKAIbE HO
BOAQ.

Uysajre ro npou3sogor Hajmanky 50 cm
nonaneky o Kaksu buno npeamew (3asec,
SW0BH, UTH.).

3awrwrete ro anaparor o Tonauta. He
nocTaByBajTe ro anaparor baucky 4o oTBopeH
NAGMEH WM U3BOPU HO TONUHA KAKO
UNOPETH WA YPEAM 30 rpeetbe.
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UyBajTe ro anaparor Ha AIAHO, CyBO MeCT,
30WTHTEH 04 BAGTG 1 HOABOP 04 A0AT HA
feua.

PMBMI.I,M OA1 N3ropeHunLu

[lonupaiTe ro NPOM3BOAOT CAMO HO PAYKATa
KOTa @ 3arpeaH.

Mapeata e mory xewka. Hukorauw e ru
(T0BAjTE PaLeTe NPe;A MAG30T Ha Napea.
Hukoraw xe gonupajre jo naouata 3a
nernawe aoaexa pabotu uan fogexa

ce 3arpea (Ha np. 30 TeCTUpaIbe Ha
Temneparypara).

Uysaite ja nernara  kabenot noganeky oa
[0(AT HA A1 KOW ce NoMank of 8 roguHu
KOra @ BKAYYeH BO CTPYja WM Ce NaaM.

Mpen npeara ynotpeba

Orcrpanere jo ambanaxara. Mposepere Aany cute Aenosu
(e KOMNAETHH,

30 Aa T OTCTPUHMTE OCTATOLMTE O NPOU3BOACTBOTO WK
TPUHCNOPTOT, HCNEINajTe HeKoe napue TKaeHuHa (Ha np.
Kpna v napran) npen npeara ynorpeba.

3ABENELLIKA: Mpou3sogot moxe fa ucnywra napea
win mipuck npu npaata ynorpeda. Osa ce ocratoun oa
NPOU3BO/ACTBO WAM TPaHCNOPT Kou bp30 Ke ucuestar. Moxe
AU (8 CTYLUHAT M THBKY 3BYLIM, KOKO LITO (€ KAMKAHbE

win nykatse. OBue HCTo Taka bp3o Ke HcuesHar oTKaKo
MINGCTYHMTE JEN0BM KOHEUHO Ke (e NpUNaroaar Ha
ycriosure 30 pabora.

Paboterse
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Mokaxysayor 304 koxTponxara Temneparypa 10 ja
NOKOXYBO MOMEHTANHATA NOCTABKA HA TEMNeEpaTypara.
(BpTeTe jo KOHTPONGTA HO TEMNEPATYPATA BO HOCOKA HA
CTpenkuTe Ha yacoBHukor o Hajhuckara nocraska MIN go
COKOHOTO HUBO HO TeMNepaTypa.

MK

Kourponum HO Temneparypara e nojeneHa o 3 oncesu.
Tue ce onwt Npenopaku 3a pasnnyHu BUAOBK TKOEHUHA:

Cumbon Mocrasysame

Hucka Temneparypa
30 CHHTETHYKM TKOGHHUHM (Ha Np. HAjnOH)
(penta Temneparypa

5 30 uyBCTBUTENHK TKAGHUHM (HO Np., CBUAD WAk

BO/HA)

Bucoka remneparypa
30 uBpcTv TKAGHUHK (HO Np., NAMYK WK New)

HajBucoka Temneparypa
30 nernate Ha napea

/\ BHUMAHME! Mpen aa nernate, nposepete v ynatcreata
30 MeMatbe Ha TkaeHuHata uan annwrara. Tue 0buuko ce
BKYYEHH HO 30LHEHT ETUKETA.

/\ BAXXHO! Paborere co npou3sofor Ha pamua u uBpera
NOBPLIMHA.

1. (prete jo konTponata Ha Temneparypara 10 cnpoTueHo
o cTpenkuTe Ha yacoshukot go MIN.
Mop3ete ro npukayyokor 3a cipyja 8 co coogBeteH
wrekep. Kowtponxara ceetunka 7 caeTHysa.

3. Tposepere nann mpexHuor kaben e nocrasen besbeato.

4. Tlocrasete jo KOHTPOAGTA HO TEMNEPATYPATA HA CAKAHATA
Temneparypa.
(& LoaeKa NPoU3BOZOT (& ywTe He ja LOCTTHAN
NOCTABEHATA TEMNEPATYPA U (& YLUTe Ce 3rpesa,
KoHTponHaTa ceeTunka 7 Tpenka. OTkako Ke ce nocturke
NOCTABEHATA TEMNEPATYPA, KOHTPONHATA CBETHAKA
OCTAHYBO 3ANONEHT.

5. OKako Ke e NOCTUTHE NOCTABEHATA TEMNEPATYPT, MOXE
A0 30M0YHETE (O NETNake.

/N ONACHOCT! Pusuk oa crpyen yaap! Cexoraw
HCKYUyBajTe T0 NPUKAYYOKOT 30 CTpYja 8 oa wrekep npea
NOAHEHE HO PE3ePBOAPOT 30 BOAC.



/\ BHUMAHME! Hanonwere ro pe3epsoapor 3a Bogd co
BOAQ 07 YEWIMA WM AECTATMPAHA BoAa Oe3 HUKaKBH
aautveu. [lokoAKy BOAGTO 0 Yewma e TBPAA, KOPHUCTeTe
fectunupatia Boga. Kora Bogara e ymepeHo T8pag,
W3MewwajTe AECTAIMPOHA BOAC 4 BOAQ O YewMa BO
coopoc 1:1.

@ 3ABENELLIKK:
Mposepere jo TBPAOCTA HA BOAATA BO BAWIETO JOMAKMHCTBO
Kaj NpeTnpujaTHeTo 30 BOZOBOA.
Pe3epBoapor 30 BOAG MMA KONGUMTET 30 NOAHE:E O
300 ml.
Osnakata max 11 wro 1o 03HauyBa MKCHMAAHKOT
KONQUMTET 30 NOAHEHbE (& NPUMEHYBA KOTQ NPOU3BOOT &
NOCTOBEH BEPTUKAMHO HO 0CHOBATA 9.
Mpen 4a ro HanonHwTe pesepeoapor 3a Boaa: MMoctasete jo
kotTponara wa napea 4 8o nosuunja B (Ges napea).

/\ BAXHO! Kopucrere jo meptara vawa 12 3a ga ro
HOMONHITe Pe3epBOapOT 30 BOAC.

1. (raseTe ro NpoM3BOAOT HA OCHOBATA M CBPTETE [0
HaHanpen 45°.

2. Oteopere ro KanaxoT Ha OTBOPOT 30 NOAHEtbE Vg 3.

3. Brumarento ucrypere Boaa 8o pesepsoapor 3a soa. He
HOAMUMHYBajTe ja 03Hakata max 11.

4. 3atBopete ro KANGKOT HA OTBOPOT 30 NONHENE A\,

odo
Oyuxumja 3a npckare  Sof
()

I'Ipen nernamwe, TKaeHUHATa moxe Aa Ce MCNPCKa Co BOAQ
no norpe6a. 30 aa ro HAnpaBuTe 100, NPUTUCHETE TO
KONYETO 30 NpCKate 5.

Hanecysare napea {{%

Moxe aa HaHeceTe Napea Ha TKAEHUHAT HY3 NAOYATG
3a nematve 1 no notpeba. 3a aa ro Hanpaswre Tog,
NPUTHCHETE To Konyeto 3a napea 6.

@ 3ABENELLIKM:
Korponara wa temneparypara 10 1peba aa ce noctasu Ha
5 30 0 e C030/€ HOHece napea.
Moxe ucto Taka Aa HaHecyBate napea Bo BePTUKAAHG
nonoxba.

Mernawe Ha napea
Moxere ucto Taka Aa ja nocTaBute nernata noctojano Aa
uenywTa napea.

Kortponata wa remnepatypara 10 tpeba aa buge Ha
HOjBUCOKO HiBO (G,\ 30 A0 npou3seae AosonHo napea. (&
/104K NPOM3BOAOT (& YITE He ja AOCTHTHAA NOCTABEHATA
TEMNEpaTypa # ¢é yuTe ce 3arpesa, KOHTPOAHATA CBETHAKA
7 tpenca.

Orkako Ke ce NOCTHTHE NOCTABEHATA Temneparypa,
KOHTPOAHATA CBETWAIKA OCTAHYBA 3ANCAEHA.

Mocrasere ja koktponata a napea 4 Ha cakaHata
Konnuura Ha napea. Kotponara Ha napea uma

3 no3uum:
c(\) N
be3 napea Muvumanna Makcumanna
napea napea

@ 3ABEAELLKA: Konunyupanoto nerate co napea e
MOXHO COMO KOTQ NErnaTa e ApXKH XOPU3OHTANHO. Ako
{0 ApXHTE NErNaTa BepTUKANHO WAM ja CIYWTHTE, 0BA j
npekukysa pabotara Ha napea.

3aspueto nernatve Ha napea: locrasere ja KoHTPOAATA Ha
napea 4 8o nonox6ara ¥ (6es napea).

1. (prete jo konTponata Ha Temneparypara 10 cnpoTueHo
of cTpenkuTe Ha yacoshukot go MIN.

2. Tocrasete jo kowTponara Ha napea 4 8o no3uuuja &
(6e3 napea). Mocraserte ro npousogor co octosara 9 Ha
@[IHOKBA, CTAOWIHO NOBPWMHG.

3. W13Bagere ro npuknyyokor 3a cTpyja 8 op wrekepor.

4. Octasete ro npou3s0A0T 40 Ce w3naMM (30 084 e noTpebHm
15 murytn). He ocrasajre ro npoussogor bes agsop
fl0eKa e Tonon.

5. 3a g cpeunre Tanoxetve Ha burop, ncnpastete ro
Pe3epBoapor 30 Boga no cekoja ynorpeba. 3a aa ro
HANPaBHTE T00, OTBOPETE 10 KANAKOT HA OTBOPOT 3
nonHetse W 3. icnpustere ro pesepBoapot 3a Boga
MpeKy 0TBOPOT 30 NOAHEIbE \g CO APXKetbe Ha nerara
HAONGKY HOA MU{NHHK.

ABTOMaTCKo MCKNTyuyBatbe
Mpou3B0A0T € ONPEMEH CO CHCTEM 30 UBTOMATCKO
HCKITYYYBAkbe.
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Ao NpoM3BOOT MUPYBA UAK HE C& ABKXM BO HCNPABEHD
nonoxba (8 musyTH) wam Bo Xopu3oHTanHa nonoxba

(30 ceynam), ce ornacysa ToH 3a anapm 6x u
KoHTponHoTo caetno 7 Tpenka. Mpou3sogor npectanysa fa
(6 30rpesa.

30 40 10 46KTMBMPATE OBTOMATCKOTO MCKAYYYBAlbE,
NIOAMTHETE 10 NPOU3BOLOT M HEXHO BUXETE [0 NEBO-AECHO.
Kotponroro ceetno 7 ce rack u Npou3BogoT noBTopHo (e
30rpesa.

3ABENELLKM:

ABTOMATCKOTO HCKAYUYBAKE HE € HIMEHETO KAKO 3aMeHa
30 BOAEHe HA NPUKNYYOKOT 30 cTpyja 8 0a wrekepor.
ABTOMATCKOTO MCKAYUYBOHE € HIMEHETO AQ {0 HAMOAM
0NacHoCTa 0 NOXap A0K0AKy 3aBopasure Aa ro ncknyuuTe
NIPOU3BOLOT.

Cucrem npoTyB Kanetbe

Mpow3sogot uma cucrem npotue kanetwe. OBa cnpeuysa
U3NEryBate Ha BOAATA 04 nAovara 3a nemarwe 1 cé
[0AEK0 TEMNEPATYPATA € NPEHUCKA 30 A NPOU3BELE
naped. OBaa GyHKuH{a CnpeyyBa AGMKM 0F BOAQ HO
Bawara obneka.

®unrep npotue burop

He kopucrete HUKaKBM aAUTHBH. AZHTUBHTE MOXe AT T0
OLTETAT UATEPOT 30 BOAQ.

Mpou3sogor uma uatep npotus burop. Osa e nocrojan
twatep 3a Boga. He my e notpebra 3amena win
OAPXYBAbE.

Uncrerbe 1 rpuxa
/N ONACHOCT! Puzuk on crpyen yaap! Cexorauw

HCKNYYyBAjTE FO MPUKAYYOKOT 30 CTPYja 8 oA wrekep npea
UMCTEHE HO NPOU3BOAOT.

/\ NPEAYNPEQYBAHE! He notonysajre ru enektpuuute
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KOMMOHEHTH HO NPOU3BOAOT BO BOAQ WU APYTU TEUHOCTH.
Hukoraw we QpXxeTe ro Npou3BoAOT NoA NPOTOYHA BOAA.
He ,C|03BOI|yB[liTe BO BHOTPELHOCTA HO anapartoT Aa Bae3e
BOAU UMK APYTH TEUHOCTH.

He Kopucrete [16p(13VIBHVI, arpecuBHU CPEACTBA 30 YUCTEHHE
UMW LUBPCTH YETKK 30 A0 TU UCYUCTUTE NPOU3BOAUTE.

WsBpuwete ro npo3BOAOT CO MASKY HOBAGXKHETA KpNa.
Weuncrere jo nnovara 3a nernate 1 co BnaxHa kpna u
YMepeH AETEPIEHT LUTO He HOTPU3YBA.

OctaBete 1 cuTe eN0BH LENOCHO AT (€ MCYWaT NO
UHCTERBETO.

MK

/N ONACHOCT! Pusuk oa crpyen yaap! Cexoraw

HCKTyuyBajTe T0 MPUKIYYOKOT 30 CTpyja 8 oA wrekep npea
NONHEmE Ha Pe3epBoapoT 3a BoAa.

lpou3BoaoT ce 0AMMKYBA CO DYHKLM]a 30 COMOYMCTERE 30
OTCTPAHYBAbE HA HewncToTHjaTa u HacoBparuor Burop Bo
KOHQAUTe Ha napea.

Kopucrete ja dyHKuujaTa 30 camoumcretbe Hajmanky
[BANATH MECEYHO.

Axo kopuctute Boga oa uewma: Kopucrete jo dyHkuujata
30 CamouMCTetse nocne cekoja ynorpeba.

Mpen A ro HanonwuTe pesepsoapor 3a soaa: Moctasere ja
KoHTponata Ha napea 4 o nonoxara %% (6e3 napea).

2. Orsopete ro KaNaKoT Ha OTBOPOT 30 NoOHetbe wygh 3.
Hukoraw He noAHere ro pesepBoapoT 3a BOAA HOA
o3nakara max 11.

3. (Cpprere ja kontponata Ha Temneparypara 10 cnpotusHo
of cTpenkuTe Ha yacoshukot go MIN.

4. Topsete ro npukayyokor 3a cipyja 8 co coogBeteH
wrekep.

5. Tlocrasete jo KOHTPONGTA HO TEMNEPATYPATA HA HOjBUCOKA
Temneparypa (caprere SOKPAj BO HOCOKQ HO CTPEAKKTE HO
YOCOBHHKOT).

6. Mocrasere jo kokTponaTa Ha napea 4 Ha MAKCUMONHO
MOKHOCT Ha napea.

7. TlouekajTe Npou3BOA0T AT CE 3aTPee U A0 (BETHE
KOHTPOAHOTO ¢BeTo 7.

8. [lpxere ro npouBoAOT XOPH3OHTANHO HUA MU[ANHHK.

9. Bkayuere ja u gpxere ja KoxTponata Ha napea 4 go
[10A€K0 40 NPECTAHE AT W3NETyBA NAPET WM 30BPHEH,
W3BONKOHA BOAQ 04 NPOM3BOAOT.

10. McnpasHere ro pe3epBoapor 3a BOA 04 NPEOCTaHaTATA
BOA NPeKy 0TBOPOT 30 NONHEHE V.

Cknapmparse

CnaavpajTe ro NPoU3BOR0T BO OpUTMHAAHATA aMbanaXa
Kora He e 8o ynorpeba.

(knaavpajTe ro aNapaToT Ha CyBO MeCTO HAABOP 04 A0GAT
HO Aeua.

Uysajre ro Npo3BOAOT COMO CO NPA3EH Pe3epBoap 3a
BOAC.



Oanarame

Ambanaxara e HaNPBEHT 0 EKONOWIKA MATEPH]aK
KO MOXETe 0 T4 OANOXHTE NPeKy NOKAAHHTE LEHTPH 30
PeLHKANpPaLbe.

5 30 nukyBate NpH eneKTHPaIbE HO OTNaZOT,

THe ce 03Hauenn co kpatenku (a) u Bpoesu (b)

co cnenHoto 3ravere: 1-7: Nnacmka/20-22:
Xaprwja n kapron/80-98: Kombunuparm
marepujanu.

Bapwjantute 30 onnarate Ha ucTpoweHHoT
NPOU3BOA MOXETe A0 TM fo3Haete Bo Bawara
ONIWTHHO WM TPOACKD OAMUHACTDOLM]C.

Kora sawwot npoussoa sexe He e ynorpebius,

BO MHTEPEC HO 30WTHTATA HO XMBOTHATA CPEAUHG,
He r0 GpAajTe B0 AOMAIHKOT 0TNAA, TYKY
NPEAAAETe 10 HA CO0ABETHO CTPYYHO OANArTRE. 30
HHAOPMALMM 30 CODUPHHUTE NYHKTOBM U HUBHOTO
paborHo speme, obparere ce 4o Bawara HognexHa
QAMMHACTROLM]Q.

lapanumja

,» Brnmasajre ho obenexysatero Ha matepjanute
b
a

I =,

Mpou3sogor e u3paboret cnopes CTPOTH HOCOKM 30 KBAAMTET
i & BHUMATENHO NPoBepeH npea ucnopaa. Bo cnyuaj Ha
MATEPH|QNHM WK NPOU3BOACTBEHH HEAOCTTOLM, HMaTE
30KOHCKY NPUBA KOH NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Bawute
30KOHCKY NPUBA He (& OTPAHHYEHH HA HUKOKOB HOUMH O
HLIATA TAPAHLM{Q HABEAEHA nogony.

[apaHuMjaTa 30 0Boj NPOU3BOJ M3HECYBA 3 TOMMHK OF AATYMOT
HO KynyBatbe. [QPQHTHKOT POK 3aNOUHYBA 0 AATYMOT Ha
Kynysatbe. UyBajTe jo OPUTMHONHATA CMETKA 30 KyNyBAbE HO
besbento mecto, buaejku osoj aokymenT e notpeben Kako
[IOKG3 30 KyNyBakeTO.

(me OLTETYBAHA WK HEAOCTATOLM KO nocToese ywTe npu
KyNyBabeTo Mopa BEAHAL A0 C& NPHJABAT N0 BOAEtETo Ha
npou3Bo0T 0 ambanaxara.

[lokonky npou3BogoT Bo poK o4 3 ToAHM 0 AGTYMOT

H KyNyBabe NOKAXe MATEPUianeH WAk NPOU3BOACTBEH
HELOCTATOK, Hue - N0 Haw u3bop - Ke ro nonpasume

wn 3amenume becnnatro 3a Bac. [apanmor pok He ce
NPOAOAXYBA (O NPUAATEHO rapattHo bapate. 08a Baxw M 30
30MEHETHTE | NONpaBEHUTe AEN0BH.

OBua rapaHuwja NpecTaHyBa 4a BOXM KO NPOM3BOAOT
OWTETeH WK HENPUBWAHO KOPHCTEH WAM OfPXYBOH.

[apaHuKjaTa rv NOKPUBA MATEPH{QNHUTE W NPOU3BOACTBEHNUTE
tegoctatouy. OBaa rapaHLMia He e OAHECYBT HO AENOBH O
NPOU3BOAOT KOU (& MPEAMET HO HOPMAAHO TPOLUEHE M 3aT00 Ce
(MeTaaT 30 noTpowHM Aenosk (Ha np. batepuu, akymynatopk,
IPEBa, KEPTPULM), HATY HO OWITETYBANA HO KPEBKM EN0BK,
KOKO LUTO (& NPEKHHYBAYM WM AENO0BH OF CTOKAO.

3a aa ce obebenu bp3a obpaborka Ha Bawero baparse,
CAefeTe MW CNeNHUBE yNaTCTaa:

UyBajTe ro OpUTMHOAHATA CMETKA 30 KynyBatbe i Bpojor Ha
apruknor (IAN 516873_2510) kako 4oka3 30 kynysatse.

bpojot Ha apTMKkAOT MOXeTe Ad ro HjAETE HA TANCKATA NAOYKA,
TPBYPA HA NPOU3BOAOT, HO HOCNOBHATA CTPOHULA HA YNATCTBOTO
30 ynotpeba, (BUav NeBO A0NY) WK KOKO HONENHALD HO
30/4HOTA WM AONHATA CTPAHO 04 NPOU3BOAOT.

[lokonky ce nojaBaT GYHKUMOHAAHK AEEKTH WM ApYTH
HeoCTaTOLM, NPBO KOHTAKTHPQ[TE o cepBucHaTa cnyxba
HOBeAeHa nojony TeneOHCKM UK NO e-nowra.

Lirom npou3sogor Ke Buge eBueHTMPTH KAKO Heucnpase,
Moxere fa ro Bpatute becnnatko Ha agpecara 3a cepsuc Koja
ke Bu buae coonwrena. Ocurypajre ce feka ro npunoxysare
OPUIMHATHUOT OKO3 30 KyNyBatbe ((MCKAAHA CMETKa) M KpaToK
NUCMEH OMKC BO KO] (6 HBEAYBAAT JeTanuTe 3a AedieKTor u
BPEMETO HO HETOBOTO NOjUBYBAKE.

™K Cepeuc Cesepna Makeponuja
Ten. 080090698
Enowra: owim@lidl.mk

A.AA Cpnickw 3HaK 30 coobpasHoct

Cce
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Né manualin e pardoruesit, né manualin e shkurtér dhe né paketim jang pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol me fjalén “Rrezik” tregon
njé rrezik 18 larté i cili nése nuk parandalohet
mund t& shkakiojé vdekje ose léndime té rénda.

Rrymé/tension i ndryshueshém

Hertz (frekuenca e fumizimit)

PARALAJMERIM! Ky simbol me fialén
“Paralojmérim” tregon njé mrezik mesatar i cili
nése nuk parandalohet mund té shkaktojé vdekje
ose léndime 18 rénda.

Vat

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me fialén
“Shénim” jep informacion 1€ dobishém shtesé.

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar me shenjat
“Kujdes” tregon njé rrezik t& ulét i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé léndime 1& lehta
0se mesatare.

Pérdoreni produktin vetdm né hapésira té
brendshme 1 thata.

Informacione sigurie
Udhézime pér pérdorimin

Rrezik — rrezik i goditjes elekirike!

< b BB

Produkti i testuar. Mund t& pérmbajé pika 1
mbetura uji

e
)
®
%
A
ce

Shenja CE tregon konformitetin me direktivat

pérkatése 16 BE-sé q@ zbatohen pér kité produkt.

HEKUR ME AVULL

Ky produkt &shté béré pér hekurosjen e rrobave. Mos e pérdomni
pér asnjé qéllim tjetér.

Ky produkt &shté béré vetém pér pérdorim privat shidpiak, jo pér
qéllime tregtare.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtimet e
shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém.

Pas shpaketimit t& produkfit, kontrolloni nése dorazimi ka
pérfunduar ose nése t& gjitha pjesét jané né gijendie t& mird.
Hiqi & gjitha materialet e paketimit para pérdorimit.

1 Hekur me awull
1 Goté matése
1 Manual i shkurtér

1 Plloks

2 Gryka e ujit

3 Hapésira e mbushies “® (depozita e uiit)

4 Kontrolli i avullit (me funksionin e vetépastrimit)

5 Butoni i spérkatjes

6  Butoni i gjuajties me avull

7 Drita e kontrollit (ngrohje)

8  Kordoni i energjisé (me mbrojtje kundér shtypies) dhe
spina

9  Bozamenti

10 Kontrolli i temperaturés
11 Shenjo maks (niveli maksimal i mbushjes me uj§ 300 ml)
12 Gota matése (niveli maksimal i mbushjes me ujé 300 ml)

AL
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Tensioni i hyries: 220-240V~, 50-60 Hz

Konsumi i energjisé: 18302180 W
Klasa e mbrojties: I

Konsumi i energjisé né

modalitetin e gatishmérisé: ~ 0.47 W

A Udhézime pér siguring

PARA SE TA PERDORNI PRODUKTIN, NJIHUNI
ME TE GJITHA INFORMACIONET E SIGURISE
DHE UDHEZIMET E PERDORIMIT! KUR UA
JEPNI PRODUKTIN TE TJEREVE, JU LUTEMI TE
PERFSHINI EDHE TE GJITHA DOKUMENTET!

N& rast démtimi qé rezultojné nga moszbatimi i

kétyre udhézimeve t& pérdorimit, pretendimet pér

garanci béhen 18 pavlefshme! Nuk pranohet asnjé
pérgjegjési pér démtimet q& vijng si pasojé! Né
rast 18 démtimit material ose [éndimeve fizike

qé shkaktohen nga trajtimi i papérshtatshém ose

nga moszbatimi i udhézimeve & sigurisé, nuk

pranohet asnjé pérgjegjési!

/A\PARALAJMERIM! RREZIK VDEKJEJE
OSE AKSIDENTESH NDAJ FOSHNJAVE
DHE FEMIJEVE! Mos i lini asnjghers
fémijét t& pambikéqyrur me materialin e
paketimit. Materiali i paketimit paraget rrezik
mbytieje. Shpeshhers, fémijét nuk i llogaritin
miré rreziqet. Mbajini gjithnjé fémijét larg
nga materiali i paketimit.

/\RREZIK! Rrezik i goditjes elekirike!
Mos u pérpiqni asnjéheré ta riparoni
produktin veté. N& rast defekti, riparimet
duhet t& kryhen vetém nga personeli i
kualifikuar.

A

/\PARALAJMERIM! Rrezik i goditjes
elekirike! Mos i zhymi pjesét elektrike
t& produktit né ujé ose né léngje t& tjera.
Mos e mbani asnjgheré produktin né vjé té
rriedhshém.

A\ KUJDES! Rrezik i goditjes elekirike!
Asnjéheré mos e pérdorni produkfin nése
gshté démtuar. Shképuteni produktin nga
furnizimi me energji dhe kontaktoni shitésin
nése démtohet.

/\PARALAJMERIM! Rrezik léndimi!
Fikeni produktin dhe shképuteni nga energjia
para se t& pastroni, si dhe kur nuk e
pérdorni.

/\PARALAJMERIM! Kegpérdorimi mund 1
shkaktojé léndime. Pérdoreni kété produkt
vetém né pérputhje me kéto udhazime. Mos
u pérpiqni ta modifikoni produktin né asnjé
ményré.

Produkti mund té pérdoret nga fémijét e
moshs 8 viec e sipér dhe nga persona

me aftési té kufizuara fizike, shaisore ose
mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikaqyrur ose udhézuar
né lidhje me pérdorimin e produkfit né njé
ményré 16 sigurt dhe i kuptojné rreziqet qé
pérfshihen.

Fémijét nuk duhet t& luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémboaitja qé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijét
pa mbikéqyrie.

Produkti nuk duhet t& lihet i pambikéqyrur
ndérkohé q& &shté i lidhur me furnizimin me
energji.

Para se ta mbushni depozitén e ujit me ujg,
duhet & higni spinén nga priza.



Produkti duhet té pérdoret dhe 1€ lihet mbi
sipérfoqe 18 rrafshat e té qéndrueshme.

Kur e vendosni produktin mbi bazament,
sigurohuni qé sipérfagja né 1 cilin vendoset
6 jeté e géndrueshme.

Produkti nuk duhet t& pérdoret nése rézohet,
nése ka shenja t& dukshme t& démtimit ose
nése rjedh.

Sigurohuni q@ tensioni i vlerésuar qé tregohet
né etiketén e vlerave pérputhet me tensionin
e rrjefit elekirik.

Produkti ka konsum t& larté 16 energjisé. Mos
lidhni asnjé pajisie tietér (p.sh. ngrohése,
kondicioner efj. né t& njétin qark.

Mos vini né puné asnjé produkt qé ka kabllo
ose spiné t& démtuar, kur produkti ka defekte
ose kur éshté démtuar né ndonjé ményré.
Nuk rekomandohet pérdorimi i kordonéve
zgjatues. Nése éshté e nevojshme té pérdoret
njé kordon zgjatues, ai duhet 1€ jeté ndértuar
pér 18 pérballuar rymé t& paktén 10 A.
Shirojini kordongt né ményré 16 tillé qé té
mos démtohen ose qé t& mos pengohet
dikush.

Pérdoreni produktin vetém né dhoma 16
brendshme 16 thata.

Mos e vini né puné produktin me duar té
lagura ose ndérsa qéndroni mbi dysheme té
lagur. Mos e prekni spinén e energjisé me
duar 18 logura.

Fikeni gjithnjé produktin para se ta shképutni
nga priza.

Kontrolloni rregullisht spinén dhe kabllon e
energjisé pér té paré nése ka démtime.

Pér t& shmangur rreziget, nése kordoni i
energjisé démtohet, ai duhet té ndérohet
nga prodhuesi, nga agjenti i tij i shérbimit
ose nga persona me kualifikim t& ngjoshém.
Mbrojeni kordonin e energjisé nga démtimet.
Mos e lini & varet né skajet e mprehta,

mos e shtypni ose mos e pérthyeni. Mbajeni
kabllon e energjisé larg nga sipérfaget e
nxehta dhe nga zjarri, dhe sigurohuni &
askush & mos e térheqé ose té mos rézohet
padashur mbi t&.

Mos e pérdorni mé produktin nése mbrojtja
kundér shtypjes né kabllon e energjisé &shté
démtuar!

Mos e térhigni kurré prizén nga priza duke
térhequr kabllon. Mos e mbéshtillni kordonin
e energjisé rreth produkiit.

Mbrojeni produktin, kordonin e energjisé dhe
spinén nga pluhuri, drita direkt e diellit, pikat
dhe spérkatja e ujit.

Mbajeni produkin t& paktén 50 cm larg nga
objektet (perde, mure etj.).

Mbrojeni produktin nga nxehtésia. Mos e
vendosni produktin prang zjarrit ose burimeve
& nxehtésisé, si sobat ose pajisjet ngrohése.
Mbajeni produktin né njé vend té freskst, 1
thaté dhe t& mbrojtur nga lagéshtia, si dhe
larg fémijéve.

Rrezik djegieje

Kur produki éshté duke u nxehur, prekeni
vetém te doreza.

Avulli gshté shumé i nxehté. Mos i vendosni
asnjgheré duart pérpara avullit qé del.

AL 73



Mos e prekni asnjgheré pllakén ndérsa éshté
né puné ose ndérsa po nxehet (p.sh. deri né
femperaturén e testit).
Mbaijeni hekurin larg nga fémijét mé pak se
8 viec kur éshté ndezur ose kur éshté duke
u frohur.

Para pérdorimit pér heré té paré
Hiqni paketimin. Kontrolloni nése ndodhen t& gjitha pjesét.
Pér 16 hequr ¢do mbetje té shkaktuar nga prodhimi ose

transporti, hekurosni njé copé t& panevojshme (p.sh. njé
lecks) para se ta pérdomi pér heré 1§ pars.

@ SHENIM: Produkii mund f& njerré pak avuj ose eréra
gjaté pérdorimit pér heré t& paré. Kéto jané mbetje prej
prodhimit ose transportit, 18 cilat largohen me kalimin e
kohés. Gjithashtu mund 18 ketd zhurma 18 geta, si klikim
ose kércitie. Edhe kéto largohen shpejt pasi piesét plastike
16 jené pérshtatur me kushtet e punimit.

Pérdorimi

Treguesi mbrapa graduesit & temperaturés 10 tregon
temperaturén e vendosur aktualisht.

Rrotulloni graduesin e temperaturés né drejtim & akrepave
té orés nga cilésimi mé i ulét MIN par t& vendosur nivelin
qé doni té temperaturés.

Kontrolli i temperaturés éshté i ndaré né 3 diapazone. Ato
jané rekomandime t& pérgjithshme pér llojet e ndryshme
16 tekstileve.

Simboli  Cilésimet

5 Temperatura e ulét
Pér copa sintetike (p.sh. najlon)
5 Temperatura mesatare

Pér copat delikate (p.sh. méndafsh ose lesh)
& Temperatura e larté

Pér copat e forta (p.sh. pambuk ose lino)

Temperatura mé e larté
Pér hekurosje me avull

#MN

/\ VEMENDJE! Para se té hekurosni, kontrolloni udhézimet
pér hekurosie né copé ose né veshje. Zakonisht ato gjenden
né njé efiketd 18 qepur.

/A\ E RENDESISHME! Véreni produktin mbi njé sipérfage
sheshté dhe té forté.

1. Rrotulloni graduesin e temperaturs 10 né drejtim &
kundart 18 akrepave t& orés deri né fund te shenja MIN.

2. Futeni spinén e energjisé 8 né njé prizé t& pérshtatshme.
Drita e kontrollit 7 ndizet.

3. Sigurohuni g& kablloja e energjisé 18 kalojé né ményré té
sigurt.

4. Vendoseni graduesin e temperaturés né temperaturén qé
doni.
Pér sa kohé q@ produkti nuk ka arritur ende temperaturén
e vendosur dhe &shté ende duke u nxehur, drita e kontrollit
7 pulson. Pasi t& arrihet temperatura e vendosur, drita e
kontrollit qéndron e ndezur.

5. Pasi & arrihet temperatura e vendosur, mund 1& filloni té
hekurosni.

/\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike! Shképuteni
giithnjé spinén e energjisé 8 nga priza para se t& mbushni
depozitén e ujt.

/A VEMENDJE! Mbusheni depozitén e ujit me ujé cezme
ose ujé té distiluar pa hedhur aditivé. Nése uji i rubinetit
gshté i forté, pérdorni ujé 18 distiluar. N& vendet ku uji
éshté mesatarisht i fortd, pérzieni ujé 18 distiluar me vjé
¢ezme né raportin 1:1.

@ SHENIME:
Kontrolloni fortésing e ujit té shtépisé duke pyetur
kompaning lokale t& ujgsjellasit.
Depozita e ujit ka njé kapacitet prej 300 ml.
Shenja max 11 g§ tregon kapacitetin maksimal &
mbushies vien kur produkti &shté i vendosur vertikalisht
mbi bazament 9.
Para se té hidhni uj§ né depozitén e ujit: Vendoseni
graduesin e avullit 4 né pozicionin & (pa avll).

/\ E RENDESISHME! Pérdori gotén matése 12 pér té
hedhur ujé né depozitén e ujit.



1. Vendoseni produktin mbi bazament dhe anojeni pérpara né
kénd 45°.
2. Hapni kapakun e hapésirés s& mbushies o) 3.
3. Hidhni me kujdes ujé né depozitén e ujit. Mos e tejkaloni
shenjén max 11.
4. Mbylleni kapakun e hapésirés s& mbushies sy.
c o o . 808
Funksioni i spérkaties %o
=
Para se té hekurosni, copa mund té spérkatet me uj sipas
dashirés. Pér & kryer kété, shtypni butonin e spérkaties 5.

Giuaitia me avull {{;

Mund 18 hekurosni copén pérmes pllakas 1 sipas nevojés.
Pér & biré kéts, shtypni butonin e avullit 6.

@ SHENIME:
Groduesi i femperaturés 10 duhet 16 vendoset né fGzy,
pér té gjeneruar gjuajtie avulli.
Gjithashtu mund t& pérdomi gjuatien e avullit né
pozicionin vertikal.

Hekurosje me avull
Gjithashtu mund ta vendosni hekurin gé t& nxjerré avull pa
ndérprerje.
Graduesi i temperaturés 10 duhet t& vendoset né nivelin
mé 18 larté > pér 18 prodhuar avull miaftueshém. Per
sa kohé q@ produkti nuk ka arritur ende temperaturén e
vendosur dhe éshté ende duke u nxehur, drita e kontrollit
7 pulson.
Pasi & arrihet temperatura e vendosur, drita e kontrollit
géndron e ndezur.
Vendoseni graduesin e avullit 4 né pozicionin e déshiruar
té avullit. Graduesi i avullit ka 3 pozicione:

¢ w &

Pa avull Avull minimal Avull maksimal

@ SHENIM: Hekurosia me avull t§ vozhdueshém &shté
mundur vetém kur hekuri mbahet horizontalisht. Nése e
mbani hekurin vertikalisht ose nése e lini poshts, kjo té
ndarpret funksionimin e avulli.

Hekurosja me avull ka pérfunduar: Vendoseni graduesin e
avullit 4 né pozicionin 5 (pa awull).

1. Rrotulloni graduesin e temperaturés 10 né drejtim &
kundrt t& akrepave té orés deri né fund te shenja MIN.

2. Vendoseni graduesin e avullit 4 né pozicionin 5 (pa
avull). Uleni poshté produktin me bazamentin 9 mbi njé
sipérfaqe 16 sheshté e 1€ forté.

3. Shkaputeni spinén e energjisé 8 nga priza.

4. Léreni produktin & frohet (kjo zgjat 15 minuta). Mos e lini
produktin t& pambikéqyrur ndérsa éshté ende i nxehté.

5. Pér t& parandaluar grumbullimin e kripérave, zbrazeni
depozitén e ujit pas ¢do pérdorimi. Pér té béré kéts,
hapni kapakun e hapésirés s& mbushies g 3. Zbrazeni
depozitén e ujit pérmes hapésirés s& mbushjes wy) duke
mbaijtur hekurin parmbys mbi lovaman.

Fikja automatike
Produkti &shté i pajisur me nié sistem fikieje automatike.
Nése produkii éshté léné ose nuk pozicionin drejt
(8 minuta) ose né pozicionin horizontal (30 sekonda), bie
njé alarm 6 heré dhe drita e kontrollit 7 pulson. Produkfi
nuk nxehet mé.
Pér 16 coktivizuar fikjen automatike, ngrijeni produktin dhe
[évizeni lehté nga njéra ané né tietrén. Drita e kontrollit 7
fiket dhe produkti nxehet pérséri.

@ SHENIME:
Fikja automatike nuk @shté projektuar si mjet zévendésues
pér hegjen e spinés 8 nga priza.
Fikja automatike &shté projektuar pér t& ulur mezikun e
zjanit nése harroni ta fikni produktin.

Sistemi kundér pikimit
Produkti ka njé sistem kundar pikimit. Kjo nuk lejon q& uji
18 dalé nga pllaka 1 kur temperatura &sht aq e ulét soqé
nuk prodhohet avull. Kjo vecori parandalon njollat né rroba.

Filtér kundér kripérave
Mos pérdorni aditivé. Aditivét mund ta démtojnd filtrin e
ujit.
Produkti ka njé filtér kundar kripérave. Ky éshté njé filtar
uji i pérhershém. Ai nuk ka nevojé té ndérrohet apo pér
puné mirdmbajtieje.
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Pastrimi dhe kujdesi

/N RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike! Shkaputeni
giithnjé spinén e energjisé 8 nga priza para se ta pastroni
produktin.

/\ PARALAJMERIM! Mos i zhytni piesét elekirike
produktit né ujé ose né léngje té tiera. Mos e mbani
asnjéheré produktin né ujé t& njedhsham.

Mos lejoni g# uji ose l&ngjet e tiera 1§ futen n& pjesén e
brendshme 1§ produkfit.

Mos pérdomni pastrues gérryes ose agresivé apo furca 18
forta pér ta pastruar produktin.

1. Fshijeni produktin me nj& lecké pak t& njoms.

2. Pastrojeni pllakén 1 duke pérdorur nj& lecks t& njomé dhe
defergjent 18 buté joagresiv.

3. Lérini 18 gjitha pjesét 18 thahen plotésisht pas pastrimit.

/\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike! Shkaputeni
giithnjé spinén e energjisé 8 nga priza para se t& mbushni
depozitén e ujit.

Produkti ka nj funksion vetépastrimi pér t& hequr
papastértité dhe grumbullimin e kripérave né kanalet
avullt.

Pérdoreni funksionin e vetépastrimit t& pakién dy heré né
muaj.

Nése pérdomi ujé cezme: Pérdorni funksionin e
vetdpastrimit pas ¢do pardorimi.

1. Para se té hidhni ujé né depozitén e ujit: Vendoseni
graduesin e avllit 4 né pozicionin 8 (pa avul).

2. Hapni kapakun e hapésirés s& mbushies «yg 3. Mos
e mbushni asnjéheré depozitén e ujit pértej shenjgs
max 11.

3. Ruotulloni graduesin e temperaturés 10 né drejtim té
kundart & akrepave té orés deri né fund te shenja MIN.

4. Futeni spinén e energjisé 8 né njé prizé 1& pérshtatshme.

5. Vendoseni graduesin e temperaturés né temperaturén mé
té larté (rotullojeni né drejtim & akrepave té orés deri

né fund).

6. Vendoseni kontrollin e avullit 4 né fuqi maksimale t&
avullit.

7. Prisni qé produkti t& nxehet dhe drita e kontrollit 7 &
ndizet.

8. Mbajeni produktin horizontalisht mbi lavaman.
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9. Ndizeni dhe mbajeni graduesin e avullit 4 né £ derisa
té mos dalé m& avull ose ujé i nxeht, ujé i ndotur nga
produkfi.
10 Zbrazeni depozitén e ujit nga uji i mbetur pérmes hapésirés
s& mhushies oyg.
Ruaijtja
Mbaieni produktin né paketimin origjinal kur nuk
pérdorni.
Mbaieni produktin né njg vend 1 thaté larg fémijéve.
Mbaieni produktin vetém me depozitén e ujit bosh.
Asgjésimi
Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me miedisin,
& cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale 1§ riciklimit.

/A Kini parasysh efiketimin e materialeve té

L::) ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me
kété kuptim: 1-7: Plastika/20—22: Letra dhe
kartoni/80—98: Materiale té pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
mermi né komun&n ose bashking tuaj.

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té parshtatshme pér mjedisin.

Pér informacion rreth pikave & grumbullimit dhe
orareve 18 tyre, mund 1§ kontaktoni administratén
tuaj lokale.

Garancia

Produkti shté prodhuar sipas udhézimeve 18 rrepta 8 cilisisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast 18
defekteve t& materialit ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit té produkfit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia jond e parshkruar mé poshtd.

I =,

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data e blerjes. Afafi
i garandisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend t& sigurt, pasi ky dokument &sht i
nevojshém si déshmi e blerjes.

T gjitha démtimet ose defektet q& jan& t& pranishme né
momentin e blerjes duhet t& raportohen menjgheré pas hapjes
sé produkit.



Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
nj defekt material ose 1§ prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendssojmé até falos pér ju, sipas zgjedhjes sond. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pronimit 1§ nj§ kérkese 18
garandisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo
garandi nuk vlen pér piesé té produkfit q& konsumohen

né pérdorim & zakonshém dhe konsiderohen si pjesé 1é
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si
dhe pér démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.

Pér 18 siguruar njg trajtim té shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi
t'i kushtoni vémendie udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale & blerjes dhe numrin e artikullit
(IAN 516873_2510) si dashmi 1 blerjes.

Numrin e arfikullit e gjeni né efiketén e t& dhanave, njé
gdhendje né produkt, fagen e paré t& manualit t& pérdorimit né
gjuhén gjermane (poshté maijtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose 18 poshtme 18 produkfit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive 18 tiera,
ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e méposhtém pérmes
telefonit ose e-mail-it.

Sapo produkti 18 jets regjistruar si me defekt, mund ta dérgoni
até pa pagesé né adresén e shérbimit q& do t'ju komunikohet.
Sigurohuni & t& bashkangjitni faturén origjinale t& blerjes
(kuponin) si dhe njé parshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes sé fij.

AAA Shenja serbe e konformitetit

Cce
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Avertismente si simboluri utilizate
Urmdtoarele avertismente sunt utilizate in manualul de utilizare, manualul succint si pe ambalaj:

PERICOL! Acest simbol in combinatie cu
,Pericol” marcheazi un pericol e mare risc care,
dacti nu este prevenit, poate duce la deces sau la
vitdmari grave.

>

~~  (urent altemativ/tensiune alternativa

Hz

Hertz (frecventd de alimentare)

AVERTISMENT! Acest simbol in combinatie
Avertisment” marcheazi un pericol cu risc mediu
care, dacd nu este prevenit, poate duce la deces
sav lo vitimari grave.

>

)

Wati

NOTA: Acest simbol in combinatie cu , Notd"
oferd informafii suplimentare utile.

®

ATENTIE! Acest simbol in combinafie cu
,Atentie” marcheazd un pericol cu risc scizut
care, dacd nu este prevenit, ar putea duce la
vitimri minore sou moderate.

Utilizati produsul numai in spatii inferioare
uscate.

%

Informafii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Pericol — risc de electrocutare!

A\

Produs testat. Poate confine stropi reziduali de
apa.

@ |Um &

Marcajul CE indicd conformitatea cu directivele UE
relevante aplicabile pentru acest produs.

Cce

FIER DE CALCAT CU ABURI

Acest produs a fost conceput pentru cilcarea rufelor. A nu s
utiliza in alt scop.

Produsul este destinat numai utilizdirii in gospoddrii private si nu
este destinat utilizirii comerciale.

Producttorul nu Tsi asumd rdspunderea pentru dounele cauzate
de utilizarea necorespunzitoare.

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd livrarea este
completd i dacd toate piesele sunt n stare bund. Indepdrtafi
toate materialele de ambalare inainte de utilizare.

1 Fier de ctleat cu aburi
1 Pahar dozator
1 Manual scurt de instructiuni

Talpd

Duzd de pulverizare

Orificiu de alimentare 8 (rezervor de apd)

Selector de abur (cu funcfie de auto-curdfare)

Buton de pulverizare

Buton de ejectare abur

Indicator luminos (inclzire)

Cablu de alimentare (cu protectie mpotrivd indoirii) si
stecher

9 Bozd

10 Selector de temperaturd

11 Marcoj max (nivel maxim de umplere cu apd 300 ml)
12 Pahar dozator (nivel maxim de umplere cu apd 300 ml)

O N WV AW -
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Tensiune nominald de infrare:  220—240 V~, 50—60 Hz

Consum de energie: 18302180 W
Clasd de protectie: [

Consum de energie T modul

de veghe: 047 W

A Instructivni de siguranti

INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL, VA

RUGAM SA VA FAMILIARIZATI CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE SI CELE
PRIVIND SIGURANTA! ATUNCI CAND
TRANSFERATI ACEST PRODUS ALTOR
PERSOANE, VA RUGAM SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

In caz de daune cauzate de nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare, garantia este anulatd!

Nu se acceptd nicio rispundere pentru daune
tangentiale! Tn cazul dounelor materiale sau
vitimarilor corporale cauzate de manipularea
incorectd sau de nerespectarea instructiunilor de
siguran{d, nu se asumd raspundere!

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
ACCIDENTARE $I DE MOARTE PENTRU
BEBELUSI SI COPII! Nu lasati niciodatd
copiii nesupravegheafi cu materialele de
ambalare. Materialul de ambalare reprezintd
un pericol de sufocare. Copiii subestimeazd
adesea pericolele. Tinefi intotdeauna copiii
departe de materialul de ambalare.

N\ PERICOL! Pericol de electrocutare! Nu
incercafi sd reparati dumneavoastrd produsul.
in caz de defectiune, reparatiile trebuie
efectuate numai de personal calificat.
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/\ AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu scufundafi parfile
electrice ale produsului in apd sau Tn alte
lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub jet
de apd.

/\ ATENTIE! Pericol de electrocutare!
Nu utilizati niciodatd un produs avariat.
Deconectati produsul de la priza de curent
si contactafi-v furnizorul dacd acesta este
avariat.

/\ AVERTISMENT! Risc de vitimare!
Opriti produsul si deconectafi-l de la sursa de
alimentare inainte de operatiile de curdtare si
atunci cdnd nu il utilizati.

/N AVERTISMENT! Utilizarea gresitd poate
duce la ranire. Utilizati acest produs numai
in conformitate cu aceste instructiuni. Nu
incercati s modificati produsul intr-un fel.
Acest produs poate fi utilizat de citre copii de
peste ani si de citre persoane cu capacifdfi
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori
lipsite de cunostinfe sau de experiend dacd
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea produsului in depling
sigurantd si infeleg pericolele la care se
expun.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.
Curditarea si intrefinerea efectuate de
utilizator nu trebuie efectuate de copii fdrd
supraveghere.

Produsul nu trebuie [Gsat nesupravegheat in
timp ce este conectat la sursa de alimentare.
Stecherul trebuie scos din priza de alimentare
Tnainte de a umple rezervorul cu apd.
Produsul trebuie ufilizat si amplasat pe o
suprafatd plond, stabild.



Cand amplasati produsul pe baza acestuig,
asigurafi-va @ suprafuto pe care baza este
amplasatd este stabila.

Nu utilizati produsul dacd o fost scapat

pe jos, dacd prezintd semne vizibile de
deteriorare sau scurgeri.

Asigurati-vd < tensiunea nominald indicatd
pe eficheta tehnicd corespunde cu tensiunea
sursei de alimentare.

Produsul necesitd un consum crescut de
energie. Nu conectati alte dispozitive (de ex.
radiatoare, aparate de aer conditionat, efc.)
lo acelasi circut.

Nu punefi produsul in functiune cu un cably
de alimentare sau stecher deferiorat, cind
produsul functioneazd defectuos sau a fost
avariat Tn vreun fel.

Nu se recomanda utilizarea prelungitoarelor
electrice. Dacd utilizarea unui prelungitor
electric este necesard, acesta frebuie proiectat
pentru un curent de minim 10 A. Dispunei
cablurile astfel incdt sG nu prezinte risc de
impiedicare sau s riste sd fie avariate.
Utilizati produsul numai in incperi interioare
uscate.

Nu utilizati produsul cu mdinile ude sou in
fimp ce va aflai pe o podea udd. Nu atingefi
stecherul de alimentare cu méinile ude.
Opriti intotdeauna produsul Tnainte de o-|
deconecta de la sursa de alimentare.
Verificati periodic stecherul si cablul de
alimentare pentru deteriordri.

Dac este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de ciitre productor,
agentul siu de service sau persoane calificate
similare pentru a se evita un pericol.

Protejati cablul de alimentare impotriva
deteriordrilor. Nu-| [dsafi s atdme peste
muchii ascufite, nu-| stringeti sau sd-|
indoiti. Ferifi cablul de alimentare de
suprafefe fierbinti si de fldcdri deschise si
asigurafi-vd cd nimeni nu poate trage de el
sau st se impiedice de el accidental.

Opriti utilizarea produsului dacd protectia
anti-indoiri de pe cablul de alimentare este
avariatd!

Nu scoatefi stecherul din priza de alimentare
trigdnd de cablul de alimentare. Nu
infisurati cablul electric in jurul produsului.
Protejati produsul, cablul acestuia de
alimentare si stecherul de praf, lumina
directd a soarelui, picdturi si improscdri cu
apa.

Pastrati produsul la o distanfd minimd de
50 cm de orice obiect (perdele, perefi, efc.).
Protejati produsul impotriva cdldurii. Nu
amplasati produsul in apropierea fldcrilor
deschise sau a surselor de cdldurd precum
parate de gatit sau de incdlzit.

Depozitati produsul intr-un loc rdcoros, uscat
ferit de umiditate si inaccesibil copiilor.

Riscuri de arsuri

Atingeti produsul numai pe miner ciind
acesta este incalzit.

Aburul este foarte fierbinte. Nu v amplasafi
niciodatd mdinile in fafa jetului de abur.

Nu atingefi niciodatd talpa pe durata
functiondrii sau in timpul inctlzirii (de ex.
pentru a festa temperatura).

Pastrati produsul si cablul sdu de alimentare
intr-un loc inaccesibil copiilor sub 8 ani céind
este sub tensiune sau in curs de rdcire.
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inaintea primei utilizéri
indepartati ambalajul. Asigurati-va c toate componentele
sunt complete.

Pentru a Tndepdirta orice depuneri sau reziduuri rimase n
urma transportului, cdlcati o bucatd simpld de material
textil (de ex. o cirpd sau un prosop) Tnaintea primei
utilizari.

@® NOTA: La prima ufilizare, este posibil ca produsul st
emane anumifi vapori sau mirosuri. Aceste sunt reziduuri
rezultate i urma procesului de fabricatie si o transportului
si vor dispdrea rapid. Este posibil st auziti zgomote
atenuate precum dlichete sau trosnituri. Acestea vor
dispdrea si ele rapid in momentul care componentele de
plastic se vor adapta la final la conditiile de funcfionare.

Utilizarea

Indicatorul din spatele selectorului de temperaturd 10
indicd setarea actuald a temperaturii.

Rotiti selectorul de temperaturd i sensul acelor de ceas de
lo setarea cea mai micd MIN pe temperatura doritd.
Selectorul de temperaturd este impdrfit in 3 infervale.
Acestea sunt recomandri generale pentru diferite tipuri de
materiale textile:

Simbol

5 Temperaturd micd

Pentru materiale sinfetice (de ex. nailon)
Temperaturd medie

5 Pentru materiale delicate (de ex. mitase sau

[ang)

Temperaturd mare
é pentru materiale rezistente (de ex. bumbac

sau in)

Setare

Temperaturd maximad
Pentru ctlcarea cu abur

/\ ATENTIE! fnainte de a cilca, verificafi instructiunile de
cilcare de pe material sau articolul de imbrdciminte.
Acestea sunt incluse de obicei pe o efichetd cusutd.
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/\ IMPORTANT! Usilizati produsul pe o suprafat dreaptd
si rigida.

1. Rotiti selectorul de temperaturd 10 complet, Tn sens opus
acelor de ceas pind lo MIN.

2. Conectafi stecherul de alimentare 8 la o prizd adecvatd.
Indicatorul luminos 7 se va aprinde.

3. Cablul de alimentare trebuie s fie Tntins in sigurantd.

4. Setafi selectorul de temperaturd pe temperatura doritd.
(it timp produsul nu a afins temperatura doritd si este
incd in curs de incilzire, indicatorul luminos 7 clipeste.
Dupd ce temperatura a fost atinsd, indicatorul luminos va
rdmadne aprins.

5. Dupd obfinerea temperaturii setate, indicatorul luminos va
rdmadne aprins.

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare! infotdeauna
deconectati stecherul 8 de la priza de alimentare inainte
de a umple rezervorul de ap.

/\ ATENTIE! Umpleti rezervorul de apd cu apd de lo
robinet sau cu apd distilatd fdrd niciun aditiv. Dacd apa
dumneavoastrd de la robinet este durd, utilizati apd
distilatd. Tn zonele cu api cu grod mediu de duritate,
amestecafi apd distilatd si apd de lo robinet in proportie
de 1:1.

@ NOTE:
Apelati la fumizorul dumneavoastrd de apd pentru @
verifica duritatea apei din locuinta dumneavoastrd.
Rezervorul de apid are o capacitate de umplere de 300 ml.
Marcajul max 11 care indicd capacitatea maximd de
umplere se aplicd cdnd produsul este setat Tn pozitie
verticald pe bazi 9.
Tnainte de a tuma apd in rezervorul de api: Setofi
selectorul de abur 4 pe pozitia & (fird abur).

/\ IMPORTANT! Utilizati paharul dozator 12 pentru a
umple rezervorul cu apd.

1. Amplasafi produsul pe bazd si inclinati-| inginte fntr-un
unchi de 45°.

2. Deschideti capacul orificiului de umplere syg) 3.

3. Tumafi cu atentie apd in rezervor. Nu depisiti viteza
marcajul max 11.

4. Inchidefi copacul orificiului de umplere LY
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Funcfia de pulverizare %o
Tnaintea calcrii, materialul poate fi stropit cu apd dupd
cum este nevoie. Pentru acest lucru, apdsafi butonul de
pulverizare 5.

Ejectarea aburului {{%

Putefi trata materialul cu abur prin talpd 1 dupd
cum este nevoie. Pentru acest lucry, apasafi
butonul de ejectare abur 6.

@ NOTE:
Selectorul de temperaturd 10 trebuie sefaf pe fFoy
pentru a se genera abur.
De asemenea, putefi ejecta abur n pozifie verticald.

Cilcarea cu abur
De asemenea, putefi seta fierul sd elibereze abur continuu.
Selectorul de temperaturd 10 trebuie setat pe nivelul cel
mai Tnalt N pentru a produce suficient abur. Gt fimp
produsul nu a afins temperatura doritd si este incd in curs
de inclzire, indicatorul luminos 7 clipeste.
Dupid ce temperatura a fost atinsd, indicatorul luminos va
rdmdne aprins.
Setafi selectorul de abur 4 pe pozifia pentru cantitatea de
abur dorit. Selectorul de abur are 3 poziii:

Fiird abur Abur minim

A
()

2
Abur maxim

@® NOTA: Calcarea confinud cu abur nu este posibild decdt
atunci cind fierul este finut orizontal. Dac finefi fierul
vertical sau 1l amplasafi jos, acest lucru va Tntrerupe
funcionarea cu abur.

Dupd terminarea cdlcrii cu abur: Setafi selectorul de abur
4 pe pozitia S (fard abur).

1. Rotifi selectorul de temperaturd 10 complet, in sens opus
acelor de ceas pand la MIN.
2. Setafi selectorul de abur 4 pe pozifio ¥ (fard abur).

Asezati produsul pe bazd 9, pe o suprafuf netedd, stabild.

3. Deconectafi stecherul 8 de la priz.

4. Lasati produsul sd se riceascd (acest lucru va necesita
15 minute). Nu [dsafi niciodatd produsul nesupravegheat
(@t este incd cald.

5. pentru a preveni acumuldrile de depuneri minerale, goliti
rezervorul de apd dupd fiecare utilizare. Pentru acest lucry,
deschideti capacul orificiului de umplere vy 3. Goliti
rezervorul de apd prin orificiul de umplere sy tindnd
fierul ristumat deasupra unei chivvete.

Oprirea automatd

Produsul este echipat cu un sistem de oprire automatd.
Dacd produsul este in repaos sau dacd nu este miscate
in pozitie verficald (8 minute) ori in poziie orizontald
(30 de secunde), un semnal sonor va fi emis de 6 ori
si indicatorul luminos 7 clipeste. Produsul se opreste din
incilzit.

Pentru a dezactiva oprirea automatd, ridicati produsul si
deplosafi-l cu delicatefe dintr-o parte Tn alta. Indicatorul
luminos 7 se stinge si produse incepe sd reincilzeascd.

@ NOTE:
Oprirea outomatd nu este desfinatd a tnlocui scoaterea
stecherului 8 din prizd.
Oprirea outomatd este destinatd reducerii riscului de
incendiu in cazul care vitati s oprifi produsul.

Sistemul anti-stropi
Produsul este echipat cu un sistem anti-stropi. Acesta
previne scurgerile de apd prin talpa fierului 1 cdt timp
temperatura este prea scizutd pentru a produce abur.
Aceastd funcfie previne aparitia petelor de apd pe
imbrdcimintea dumneavoastrd.

Filtrul anti-depuneri minerale
Nu folositi niciun aditiv. Aditivele riscd sa avarieze filtrul
de apd.
Produsul este echipat cu un filtru anti-depuneri minerale.
Acesta este un filtru de apd permanent. Filtrul nu necesita
inlocuire sou infrefinere.

Curdtarea si ingrijirea
/N PERICOL! Pericol de electrocutare! Tnainte de o

crita produsul, infotdeauna deconectati stecherul 8 de lo
priza de alimentare.

/\ AVERTISMENT! Nu scufundafi pirile electrice ale
produsului n apd sau in alte lichide. Nu finefi niciodatd
produsul sub jet de apd.
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Nu lasafi apd sau alte lichide s patrundd in inferiorul
produsului.

Nu utilizati produse abrazive, agresive de curdtat ori perii
dure pentru @ curdfa produsul.

1. Stergefi produsul cu o cirpd ugor umezitd.

2. Curdifati talpa 1 folosind o cirpd umeda si un detergent
slab, neabraziv.

3. Lisafi toate componentele s se usuce complet dupd
curdtare.

£\ PERICOL! Pericol de electrocutare! intotdeauna
deconectati stecherul 8 de la priza de alimentare inainte
de o umple rezervorul de api.
Produsul este echipat cu o funcfie de auto-curdiare pentru
a indepdrta murddria si depunerile minerale acumulate pe
conductele de abur.
Utilizati funcfio de auto-curditare cel putin de doud ori pe
lund.
Dac ufilizati apd de la robinet: Utilizati functio de aut-
curtifare dupd fiecare utilizare:

1. Tnainte de a umple rezervorul de apd: Sefafi selectorul de
abur 4 pe pozifia & (fird abur).

2. Deschideti capacul orificiului de umplere evgh 3. Nu umplefi
niciodatd rezervorul de apd peste marcajul max 11.

3. Rofifi selecorul de temperaturd 10 complet, in sens opus
acelor de ceas pand la MIN.

4. Conectafi stecherul 8 lu o prizd adecvatd.

5. Setafi selectorul de temperaturd pe temperatura cea mai
inalfd (rofifi complet in sensul acelor de ceas).

6. Setafi selectorul de abur 4 pe nivelul maxim de abur.

7. Asteptafi ca produsul st se incdlzeasc, iar indicatorul
luminos 7 si se aprindd.

8. Tinefi produsul orizontal deasupra unei chivvete.

9. Poniti si finefi selectorul de abur 4 pe £ ping cind
din produs nu mai iese abur sau apd fierbinte, ori apid
murdard.

10. Golifi rezervorul de apd de orice apd reziduald prin orificiul
de alimentare o).

Depozitarea
Ciind nu este utilizat, depozitati produsul in ambalajul
original.
Depozitafi produsul ntr-un loc uscat, inaccesibil copiilor.
Depozitafi produsul numai cu rezervorul de apd gol.
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Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

A pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmdtoarea
semnificafie: 1-7: plostice / 20—22: hiirtie si
carton / 80—98: substane de conexiune.

. Respectafi marcajul materialelor de ambaloj
b
a

Putefi obtine informafii despre posibilittile de
eliminare a produsului de la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminai
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer atunci
cdnd nu mai poate fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Vi putefi informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de lo administrafi
competentd.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat femeinic inainte de livrare. Tn coz
de defectiuni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale
fafii de vanzitorul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale
nu sunt limitate Tn niciun fel de garanfia mentionatd mai jos.

ih
Pid

Garantia pentru aceste produs este 3 ani ncepdnd de la data
achizitiei. Durata garantiei ncepe la data achizifiei. Pastrati
chitanfa originald la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deferiordrile care sunt deja existente
o momentul achizifiei, trebuie anuntate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dact in decurs de 3 ani de lo achizifio produsului apare un
defect de material sau de fabricafie, v repardm sau Tnlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei cerinte de garanfie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat
sau Tntrefinut in mod necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse



de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu Tntrerupdtoare sau piese fabricate din sticl.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute Tn cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legald de conformitate si cel ol garantiei comerciale
si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la
cunostinfa vanzitorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la véinziitor/unitatea service
pind lo aducerea produsului in stare de utilizare normald si,
respectiv, al nofificdrii Tn scris in vederea ridicdrii produsului sau
predrii efective o produsului ciitre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care Tnlocuiesc produsele
defecte n cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbirii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vi rugdm st respectati urmdtoarele indicafii:

Pentru orice solicitare, v rugdm st avefi la indemidnd bonul de
cast si numirul de articol (IAN 516873_2510) ca dovadi de
achizitie.

Numdrul articolului 1l luati de pe placuta cu date tehnice, o
gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor (jos stanga) sau ca
abtibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funciionare sau alfe erori, contactafi apoi
departamentul de service prin telefon sau prin email.

Produsul defect 1l puteti transmite la adresa de service
fird timbru cu prezentarea dovezii de achizifie (bon) si cu
mentionarea daunei si cind a apdrut.

Service Romiinia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

Cce
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Usnonzeauu npegynpeauTesIHA YKa3aH1g U CUMBO/IUA

B PbKOBOACTBOTO 30 eKCnnoaraLua, Kparkoto PbKOBOACTBO U BbPXY ONAKOBKATA €O U3NOA3BAHK CNeaHUTE npeaynpeanTentu
YKa3aHuA:

OMACHOCT! To3u cumBon CbC CUTHAAHATA AyMa
,OnacHocT” yka3ea 3annaxa ¢ BUCOKA CTeNeH Ha
PHCK, KoTo, 0Ko He Bbae usbernara, soan go
TEXKO HAPOHSBAHE WM CMBPT.

Mpomennns ToK/Hanpexenue

Xepu (mpexosa vecrora)

MPEAYNPEXXAEHUE! To3u cumson cue
riantara gyma ,Mpeaynpexaenue” ykasea
30M70X0 CbC CPEAHA CTENeH Ha PUCK, KOSTO, KO
He bbe u3bernata, moxe 4a Aoseae A0 TEXKO
HOPQHSBAHE WK CMBT.

Bar

Hz
W
®

YKA3AHMUE: To3ut cumBon cbC CHTHONHATA Ayma
,YKU3aHUe" NpeAnara OMbAHUTENHA Noe3Ha
UHGOpMaLKS.

> B P

NPEANA3/TUBOCT! Tosu cumson cbe
wirianara gyma ,Mpeanosausoct” ykasea
30MA0X0 € HUCKO CTENEH HO PUCK, KOSTO, KO He
b u3bernara, moxe aa osene 0 NeKo wan
(PHO HAPAHSBOHE.

>

Wsnonseaiite npoayKta camo B cyxi 3aKpUTH
NIOMELIEHHS.

B Yxosanws 30 besonacroct Onaciocr - prc o1 10K08 yaap!

L1 Wncrpykumn i ’

O Tecraan npoayKkT. Moxe A0 ChIbPXA OCTATHUHM c € 3nakst CE noTBBPKAABA CHOTBETCTBHETO C

e BOHH KANUHLM. OTHACAMTE Ce 0 NPOAYKTA AMpeKTHH Ha EC.
NAPHA IOTHS

Tou NPoAYKT € NPEAHA3HAUEH 30 [NAAEHE HO APEXH. He ro
¥3no/3Baiite 3a Apyrv uenu.

To3u NpoayKT & npeasmaeH Camo 30 fomatna ynorpeba; Toii He
& N0AX0AsLY 30 NPOGEcHoHanHa ynoTpeba.

Mpou3BogMTENST He NOEMA OTTOBOPHOCT 3 LUETH NOPUAH
Henpasuxa ynotpeba.

(nen pa3onakoBAHETO HO NPOAYKTA CE yBEPETE, Ue A0CTABKATA
€ Mb/IHA W BCUUKKM YaCTH €O B U3PAAHO CbCTOSHUE. I'Ipenu
ynorpe6um OTCTPAHETe BCHUKM ONOKOBLYHU MATEPUQIH.

1 TapHa totus
1 Meputenna yawa
1 Kpatko pbkoBogcTBO

0O NGO WV A WN -

9

lnoya Ha toTusTa

Bonta gro3a

Orsop 30 mbAHeHe *\BY (BofeH pesepsoap)

Perynatop Ha napata (¢ GyHKus 30 camonouncreate)
bytoH 30 dyHKuus npbckane

bytow 30 napew yaap

Kortponxa namna (3arpssane)

(evp3sawy nPoBoAHMK (CbC 301MTa CPeLy Nperbaake) u
MPEXOB Liiencen

Octosa

10 Tepmoperynatop
11 Mapkuposka max

(maxc. konnuectso Ha mbaere ¢ soaa 300 ml)

12 Mepurenta yawa

(maxc. konnuectso Ha mbaere ¢ soaa 300 ml)

BG
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Bxoa: 220-240V~, 50-60 Hz
Koncymupana exeprus: 1830-2180 W

Knac Ha awura: I

Koncymupana mowocr 8

PEXUM HO TOTOBHOCT: 047W

A Yxasauusg 3a besonacHocr

MPEAN YNOTPEBA HA TPOAYKTA CE
3AMO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHKSA 3A
BE3OMACHOCT U PABOTA! AKO MPE/JABATE
TO3¥ MPOAYKT HA IPYTY JILIA, NPE/JABAWTE
(bLLLO W BCUYKK IOKYMEHTH!

B cnyuaﬁ HO LWETH NopaaK HecnassaHe Ha Ha-
(TOA1L0TO pbKOBOACTBO 30 €KCnaoaTaLUA ry6me
Bawero NPaBo HQ rapAHUUOHHU I'IpeTEHuMM!

30 KOCBEHY LIETH HE (e NoeMma OTTOBODHOCT!

B (I'Iyll(]ﬁ HO MATEPUANHU LWETU UNK TEeNeCHN
HOPAHABAHUA NOPaaK HenpaskaHa ynorpeﬁu W
HeCna3BaHe HO YKA3aHWATa 30 besonacocr He ce
noema OTTOBOPHOCT!

A\NPEAYNPEXAEHUE! PUCK 3A
JXXMBOTA U PUCK OT 3/10MO0/TYKU
3A BEBETA U [AELLA! He octassiite geua
€ ONaKOBbUHATE maTepuank be3 Haasop.
OnakoBbyHUTE MATEPUANH NPEACTABASBAT
onacHocr ot 3aaywasake. fleyara yecro
NOALEHSBAT (BbP3HHUTE C TOBA OMACHOCTH.
Bunaru apbxTe Aeyata ganey ot oNaKOBbYHK
MATEPHAH.

/N ONACHOCT! Puck ot Tokos yaap! He
(€ ONUTBAITE COMMU 0 PEMOHTUPQTE NPOAYKTC.
B cayuait Ha HenpasmAHo (yHKUMOHMpaHE
PEMOHTH MOFaT 0 OBAAT H3BLPLIBAHH CAMO OT
KBOAMQUUAPAH NEPCOHaN.
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A\ NPEQYNPEXAEHUE! Puck ot TokoB
yaap! He notansitre enexrpuueckute yactu
HO NPOAYKTA BbB BOAC WM APYTH TEUHOCTH.
Hukora He apbXTe npoayKTa noa Teyaua
BOAQ.

A\ NPEANA3NUBOCT! Puck ot Tokos
yaap! He u3non3saiite nospeae npoaykr.
Oraenete npoayKTa o1 eneKTpUYECKATA
mpexa  ce 0bbpHere kbm Bawmg npogasay,
(KO TOii € NOBpEfEH.

A\NPEAYNPEXAEHME! Puck ot
HapansBane! 3k1touete npogyka u ro
0TAENETE 0T eNEKTPHYECKATA MPEXA, Npean
[0 M3BbPWBATE PabOTH MO NOYKCTBAHE I
KOTaTO NPO/YKTLT He (e M3N0N3BA.

A\NPEAYNPEXAEHMUE! Henpasunnara
ynotpeba moxe A0 4OBEAE A0 HAPTHSBAHHS.
W3non3saiite npoayKTa camo CbIacHo T08a
pbkosozcTBo. He ce onutgaitte ga npomensre
M0 KAKbBTO # 10 € HAYMH NPOAYKTQ.

To3 npoaykT moxe Aa bbvae usnonssat or
[IeUa Ha 8 WM N0BEYE TORMHH, KKTO H 0T
AMUA C HOMAAEHN (U3MYECKH, CEH3OPHH WK
WHTENEKTYAAHM CNOCOBHOCTM WM AuNCa Ha
ONUT U NI03HAHKS, aKO Te Bvaar Habarogasa-
HI WK €O OWAK MHCTPYKTUPQHH OTHOCHO bes-
onactara ynotpeba Ha npoaykra u pasbupar
Bb3HUKBALWMTE OT TOBA ONACHOCTH.

[leua we busa a urpast ¢ npoayKra.
MouncTBaHE M NOAAPBXKA OT CTPAHA Ha
notpebutens e busa a ce u3BbPWBAT OT
neua be3 Habniogenve.

MpoaykTeT He busa aa ocrasa bes
HabtoaeHme, MOKATO € (BbP3AH KbM
eNIEKTPHYSCKATA MPEXA.



lpean mbaHeHe Ha BoAHYUS pe3epsoap ¢ BoAa
MpexoBusT wiencen Tpsbea a buae usageH
0T KOHTOKTA.

MpoaykTsT moxe Aa Bbae u3nonssan um
NOCTABSH COMO BPXY PABHA U CTABWAHA
NOBbPXHOCT.

[pu noctaBsiHe Ha NPOAYKTA BbPXY HEroBaTa
0CHOBO BHUMABAIATE 30 TOBA, NOBLPXHOCTTA,
BbPXY KOSTO € NOCTABEH 0CHOBATA, A0 €
crabunna.

Mpoaykrer He BuBa 4a ce u3non3sa, ako

€ NAAAA, GKO UMA BUAMMH NPU3HALM HO
NOBPEAM WK OKO Teye.

BhumaBaiite 30 T0Ba, HOMMHAHOTO
Hanpexetue bpxy Tabenara 3a n aa
CbBNOAN ¢ MPEXOBOTO HANPEXEHHE Ha
Bawero enektposaxpatBane.

MpoayKTsT € ¢ BUCOKA KOHCYMaLMS

Ha Tok. He cBbp3BaiiTe Apyrv ypeau

(Hanp. oTonAuTENHK YPenM, KIMMATHYHH
MHCTQNALMM M T.H.) KbM CbULaTA TOKOBA
BEPUIC.

He nyckaitte npoaykTa B excnoataums, ako
(BbP3BALIMAT NPOBOAHUK WM WENCENHT C
NOBPEAEHH, aKO NPOAYKTHT He (YHKUMOHHMpA
WA € NOBPE/EH N0 APYT HOUMH.
lpenopbysa ce A He U3noA3BaTE
YABAXABALM NPOBOAHULM. AKO BbAPEKM
T0BA (€ HONATQ U3NOM3BAHE HA YABAXABAL
NpOBOAHMK, T0il TpA0BA Aa & npoekTMpaH

30 NPoTMYaHeTo Ha Haii-manko 10 A Tok.
[pokapaitte yAbAXABALIMS NPOBOAHMK NO
TKB HOYMH, Ue HUKOI A0 He MOXe Aa Ce
CMbHe B Hero U Toi Aa He Moxe Aa bbae
NOBPEAEH N0 APYr HOYMH.

W3non3Baiite NpoayKTa camo B CyXu 3aKpUTH
NoMeLLEHHS.

He u3non3saiite npoaykTa ¢ MoKpu pble
WK OKOTO CTOMTE BbPXY MOKbP nog. He
[0KOCBAIATE MPEXOBHS LUENCEN C MOKPH
pbLe.

Butaru u3kntouBaiite npogykta, npean Aa ro
OTAEANMTE OT e/1EKTPO3AXPAHBAHETO.
[poBepsBaiTe PEAOBHO MPEXOBHS LENCEN W
(BbP3BALLMS NPOBOAHMK 30 NOBPEAM.

Ako (Bbp3BALIMST NPOBOAHKK HA TO3M
NpOAYKT ce NoBpeaw, Toi Tpabaa ga

bbae 3ameneH ot npoussoauTens,

HeroBata cepau3Ha cayxba wan nogobHo
KBAAM(UUMPAHO /uLe, 30 Aa ce u3berxar
ONaCHOCTH.

Mo3ete (BbP3BALLUS NPOBOSHMK OT NOBPEAH.
He ro ocrassitte fa Bucu Haa octpu pvbose u
He T0 NpuTHcKaiite wan npervaaitte. [pbxre
(BbP3BALLMS NPOBOAHMK AGNEY OT TOPeLH
NOBbPXHOCTU M OTKPUT NAGMBK. BHumagaiire
30 TOBA, HUKOIA 4 He MOXE CAyYaiiHO AQ ro
APbIHE WM A0 Ce CTbHE B Hero.

Mpekparere ynotpebara Ha npoaykra, ako
301LMTATA CPeLLy NPErbBaHe HO (BbP3BALLKS
NPOBOAHKK € noBpeaeHal

He avpnaitte 30 (8bp3BaLIMS NPOBOAHHK
NP U3BOXAAHE HO MPEXOBHUS LWencen ot
KOHTAKTA M He HOBMBAiTE CBbP3BALLMS
NPOBOAHUK OKONO MPOAYKTA.

Mo3ete npoayKTa, CBbP3BALYMS NPOBOAHUK U
MPEXOBHS LWENCcen oT Npax, NpsKa CTbHYeBa
(BETAMHU, KANELO W NPbCKALLA BOAQ.
[pwxTe npoaykTa Ha pascroskue nowe 50 cm
OT APYTH NPEAMETH (30BECH, CTEHN U T.H.).
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lNa3ete npoaykra ot ropewwHa. He nocrassii-
1€ NIPOAYKTA B OAM30CT 40 OTKPUT NAAMBK WM
W3TOYHMLM HO TONAMKO - HANP. NEYKM WK
OTONAUTENHH YPeau.

(bXpaHsBaiiTe NPOAYKTA HA XATAHO, CYXO W
301UMTEHO OT BAGT MSCTO, M3BbH 0bcera Ha
feua.

PuckoBe ot usrapgHe

XBawaiite npoAyKTa camo 3a APbXKATA,
KOraTo € 3arpsia.

Mapara e muoro ropewa. Hukora He gpbxe
pbLeTe CU Npej M3X0Aa 3a napa.

He nunaiite nnoyara Ha toTusTa No Bpeme Ha
pabota ww 8 HarpsTo cbcroskue (Hanp. 30
[0 NPOBepHTE TEMNepaTypara).

[lpbXTe KTUSTa U Heiikus (BbP3BaLY
NPOBOJHMK HO HEOCTBNHO 30 Aela NoA

8 roaMHu MSCTO, KOTaTO T4 € BKAKOYEHT WK
W3CTHBA.

Mpean nbpeara ynotpeba

Orcipanete onakosbukute matepuany. lposepete aanu
BCHUKM YOCTH €O HOMUUHH,

30 10 OTCTPOHKTE €BEHTYQNHM OCTATBLM OT NPOU3BOACTBOTO
WK TPAHCNOPTHPAHETO, Npeau Mbpaata ynotpeba
usrnagete obukrosero napue nnar (Hanp. Kbpna wan
napuan).

YKA3AHUE: Npu mopeara ynotpeba npoayKkrst moxe Aa
U3NYCKO NIEKM M3NOPEHHS WM Mupu3mi. ToBA ca oCTaTbLK
0T NPOU3BOACTBOTO WA TPAHCMOPTUPTHETO, KOMTO BbP30
u3ue3sar. OcBeH TOBO MOTQT 40 6 NOSBST TUXY LIYMOBE
KaTo npatene win nyKate. Te cblyo u3vessar Bupso, cnea
KaTO NAQCTMOCOBHTE YACTH (€ GAGNTHPAT OKOHYGTENHO KbM
YCI0BHSTO HO €KCRAOQTALKS.

Pabora

(rpenkara 304 Tepmoperynatopa 10 coun Kbm akTyanHaTa
HaCTPOliKa Ha Temneparypara.

3uBbpTeTe TepMoperynaTopa no YACOBHUKOBATA CTPENKA
ot musumantara Hacrpoiika MIN go xenanara crenes Ha
TeMneparypara.

Tepmoperynaropsr e pasgenet Ha 3 obnacru. Tosa ca
NpubAM3UTENHK NPENOPBKH 30 PA3TMYHK BUAOBE THKAHH:

Cumeon  Hacrpoiika

Hucka Temneparypa
30 CHHTETHYHH TbkaHK (HNp. HaWAOK)
(penwa Temnepatypa

5 30 uyBcTBHTEAHK THKAHM (HND. KONpHHA WM

BbAHA)
5 Bucoka remneparypa
3a rpybu Tokaru (Hanp. namyk wim ne)
Haii-Bucoka Temneparypa
30 napHo magexe

/\ BHUMAHME! Mpea mogeneto BuHarM nposepssaiite
YKO3GHUSTO 30 TNOAEHE HO THKOHTO WK HO Apexara.
06uKHOBEHO Te ce HOMMPAT HO NPUKAYEH ETHKET.

/\ BAXXHO! Bunarv u3nonssaiite npogykta sbpxy pasHa
crabunna ocHosa.

1. 3asbprere repmoperynatopa 10 obparto Ha
YacoBHUKOBATA CTpenka Aokpaii o nosuunsta MIN.

2. (Bbpxere MpexoBus wencen 8 Kbm NOAX0ASL KOHTAKT.
Kontponnata namna 7 csersa.

3. Ybepere ce, ye CBbP3BALIMST NPOBOAHHK € NPOKAPAH
CHTYPHO.

4. Tlocrasere TepMOpPerynaTopa Ha XeNaHaTa Temneparypa.
[lokato NpoayKTBT Bee OLLE He & AOCTHTHA HOCTPOEHATa
TEMNEpaTypa 4 3arpsBa, KOHTPoAHata Aamna 7 mura.
LLlom HacrpoeHata TemnepaTypa ce AOCTHTHE, KOHTPOAHATA
namna (seTea.

5. Koraro Hactpoenara Temneparypa e AOCTUTHATA, MoXeTe
A0 30N0YHETE TNUAEHETO.



/N ONACHOCT! Puck ot Tokos yaap! Bunaru uremsiire

MPEXOBHS Wencen 8 oT KOHTAKTA, NpeaM Aa NbAHUTE
BOJHMS pe3epeoap.

/\ BHUMAHME! Muiete BonHks pe3epeoap ¢ BoAd of

BOAONPOBOAHATA MPEXA WA C AGCTUAMPAHA Boaa Be3
n06asku. Ako BbB Bawws peruon BoaaTa e T8bpAa,
u3non3saiie gecTnupana Boaa. Mpu cpesHo TBbPAA BOAC:
(mecBaiite 4eCTAAMPAHT BOA U BOAT OT BOJONPOBOAHATA
Mpexa B cboTHoweue 1:1.

YKA3AHUS:

Bawero mectHo BoaocHabguTeNHO APYXECTBO MOXE A0
By 4aae uHdopmaums 0THOCHO TBBPAOCTTA HA BOAQTA BbB
Bawero gomakuncrso.

Bmectumocrra Ha Bogma pesepsoap e 300 ml.
Mapkuposkara max 11 30 mokcumantoTo HUBO Ha
BOAGTA € BOAMAHG, KOTATO NPOLYKTLT € M3NpaBeH
BEPTUKQIHO BbPXY OCHOBATA 9.

Mpean HanMeaHeTo Ha BOAG BbB BOJHUS pe3epoap:
Mocraere perynatopa Ha napata 4 Ha nosuunsta 389
(6e3 napa).

/\ BAXKHO! isnonssaiire mepurenvata vawa 12, 30 Aa

HaMbIHUTE BOAHUA pe3epaoap.

Mognpere NpoAyKTa BbPXy OCHOBATA U TO HAKAOHETE N0A
brbA o1 45° Hanpea.

OropeTe KaNaKa Ha 0TBOPA 30 MbAHeHe S 3.
Haneiite BHumarento ofa BvB BogHMs pesepeoap. He
HogBMWaBaiiTe Mapkuposkara max 11.

3atB0peTe KONOKA HA 0TBOPA 30 MhiKete B,

olo
OyHkumsa npoekare  Jof
(=)

Mpu HyXza MoOXeTe Npean IMUAEHETO AT HANPbCKaTe
nAara ¢ 8oaa. 3a uenta Hatuciete byTona 30 dynKkuusTa
npbeKaxe 5.

=
Mapex yaap {{g

Mpu HyXa0 MoXeTe 40 OBAGXHKTE C NAPA NAGTA Npe3
nnoyara Ha torusta 1. 30 yenta Hatuckere bytona 30
napeH yaap 6.

@ YKA3AHUS:

Tepmoperynaropr 10 1psbea aa 6vae Hacrpoen Ha froy,
, 3010 6 W3yCHe napa.

Moxere A u3non3sate NapHHUS YAGP ChiLio W BbB
BEPTUKQHO NIONOXEHHe.

Mapxo rnanexe

Mpu HyXna MoXeTe 40 HACTPOUTE NOCTOSHHO NOAGBAHE
Ha napa.

Tepmoperynatopsr 10 1psbea ga bvae nocrasen Ha
HQi-BUCOKATA CTENeH (\y\ Thil KATO B NPOTUBEH CA1yYaii
He MoXe 0 ce reHepupa Aocratburo napa. Kowtponara
namna 7 mura, 4OKATO NPOAYKTET BCE OLE He € JOCTUTHA
HOCTPOEHAT TEMNEPATYPA U NPOALAXABA A4 €€ 3arpsBa.
Kontponnata namna cseTea, Korato Hactpoexara
Temneparypa bvae gocrHara.

Hactpoiite perynatopa Ha napata 4 Ha xenatoto
KonMuectso napa. Perynatopbt Ha napata moxe aa buge
HOCTPO#iBAH B 3 NO3MLMK:

2 @ &

be3 napa Mutumania napa  Makcumanna napa

YKA3AHME: Henpexncratoro noaasane Ha napa

€ Bb3MOXHO (MO B XOU3OHTIHO MoNoXeHHe. Ako
304bPXUTE NPOAYKTA BEPTUKANHO WU O OCTABMTE,

NOZUBAHETO HA NAPA Ce NPEKbBA.

3asbpusaHe Ha naporo magexe: locrasere perynatopa
Ha napata 4 wa nosuunsta 589 (6e3 napa).

3usbprere Tepmoperynatopa 10 obparso Ho
YacoBHUKOBATA CTpenka Aokpaii ao nosuuusta MIN.
Moctasere perynatopa Ha napata 4 Ha nosuuusta 3%
(6e3 napa). Ocrasere ocHoata 9 Ha npoayKTa BbPXY
POBH M CTOBWAHA NOBBPXHOCT.

WsBagere mpexosus wencen 8 ot KoHTakTa.

Octasete npoaykra Aa u3cTuie (1080 otHema 15 muyTh).
He ocrassiite npoaykra be3 Habniogenme, fokato Bce oue
@ ropet.

30 A0 NPEAOTBPATHTE OTAATGHUS HA BAPOBHK, M3NPA3BAIiTE
BOAHHS Pe3epBoap ced Beaka ynotpeba. 3a uenta
0TBOpETe KANGKA HO 0TBOPA 30 MbHeHe *\W 3,
Wsnpastere BogHms pe3epsoap Npes 0TBOPA 30 MbiHeHe
S\, KATO 30/IbPXHTE KTHATA HOOOPATHO HOA YMUBAHHK.
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ABTOMATUYHO M3KNIOYBAHE
MpoaykrsT ¢ 060pyABAH C UBTOMATUYHO U3KIIKOUBAHE.
AKo NpoAyKTT CTOM BbB BEPTUKANHO NONOXEHHE
(8 muHyTH) WK He Ce ABUXYU B XOPH3OHTANHO NONOXEHHE
(30 ceynau), npo3syyasa anapme curHan 6 muTu
KoHTponHata namna 7 mura. TpoAyKTbT CNMPA A0 HOTpSBA.
30 A 4eaKTHBMPATE GBTOMATUYHOTO M3KKOUBAHE,
NIOBAMIHETe NPOAYKTA U T0 PO3ABUXETE NEKO Hanped-
Ho3a4. Koutponxata namna 7 u3racea u NpoayKTsT 0THOBO
30N0YBA AC HOrPSBA.

@ YKA3AHMS:
ABTOMATHYHOTO U3K/IOUBAHE HE € 3aMECTHTEN Ha
U3BOXJUHETO HO MPEXOBHS Wencen 8 or KoHTakra.
ABTOMGTHYHOTO U3KIIOUBAHE CNEAB AT NPESOTBPATH
ONACHOCTT OT NOXap, aKo 3aBpasuTe 40 M3KAOUHTE
npogyKTa.

Cucrema npoTue Kanewe
MpogykTsT pasnonara cuc cuctema npoTue Kanewe. Ako
TEMNepaTypara e TBbP/AE HUCKA, 30 AQ Ce Cb3AaAe Napa,
CHCTEMQTa NPEAOTBPATABA H3NN3AHE HA BOAQ OT NIOYATA
Ha tousta 1. To3u xapakTepueTuka NpeaoTBpaTABA NETHA
0T BoAa BbPXy Bawnute Apexu.

Gunrup npotus saposuk
He u3nonssaiire gobasku. [lobaskute morat 4a nospeasr
Quntbpa.
MpoaykrsT pasnonara ¢ GpuaTsp npotue BaposuK. Toid
NPeACTOBASBA NepManenTen BogeH Guatbp. Quarbpsr Huto
TpA0Ba 40 (e (MEHS, HITO U3UCKBA NOBAPLXKKA.

Mouncreaue u TPYXXKn

/N ONACHOCT! Puck ot Tokos yaap! Bunar
U3BMXAQHTE MPEXOBHS Wencen 8 ot KOHTCKTA, npea Aa
NIOYHCTBATE NPOAYKTA.

A NPEQYNPEXXAEHKUE! He notangiite enekrpuyeckute
4aCTH Ha NPOAYKTA BbB BOAA WAW APy TeuHocTH. Hukora
He ApbXTe NPOAYKTA N0j Teyau|a BoAa.
He gonyckaitte nonaaaxe Ha BoAa WAM APYTH TEUHOCTH BbB
BBIPELLIHOCTTA HO NPOAYKTC.
30 nouKCTBaHE He M3N0A3BaiiTE ABPA3UBHU UM GrPECHBHI
NOYMCTBALLIM NPENAPATA WAM TBLPAK YSTKM.

1. Tlouncreaiite NpoayKTa ¢ eK0 HABNOXHEHT Kbpna.
2. MNounctaaiite nnoyara Ha toTusta 1 ¢ BAGXHA KbpNa W MEK,
He abpasuseH nouwcTBaL npenapar.
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3. (nen nouncTBaHeTo OCTABETE BCHUKM YACTH 0 H3CHXHAT.

/N ONACHOCT! Pucx ot Toxos yaap! Buxark srermsiire
MPEXoBUS Wencen 8 ot KOHTAKTa, Npean AT MbAHMTE
BOAHHS Pe3epBOap.

MpoayKTBT p3nonara ¢ GyHKLMA 30 COMONOUMCTBAHE,
KOSTO OTCTPAHSBA 3UMbPCABARMUS W OTAGTGHHS HO BOPOBHK
0T KAHQAHTE 30 Napa.

W3non3eaiite GyHKUMSATA 30 CAMONOUNCTBAHE MOHE 2 MbTH
MECeuHo.

Ao w3non3Bare Boga o TpbbonpoBoLHATA MpEXa:
W3non3eaiite GyHKUMSTA 30 CAMONOUHCTBAHE C/EA BCAKA
ynorpeba.

1. Mpean HonMBaHETO H BOAG BbB BOAHKS Pe3epBoap:
Moctasete perynatopa Ha napata 4 Ha nosuywata 59
(6e3 napa).

2. Orsopere kanaka Ha 0TBOPA 30 MbAHeHe *\B 3.
Hanbaxete Bogrus peepsoap o mapkuposkara max 11.

3. 3aswprere repmoperynaropa 10 obpatro Ha
YacoBHUKOBATA CTpenka Aokpaii Ao nosuuusta MIN.
(BbpxeTe MpexoBus Wencen 8 KbM NOLX0ASL KOHTAKT.
MNoctasere TepmoperynaTopa Ha Hait-Bucokara
Temneparypa (3aBbpreTe AOKPQii N0 YOCOBHMKOBAT
capenka).

6. [octasere perynatopa Ha napara 4 Ha nosuuusTa
Makcumanna napa.

7. W3yakaiite, LOKATO NPOAYKTLT 30rpee U KOHTPOSHATA
NIOMNa 30 NpoLeca Ha 3arpseane 7 ceetke.

8. 3uapbXTe NpoayKTa XOPUIOHTAHO HOA YMUBOAHHK.

9. Tlocrasere u 3aapbxTe perynaropa Ha napara 4 8
No3MUMSTa () A0TOrABA, 4OKATO BEUE He U330 NAPA WM
BPSILLO M 30MbPCEHT BOAQ.

10. M3npasHere BogHKS pe3epBoap 0T eBEHTYAHO OCTAHAD
BOAG NPE3 0TBOPA 30 MhiHeHe B,

Coxpanenue

(bXpaHseaiite NPoAYKTA B OPUIMHAHATA ONAKOBKA, KOTATO
TOil He Ce M3N0N3B0.

(bXpangBaiiTe NPOAYKTA HO CyX0 MACTO U3BbH 0bcera Ha
feua.

(bXpansBaiite NPoOAYKTA CAMO € H3NPO3HEH BOEH
pe3epBoap.



Usxebpnsxe

Onakoskara e M3p(]60TeH(] 0T €KO/IOTMYHU MATEPUANH, KOUTO
MOXeE [0 npenaaeTe B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELIUKNUPAHE.

3a paznentioro cubupare Ha otnagbuuTe
cbbnionaBaiite MapKMPOBKATA HA ONAKOBBYHMTE
MATEPHATH, Te C0 MOPKMPOHH CbC CKPALIGHMS
(a) w undppu (6) cve cneanoro 3navenme: 1-7:
nnacimack / 20-22: xaprus u kapron / 80-98:
KOMNO3HTHK MOTEPUTH.

N
(AN

a

o OTHOCHO Bb3MOXHOCTHTE 30 OTCTPOHABAHE HA
u3nesnug or ynorpeﬁu NPOAYKT KATO OTNAABK e
uidopmupaitte ot Bawara obuwrcka wn rpaacka
ynpasa.

B MHTEPEC HO ONU3BAHETO HO OKONHATA CPead

He u3XBbpASiiTe H3ne3aua ot ynotpeba npoayKr
30€4H0 C butosure 0TNaABLM, O TO npep,uﬁTe

30 NPaBIAKO pewukanpate. 3a cobupatentmre
NYHKTOBE W TAXHOTO p(]60THO Bpeme moxerte Aa ce
HH(OPMMPATE OT MECTHATA YNpaBa.
lapanumns

B

YBaXaemu KMEHTH, 30 031 yped nonyyasare 3 roguHu
TAPOHUMS OT 4ATATA HO NOKYNKaTa. B ¢ryuaii Ha HecboTBeTCTBHE
Ha MPOAYKTA € A0r0BOPa 30 npoaaxba Bue umare 3akoHo
Npago A NpedsiBUTe PeKNAMALUS NPe] NPOABAYA HA NPOAYKTA
NPK YCOBHSTA U B CPOKOBETE, ONpEAeNeHit B IMaBa TPerd,
pazaen Il w 11l v tasa yeTBbpTa oT aKoHa 30 NpeAoCTaBAHE

HO UMGPOBO CHIBPXTHKE W UMGPOBK YCAYTM U 30 Npogaxba Ha
croku (3MLCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustuuawk ot nocouetute pasnopenbu, He e
OTpUHUYaBAT o

HLIATA NO-00NY NPEACTABEHT THPTOBCKA FAPUHLMS, He (U
(BbP3OHH C PU3XOAM 30 NOTPEDUTENUTE M HE3UBUCHMO OT Hes
NPOAABAYET HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NUNCATA HA CbOTBETCTBHE
Ha noTpebuTenckara croka ¢ foroBopa 3a npoaaxba cbracio
3nucuync.

TapanuvoHHu ycnoBus

[apaHUMOHHUST CPOK € 3 rOAMHH OT 4ATATA HA NOAYYABAHE HA
crokara. Masere nobpe opururantata kacosa benexxa. Tosu
[I0KyMeHT & HeobX0AMM KOTO JOKU3QTENCTBO 30 NOKYNKaTa. AKo
B PAMKMTE HO TPK TOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HO TO3M
MPOAYKT ce NOsBM AEQEKT Ha MATEPHANQ WK NPOU3BOACTBEH
nedexT, npoayKTeT we bbae be3nnatHo pemoHTMPaH Wiu
3ameHeH. [OpaHLMATA NPeANoAara B pAMKHUTE H TPUIOAIWHAS
TAPOHLMOHEH CPOK AQ Ce NPEACTABST AedeKTHHST ypes,

Kacosara benexka (kacosust bow), KaKTo W BCAUKK ApyrH
[0KYMEHTH, YCTAHOBSBALIM HONMUMETO HA AedeKT  NUCMEHO
[0 ce 0bSCHY B KAKBO (e CbCTOM Ae)eKTHT 1 KOO € Bb3HUKHAA.
Ako Aed)eKTBT e NOKpHT 0T HaWaTa rapanyws, Bue we nonyuute
0BpatHo pemoHTHPaHHS WK HOB NpoayKr. B ciyyait Ha 3amana
HO AeEKTHA CTOKA MbPBOHAYAAHHTE FAPAHLMOHEH CPOK M
TOPAHLMOHHH YCNOBHS ce 3ana3ear. B cyyaii Ha pemont

HO ie)eKTHA CTOKD, CPOKBT HO PEMOKTA ce NpubaBs Kbi
TAPAHUMOHHKS CPOK. 30 eBEHTYANHO HONMYHMTE W YCTOHOBEHH
NOBPEAY | AeeKTH owwe NpH nokynkata Tpabea aa e cbobum
BE/JHATA C/1eAl PA30NaKOBAHETO. EBEHTYQNHMTE pEMOHTH Cned
U3THYOHE

HO FOPAHUMOHHMS CPOK €U CpeLly 3annalaHe.

PeMOHTLT K 3aMAHATA HO NPOAYKTA He NOPOXAAT HOBA
TapaHuKs.

06xBar Ha rapaHumaTa

YpeT e Npou3BeaeH rpUKINBO (NOPEA CTPOTHTE H3UCKBAHKS 30
KauecTso 1 06DOCLBECTHO U3NKTAH NPEAM AOCTBKA. [apaHLMSTY
BOXKM 30 e)eKTH HO MATEPHANIG WM NIPOM3BOACTBEHU AEDEKTH.
[apanuusTa He 06XBaLI KOHCYMATHBHTE, KAKTO # YOCTHTE HO
MPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HO HOPMANHO U3HOCBAHE, OPAAM KOETO
morat 4a Bbaar pasmexaank kato 6bp30 U3HOCBWM & YacTH
(Hanpumep GWATPM WK NPUCTOBKH) WK NOBDEAMTE HA YyTAMBH
yact (Honpumep NPeKbCaauK, baTepUM WM TAKMBA NPOU3BEEHN
o cTbKo0). [apaHUMSTa 0TNAG, KO YRGBT € NoBpeaeH NopaH
HENpUBWIHO U3MO/3BUHE WM B PE3Y/ITAT HO HEOCLYECTBSBAHE HA
TEXHUYECKD MOAAPBXKA. 30 npaswHaTa ynoTpeba Ha npoayKIa
Tn90BA TOYHO 40 €& CNO3BAT BCAYKM YKO3THHS B YTHTBAHETO

30 excnnoatauws. lpeaHa3Hayenve U AEHCTBAS, KOMTO He &
NPENOpLYBAT OT YITLTBAHETO 30 eKCTIONTALKS WM 30 KOUTO TO
npenynpexaasa, pabea samwxuTento 4a e u3barsar. Mpoaykre e
NPEHO3HOYEH COMO 30 YACTHO, O HE 30 NpodecHoHanta ynorpeda.
Mpw 3n0ynoTpeba u HenpaswiHo TpeTupare, ynotpeba Ha cna

¥ TIDH MHTEPBEHLMH, KOWTO He €O U3BBPLUEHH OT KIOHA HO HOWHS
OTOPU3UPQH CEPBY3, FAPHLMSTA OTNOAQ.

Mpouenypa npu rapaHumMoHeH cnyyai

3a aa ce rapantupa Bbp3a obpaborka Ha Bawns cnyuai,

CN/IBAIITE CIEHUTE YKO3AHHS:

© 30 BCHYKM 30MHTBHAS MOATOTBETE KACOBATA benexKa
naentudukauonkus vomep (IAN 516873_2510) karo
[I0KA30TENCTBO 30 NOKYNKATA.

* B3emere aptukynnus Homep ot Gpabpuunata Tabenxa.

©  [Ipw Bb3HUKBAHE HO QYHKUMOHAHM WM APYTH AGEKTH
MbPBO (& (Bb[XETE N0 TeNehoHa Wu upes umein ¢
[l0nynocouekus cepausen orgen. (nep T0Ba we nosyuure
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[ONLAHUTENHA UHOOPMALMS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara
peKnamaums.

e (nep cornacyBaKe C HawMs (EPBH3 MOXETE A H3NPaTHTE
AeheKTHUS NPOAYKT Ha nocoueus Bu agpec Ha cepau3a
besnnatvo 3a Bac, kato npunoxute kacosata Benexka
(kacosusa box) u nocounte NUCMeHo B KAKBO e ChCTOM
[edeKTHT 1 Kora & Bb3HuKHaA. 3a Aa ce u3berxar npobnemu
C IPUEMAHETO 1 AOTBAHUTENHM PA3XOAH, 30GLAKUTENHO
u3non3saiire camo aapeca, Koito Bu e nocouen. Ocurypere
U3NPALLTHETO AT He € KATO eKCNpeceH TOBAp WK Kato
ApyT cneywanex Toap. M3npatete ypena 30eAH0 ¢ BIHUKH
NPUHOANEXHOCTH, HOCTABEHK NP NOKYNKATA, W OCHTypeTe
[L0CTATBYHO CHTYPHO TPAHCMOPTHA ONCKOBKA.

PemonTeH cepeus / n3sbHrapaHuvoHHo obuty)keate
PeMOHTH U3BLH TAPHLMST MOXETE A0 Bb3NOXHTE HO KNOHT

Ha Howns cepau3 cpewy 3annawane. Toii ¢ ygosonctaue we Bu
HaNpaBK NpeasapHTenHa kankynauus. Moxem ga obpaborsame
(MO YPesM, KOUTO C0 AOCTTBYHO ONAKOBAHM M UNPATEHH
MAQTEHH TPAHCNOPTHH PU3XOAH.

Buumanme: M3nparere Bowns ypea Ho knoHa Ha Hawws
(EPBY3 NOYNCTER U C YKO3aHHe 30 AedekTa.

Ypeaute, npeamer Ha U3BBHIAPHUMOHO 0BCAyXBaKe, M3NpaTEHH
C HENAATeH TPOHCMOPTHM PU3XOAMU - € HONOXEH NACTEX, KATO
eKCNpeceH WK ApyT CneuuaneH ToBap - He e NPHemar.

Hue we w3BbpWwHM BE3nMATHO U3XBLPASHETO HA U3NPATEHHTE OT
Bac nedpexthu ypeau.

CepeusHo obcnyxeane

buarapus

Ten.: 008001114920

Emeiin:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHere BHUMAHME, Ye CTeABALIMST GAPEC He € aapec
Ha CEPBH30.

I'h:pBo (e (BbPXXETE C rOPenocoyeHua CepBu3eH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KI

[Lndyrcbeprupace 1

74167 Hexapcynm

[epmanus

* Kato dusuuecko nuue - notpebuten, Hesasucumo ot
HOCTOALIATA ThProBCKA rapanums, Bue ce nonssare ot npasara
HO 30KOHOBATA FAPAHLKS, NPEAOCTABEHA OT 3KOH 30
NPEOCTABSHE HO UMDPOBO ChIALPXAHKE U LMAPOBH YCAYIH M 30
npoaaxbara

9  BG

ta croku /3MUCLIYNC/. No-cneunanto Bue umate npaso npw
HeCbOTBETCTBHE HO CTOKATA A0 Obe M3BbPIIEH PEMOHT WK
3amaHa no Baw u3bop, 0cBeH AKO TOBA & HEBLIMOXHO WK €
(BbP3UHO C HENPONOPLKOHNHO TONEMM PU3XOAH 30 NPOAABAYA.
Bue umare npago Ha NPONOPUHOHANHO HAMOASBAHE HO LieHaTa
WK HO PO3BAASHE HO JOOBOPA NpH HOMUME HA YCNOBHSTA

Ha un. 33, an. 3 ot MUCUYNC. Yenosusta u cpokosete Ha
30KOHOBUTA TPAHUMS €U PETNAMEHTUPARH B TABA TPeTa,
pazgen Il u 111 v B tnasa yersvpra Ha 3MLCLYINC

30 aa ce rapatupa bbp3o obpaboreane Ha Bawara 3098Ka,
CNeABaiiTe YKO3AHUSTA No-fony:

Mons,, npu BCHUKM 30MUTBAHKS APLXKTE HA PA3NONOXeHKe
kacosus Bon u Homepa Ha aprukyna (IAN 516873_2510) karo
[I0KA30TeNCTBO 30 MOKyNKATa.

Homepb Ha aprukyna e nocoueH BbpXy TNoBaTa Tabenka,
TPUBKOPA, TUTYAHATA CTPaHMUA Ha Bawero pbkosoactso (gony
BASIBO) WM BHPXY CTUKEPQ OT 30AHATA WM JOHATA CTPOHA HO
ypeaa.

Mpu BH3HUKHAAU YHKUMOHANHM AEHEKTH WK APYTH NOBPEAM,
MbPBO (& CBbXETe N0 TeNedOHA WM N0 eNEKTPOHHATA NOLA ¢
NI0COYEHHS NO-HONY CBPBH3.

lpomyKTeT, KoitTo € perucTpUpaH Kato JeQeKTeH, Moxere Aa
u3NpaTuTe Cnef T08a Be3 noweHcku pasxoau Ha nocouenns Bu
(epBHU3, KATO NPUAOXKMTE SOKYMEHT 30 30KynyBaHeTo (Kacos
0oH) 1 onucame, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPEAATA U K0T €
Bb3HUKHOND.

Cepau3 brarapus
Tenedon: 008001114920
E-meiin:  owim@lidl.bg

AAA Mapkuposka 3a cbotaeTcraue - cbpbus

Cce



Xpnoiponoiobpeveg mposidomomrinég umodeileig karobpPola. ... Tehida

TIDOBAEIOHEVT XOMOM - .+« .+ e e et et et e et et e e e e e e Iehida
TIEPIEROPEVO GUOKEUAOIAC. . . . . oo oottt et e e e e e e e ettt e e e e e e e ettt Iehida
1 T L A Iehida
TERVIKD e 00V . . ..o Iehida
Ynodeiferg aopadeiag ... IeNda
TPV TV TPOT XPHOI ... TeNida
XeIPIOPOG. ... Tehida
PUBHION BEPHOKPAOIUG. . . . .. oottt Iehida
D Iehida
TEIIOPE QOKEIOU VEPOU . . . . . oottt ettt e et et e e e Iehida
OAOKAPOON GIOEPMUATOC . . . . . . o oo ettt et e e et e e e ettt e e e e e e et Iehida
AMNEC IBI0TITEG TOU TPOTOVIOE . . . . . . oo e ettt et ettt e ettt et e e e e ettt Iehida
KaBapiopog kan ppovrida. ... TeNiSa
Aermoupyia QUTOKABEPIOHOD . . . ... ... o i e Iehida
AMOBMKEUON. ... Tehida
AMOOUPON ... Tehida
By ONOn Tehida
MERTEPAIWON TG EPYUNONE « « + o oo ettt Iehida
TG . Iehida

GR/CY

96
96
96
96
97

97
99

99
99
99
99
100
100

101
101

101
101

102
102
102

95



Xpnoipomroroupeveg mpoeidomoimikég umodeifeig kai oupBola
Ing mapoloeg 0dnyiec xpRang, Tov alviopo odnyd kai T ouokeuacia xpraiponolotvral or akohouBec mpoeidomoimikéc
unodeifeic:

KINAYNOX! Auté 1o aUpfolo e v
npoeidomomnTik Aéln «Kivduvogy unodeikviel
évav uynAd PaBpd kivdlvou o omoiog, av dev
anogeuyOel, Ba éxer we anoréheopa soapd
Tpaupaniopd 1 Bdvaro.

A

[ 2

EvaMaoodpevo pebpa,/rdon

Hertz (ougvérnra Gikrlou)

MPOEIAOMOIHIH! Auté 1o alpBoho e
v npoeidomoinTiki Aé€n «Mposibomoinon»
unodeikvliel évav pérpio BaBpd kivdivou o
omoioc, av dev amogeuyDsi, pmopei va éyel we
anotéheapa coPapd Tpaupamiopd 1 Bavato.

>

Watt

Hz
W
®

YMOAEIZH: Autd 1o oipBolo pe v
npoaidomoimik Aéln «Ynoderln» napéyer
TieploadTEpeC Xphioipeg Thnpogopiec.

MPOXOXH! Autd 1o alpfolo pe v
npoeidomoinmik) Aé€n «Mpoaoyf» umodeikviel
évav xapnAd PaBpd kivdivou o onolog, av bev
anogeuyBei, pmopei va éyel we anoréAeopa
hagpl 1 pérpio Tpaupaniopo.

>

Xpnaiponoieite 1o mpoidv amokAeloTika o€
0TEYVOlC E0WTEPIKOUG YWPOUC.

% :)%?]?;LEE;IZT:“OO)\:M A Kivbuvoc - kivbuvoc nhekrpomniac!

o Eheypévo mpoidv. Evbéxeral va mepiéyen c € To obpBoho CE emPePaiaver T oupBardmra pe

ke evamopeivavia otayovidia vepol. Tic 0dnyiec ¢ EE mou 1oybouv yia To mpoidy.
ATMOZXIAEPO

Autd 10 mpoidv mpoopilerar yia 1o o1dépwpa podywv. Mnv 1o
Xpnoiponoieite yia G\oug okomoug.

Autd 10 mpoidv mpoopieral povo yia olkiaki xpRon Kai ox1 yia
enayyehparikn xpfon.

0 kataokeuaotc dev géper kapia eublvy yia PAaBec Ay
akataMnAng xphong.

Mera mv agaipeon Tou mpoidvioc and m cuokeuaoia,
BePaiwBeire om bev heiner kavéva efdprpa kai om1 OAa T
efapripara Bpiokoviar og apiom kardoraon. Apaipéore a1
ukikd ouokeuasiag mpiv T Xpron.

1 Arpooidepo

1 Melobpa

1 Llvropec odnyiec

9%  GR/CY
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Mhdka o1depdoparog

Akpoguaio vepol

Onf) yepioparog =\ (6oxelo vepot)

PuByioriic arpol (e Aeroupyia autokaBapiopol)
MAkrpo Aermoupyiag wekaopod

Mkpo extoteuang arpol

Evderkrikh huyvia (0éppavon)

Kahadio tpogodoaiac (pe mpoartacia kapyng) kar gic
Baon

Oeppooramng

Evbeitn max (péy. moodmra vepod 300 ml)
Melobpa (péy. moodmmra vepod 300 ml)




Eigodoc: 220-240 V~, 50-60 Hz
loylic e10060u: 1830-2180 W
Kamyopia mpooraciac; I

Karavahwon pebparog oty

KardoTaon avapovic: 0,47W

A Ynodeiteig aopaleiag

E=OIKEIQOEITE ME OAEL TIZ OAHTIEX XPHIHX
KAITIZ YIOAEIZEIX ALOGAAEIAE MPIN TH XPHIH
TOY NPOIONTOX! AN AQETE TO MIPOION IE
AAMA ATOMA, AQITE MAZI KAI OAA TA EITPAGA!

Ie nepimwon mpokAnong BAaBcov Aoyw pn
THPNONC QUTGV TV 0dNyIGv XpAonG, 1 eyyinon
akupaveral! Aev avahapBavoupe kapia euBivy
yia enakohouBec {nuig! e mepimwon ulikav
{nmav 1 Tpaupaniopev Myw akardAnAng
XpN0ng i pn Tipnong Twv unodeitewv aopakeiag
dev avahapBavoupe kapia euBivn!

A\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOZ IA TH
ZOH KAI KINAYNOX ATYXHMATOX
[A BPE®DH KAI MAIAIA! My agijvere Ta
naidid va mailouv pe Ta uhika ouokeuaciag
ywpic enifhewn. Ta uhika ouokevaoiag
evéyouv kivouvo aoputiac. Ta naidid umor-
Holv ouyva Toug oyeTkoUg Kivduvouc. My
emrpénere moré ota naidid va nhnaialouy Ta
uNikG ouokeuaoiac.

/N KINAYNOZX! Kivduvog pAextpomAntiag!
Mnv emigeipeire va emoKeuaoeTe T0 TPoioV
povor oac. Le mepimtwon duoherroupyiac, ol
emoKeuéc mpémel va exreNobvrar povo amd
ebei0ikeupévo TegvIKo.

A\ TIPOEIAOMOIHEH! Kivéuvoc
nhekrpomAntiac! Mnv Bubilere moré ta
NAeKTpIKA pépn Tou mpoidvTog o€ vepd 1 dMa
uypd. Mnv TomoBereite moté 10 mpoidv KaTw
amo TpeoUHIEVO Vepo.

A\ NMPOXOXH! Kivduvog nhexrpomAngiac!
Mnv ypnoiponocite To mpoiov av éxel umoorei
BAapn. Le nepinmrwon PAaPng, anoouvdéore
10 mpoidv amd 1o NAekTpIKG dikTuo Kal
aneuBuvBzite ot Katdotnpa ayopdc.

A\ NPOEIAONOIHZH! Kivduvog
Tpaupariopou! Anevepyomoifote To
TIPOioV Kal amoouvdaTe T0 amo T0 NAEKTPIKO
dikruo mpiv Tov kaBapiopo kar otav Ogv 10
XpnoIpionoIEITE.

A\ NPOEIAOMOIHIH! H akard\AnAn xprion
umopei va odnynoe o€ Tpaupaniopolc.
Xpnoiponoieite 1o mpoiov amokAeioTikG
obpgwva pie Tic 0dnyisc. Mnv emyeipeire va
TPOTOMOINGETE T0 TPOIOV e omolovdnmoTe
TpOMO.

Autd 1o mpoiov pmopei va xpnoiponoinei amd
naidid nhikiac 8 ercov kar dvw Kkar amd dropa
e peiwpévec owparkéc, aioBnmpiaég

1) O1avonTikéC IkavoTnTeg ) e EMeyn
gymeIpiag Kai yvwong, pocov TeNolv umo
emmpnon f Toug eouv doBei 0dnyieg yia Ty
ao@ali ¥prj01 Tou TPOIOVIOC Kal KaTavoouv
TOV KivOUVO TIOU EVEETal.

Ta naidid dev mpémer va mailouv pie 1o mpoiov.
01 epyaoiec kaBapiopou kar ouvrApnong

dev mpémel va ekreholviar and naidid ywpic
emmpnon.

To mpoiv mpémel va emmpeital mavra otav
eivar ouvdedepévo oto nAekTpikd dikTuo.
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Anoguvbeere 1o @i and my mpila mpiv
yepioere 1o doyeio vepou e vepo.
Xpnoiponoieire ka1 aQVeTe T0 MPOIOV POVO
og eminedn kai o1aBepn) emaveia.

Kard mv romoBétnan tou mpoidvroc om faon
Tou PefaiwBeire omi n emgdveia oy onoia
orékerar i pdon eivar otaBepi.
Anayopelerai ) xpron Tou mpoiovrog og
MepimTwon MQonG, av &gl opard onpddia
{nmac 1y av napouaialer diappon.
BeBaiwbeire omi n ovopaotiki Tdon e
mvakidag TUmou ouppwvei e TV Td0T Tou
dikrbou Tpogodoaiac,

To mpoidv éxel uynhéc anarmoeic evépyeiac.
Mnv ouvdéere AMec ouokeué (m.y.
Beppavrika ocopara, khipamomikd K.0.k.) oTo
1010 n\ekpIkd KUKAwpa.

Mnv B¢rere o mpoidv o Aemoupyia av 1o
kaAwdio Tpogodoaiac 1} 1o @ic éxouv umootei
BAapn, i av 1o mpoidv Oev Aermoupyei 1) éxel
urootel aAn PAapn.

Luviotdrai va ano@elyeTal 1) Xpon
kahwdiwv enékraonc. Av n xprion kaAwdiou
ENEKTAONG €IVaI aMapaiTTN, TPENEl va €lval
kataMnAn yia éviaon peuparog TouhdyioTov
10 A. TomoBernore 1o kahwdio enékraong

i€ TET0I0V TPOTO, CYOTE va amokAeieTal To
evdeyOjIEv0 va OKOVTGaWEI KATI0I0G MAVG) Tou
| va 1o karaoTpéyer pe dAhov Tpomo.
Xpnotpomoigite 1o mpoidv anokAeioTIKG o€
0TEYVOUC E0WTEPIKOUG YWPOUG.

Mnv xeipileore 1o mpoidv e uypd xépia
otav otékeote o€ uypo danedo. Mnv ayyilere
10 QI € uypd xépia.

Anevepyonoigite mavra To MPoiov mPIV T0
amoouvdéoere amd 1o nAekTpikd dikTuo.

GR/CY

ENéyxere Takrika 1o @ic kai 1o kaA@oio
tpoodoaiag yia PAGPec.

Av 10 kaA@dio Tou mpoidvTog Mapoucidoel
BAapn, Ba npéner va avrikaraotalei ano

TOV Kataokeuaari), 1o kévipo efunmpémonc
nehatav 1) mapopoiwc efeidikeupiévo TexvIKO
yia TV anoguyl) aruyparoc.

Mpoorarebore 10 kahwdio Tpopodooiac and
{nméc. Mnv To apivere va kpéperal ano
aixunpéc akpiéc, pnv 1o ouvOAifere kai pnv 1o
huyilere. Kparfore o kaAwOio Tpopodoaiag
HaKpId ano Kauré empavelsc kar eAetBepec
pAOyec. BePaiwBeite om amokheleral To
evdeyopevo va 1o Tpapiter kaveig kard AaBog
1| va OKOVTGWEl TAVW TOU.

Diakoyre T Ypijon Tou mpoidvTog av
naparmpnoere pBopd aTo mpooTareuTIKO
Kapyng Tou kahwdiou Tpogodooiac!

Mnv tpapare Ta kahddio Tpopodooiac yia va
anoouvdéoete 1o QI¢ and Ty mpila kar pnv
Tuliyere 1o kaAwdio yUpw and 1o mpoiov.
Mpoorarebore 1o mpoidy, To kaAwdIo
Tpoodoaiag Kai T gIc amd oKov), Gpeon
nhiaki) aknivoBolia, otaydve kar mroiliopa.
To mpoidv mpéne1 va anéyer Toukayiotov

50 cm and aMa avrikeipeva (kouprivec,
Toiyor K\.).

Mpoorarebote 1o mpoiov and 1 Beppoma.
Mnv tomoBereire 1o mpoidv Kovrd o¢
ehetBepec pAoyec i myyé Bepporag, onwg
poupvor kai Beppdorpec.

AnoBnketore To mpoidv ae wuypo, oTeyvo
Hépoc, xwpic uypaoia kal Hakpid amo onpieia
aTa omoia pravouv Ta aIdId.



Kivduvor eykaiparog
Kpardre 1o mpoiov povo and m AaPn drav
eivar Beppo.
0 arpdc eivar moAb Beppdc. M TomoBereite
moTé T0 XEPIO 0O UMPOOTA OTO GTOpIO ATHOU.
Mnv ayyilere v mhdka a1depdoparog
kard 1) didpkeia TG Aeimoupyiag 1) 6tav 1o
0idepo eivar Beppo (my. yia va ehdylere m
Beppokpaoia).
®uhatre 1o aidepo kar 10 kahddio
TpoP0dooiac pakpid and maidid KATw Twv
8 erwv otav elvar evepyomompévo i KPUVel.
Mpiv Tqv mpaon xpijon
Apaipéore Ta ulikd ouokeuaoiac. BeaiwBeire om dev
Aeinel kavéva ekdprpa.
o Tv anopdkpuvon Tuyov umoheiupdrwv Tapaywyic 1
perapopdc, ordepaote éva anhd koppdn bpaopa (r.y. pia

LopBolo  Pubpion
Meoaia Beppokpacia
5 o evaionra updopara (m.y. peralwrd i
pdMiva)
Yyn Beppokpacia
é Mo avBexmixa updopara (my. PapPakepd i
hwa)

Méyiom Beppokpaoia
Mo oidépwpa pe atpd

/\ POXOXH! Mpw 1o a1dépwpia ehéyxere mévra Tig
unodeiteig o10pdpatog Tou updoparac 1 Tou poliyou.
Autéc napéyoviar ouviBag og pia enikéra.

/\ ITHMANTIKO! Xpnoionoieire ndvra To mpoidv o
eninedn kai oraBepn empaveia.

1. Tuplote 1o Beppootdm 10 mpoc Ta apiotepd péxpl Téppa,
or Bon MIN.

neroéta | éva mavi) mpiv TV mpcoT Ypron.

@® YNOAEIZH: Katt mv mpwrn xprion evbéxetai va
naparnpiioere ehagpl arpd iy oopég. Mpokermal yia
unoeippara mapaywyic i perapopdc, Ta omoia
ebagavilovrar ypryopa. Akopn, pmopei va diamotdoere
ehappeic BopuPoug, oav ondoipo f pdyiopa. Aurol
ebagavilovrar eniong ypiyopa, apou mpdyra Ta mhaoTikd
épn mpoaappoatobv oric cuvBikeg Aemoupyiac.

Xeipiopog

0 ik mow and 1o Oeppoordr 10 umodeikviel Ty
emheypévn piBuion Beppokpaaiag.

Neprotpéyre 1o Beppoordm mpoc 1a debid, and

v ehdyiorn puBuion MIN gto emBupnto eninedo
Beppoxpaaiac.

0 Beppoordmg xwpilerar o¢ 3 nepioyéc. NMpokermai yia
YEVIKEC ouaTaoEIC yia dlapopenikd i0n upaopdrwy:

Lipfolo PuBpmon

5 XapnAf Oeppokpacia
Mo ouvBenikd updopara (m.y. vaihov)

Tuvdéore 1o gic 8 oe kardMnAn mpila. H evderkrixi huyvia
7 avaper.

BeBaiwBeire oni 1o kahdadio Tpogodooiag éxer TomoBernOei
e aogaheia.

Tupiote 1o Ozppootdn oty emBupni Beppokpaia.

000 10 mpoidv Bepyaiverar yia va gréoer ot pubpiopévn
Beppokpaota, avaBoopivel n evbeikniki Auyvia 7. Moic
emreuyel n puBopdvy Beppokpaoia, 1 evdeikmki Augvia
avaper.

Merd mv enireuln e puBpiopévng Beppokpaciag pmopeite
va Eekivijoete 1o a16épwpa.

/N KINAYNOX! Kivduvog nhexrpomhnEiac! Bydlere

mdvra 1o gic 8 and my mpila mpiv yepioere 1o doyelo
vepol.

/\ MPOXOXH! lepiore 1o doyeio vepol e vepd Pplion

amoviopévo vepo wpic mpooBera. Av oty mepioyf oag 1o
vepd eival okAnpo, xpnoiponoifjote amoviopiévo vepo. Av
10 vepo elvar pérpio: Avapitre amoviopévo vepd pe vepd
Bplonc os avakoyia 1:1.

@ YNOAEIZEIL:

EvnuepwBeire yia T oxAnpéTa Tou vepo g mepioyic
oag and T TomkN emyeipnon Udpeuonc.
H ywpnmikérra Tou doyeiou vepou eivar 300 ml.
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H évderln max 11 unodeikvier m péyiorn otdByn vepol
otav o mpoidv otékeral kaera ot Pdon 9 Tou.
Mpiv yepioere 1o doxelo vepol pe vepd: Tupiote To pubpiori
ato 4 o O¢on 3 (xwpic arpo).

/\ THMANTIKO! Xpnotpoomore m pelovpa 12 yia va
yepioere o doygio vepou.

1. ImpiEre o mpoiov o faon tou kar dware khion 45°
TP Ta eympoC.
2. Avoibre 1o kamdki g omfig yepioparog B 3.
3. Tepiore mpooekTikd To doyeio vepou pe vepd. My
uneppaivere v dvoeifn max 11.
4. Kheiore 1o kamaki TG om¢ yepiopatog .
0o
Aeroupyia pekaopol Yo
=
Av ypeialeran, pmopeite va wekdoere vepd o Upaoya
mipiv 10 a1d¢pwya. Midote yia Tov ouyKkekpipEvo akomd To
n\ikrpo Aermoupyiag wekaopol 5.

1 ] =
Exrofeuong atpou Q{g

Av ypeiderar, pmopeite va uypdvere To Upaopa péow T
nhdkac aidepwpatog 1. MiéoTe yia Tov ouykekpipévo okomod
10 mAfKTpO ekTOEEuONC aTpol 6.

@ YNOAEIZEIL:
0 Beppoordmg 10 npéner va pubpilerar om Béon oy
yia v ekrofeuon arpod.
Mnopeire va xpnoipononnoere m Aermoupyla ekré€euong
arpol kar o€ kdBem Béon.

Lidépwpa pe atpo
Av ypeidZeran, pmopeite va puBpioere ) ouveys pappoyr
aTpov.
0 Beppooramg 10 mpéner va pubpilerar oto uynhorepo
eninedo &, eneidi) diagopenika Sev propel va napayei
emapkig arpog. H evdeikii Auyvia 7 avaoopiver doo 1o
npoiov Beppaiverar kar péxpr va emreuyBel n pubpiopévn
Beppokpaoia.
H evderkniki) hugvia avaer pokic emmeuyBei n puBpopivy
Beppokpaoia.
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Tupiote 1o puBporh atpol 4 oty emBupnt plBpion
moaoTrac arpou. 0 puBoric atpou pmopei va puBpiorei

o¢ 3 Béoeic:
@ cﬁ) N
Xwpic arpo Ehayiom nogomra  Méyiom nogémmra

arpol arpou

@ YNOAEIZH: H ouveyfic epappoyl) arpol eivar duvary
povo oe opi{ovria O¢on. Av kpatfjoete 1) apoeTe To Mpoidy
oe 0pBia O¢an, n epappoyn atpol diakomeral.

OhokMpwon o1depdparog pe atpo: Nupiote To pubpiory
arol 4 o B2on 3B (ywpic atpo).

1. Tupiore 1o Beppoorarn 10 mpog Ta apiotepd pexpi Téppa,
o B¢on MIN.

2. Tupiote To puBpior atpod 4 ot Béon 58 (xwpic atpo).
Axoupmijore 10 Bdon 9 Tou mpoidvrog o€ pia eninedn kai
oraBepn empaveia.

3. Bydhre 1o gic 8 amd my mpila.

4. Aonore 1o va kpudoer (yia 15 Aemrd). M agrvere To
mpoidv xwpic emiPAeyn doo eivar Beppo.

5. Ta v anoguyn emkaBiocwv ahdrov adeidlere 1o doyelo
vepol perd and kaBe ypron. Avoitre yia Tov ouykekpipévo
aKond To Kamdki ¢ om¢ yepiopatoc W 3. Adeidore
10 doyelo vepol amd Ty o) yepiopatoc B kpat@vrag
avanoda 1o oidepo mivew and évav vepoylm.

Autdpatn amevepyomoinon
To mpoidv 61a0é1e1 autdparn anevepyomoinon.
Edv 1o mpoiov Bpiokerar o 0pBia Béon (8 Aemrd) 1§ o€
opilovnia Béon (30 deurepodenra) f) dev perakivOei, Ba
nxAoe évag AXoC ouvayeppol 6 popeq Kal 1) evOEIKTIKA
Auyvia 7 8a avaBooPrver. To mpoidv otapard va
Beppaiveran.
[1a va anevepyonoifoete Tv quToam amevepyooinon,
VOOTKGOTE T0 IPOIOV KaI JETAKIVI|OTE T0 EAaPPAIC ePmpOC
kai mow. H evbeiknikn) Auyvia 7 oPrver kai 1o mpoidv
Beppaiverar Eava.



@ YNOAEIZEIL:

H autépamn anevepyonoinon dev urokaBiord my apaipeon
Tou gi¢ 8 and v mpila.

H autbpam anevepyonoinon éxer oxediaotel yia va pei@vel
Tov Kivduvo nupkayidc v eydoere va amevepyonoinoere
10 POIGV.

Irom grayovag
To mpoidv d1aBérer atom orayovag. Orav n Beppokpacia
eivar mohb xapnij yia Ty mapaywyi arpod, To
obotnpa dev emmpéner Ty ekpor) vepol amd Ty mhdka
010epooparog 1. Me Tov Tpomo autdv amogebyoviar ol
hekédec vepol ata polya oac,

Gikrpo ahdarwv
Mnv ypnoiponoicire mpéoBera. Ta mpdoBera evdéyeral va
npokahéoouv {npud oto piktpo.

To mpoidv O1aBérer pikrpo akdrav. Mpdkeral yia
éva povipo iktpo vepou. To pikrpo dev xpeidleral
avikardotaon 1} auviApnon.

KaO@apiopog kar ppovrida

/N KINAYNOX! Kivduvog nhexrpomhnGiag! Bydlere
ndvra o ¢ic 8 and v npila mpwv Tov kaBapioyd Tou
TipoiovToc.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv Pubilere moré Ta phexrpikd
pépn Tou TpoidvToc o€ vepd i AMa uypd. M TomoBereite
ToTé T0 TPOTOV KATw Mo TpEKOUpEVO Vepo.

Mnv agijvere va eioywprioouv oTo £0wTEPIKG TOU
mipoiovroc vepd 1) aAha uypd.

Mnv xpnoiponoicire SiaPpwrikd, 1oxupd kaBapiomika |
okAnpéc Pouproec yia Tov kaBapiopo.

1. KaBapiore 1o mpoidv pe ehagpddg uypd mavi.

2. KoBapiore mv mhdka aibepdopatoc 1 pe éva uypd mavi kai
e fimo anoppunavrikd mou Oev mpokahel diafpwon.

3. Agnore 0Aa 1o efapripara va oteyvdoouv perd Tov
koBapiopo.

/N KINAYNOX! Kivduvog nhexrpomhngiag! Bydlere
navra 1o gi¢ 8 and my mpila mpiv yepioere To doyeio
vepou.

To npoidv diaBérer pa Aemoupyia autokaBapiopod, péow
¢ omoiag amopakplvovral o akaBapoieg kai Ta dhata
and 1a kavahia arpob.

Xpnoiporoeire m Aerroupyia autoxaBapiopod Toukdyiotov
2% 10 prva.

Av ypnoiponoieite vepd Bplonc: Xpnoiponoieire
Aermoupyia autokaBapiopol erd and kade ypAon.

1. Mpiv yepioere 1o doxelo vepol pe vepo: Tupiote To puBpiom
arpol 4 o Béon 3B (ywpic atpo).

2. Avoifre 1o kamdki ¢ omf¢ yepiopatoq AW 3. lepiore 1o
doyelo vepol éwc v évdaln max 11

3. Tupiote o Beppoardmn 10 npoc Ta apiotepd péypr Tépya,
oty B¢on MIN.

Tuvdéore o gic 8 og karaMnAn mpila.
PuBpiare 1o Beppootarn omy uynAdrepn Beppokpacia
(mepiotpéyre mpoc 1a Oebid péxpi Téppa).

6. Tupiote 10 puBpiots) arpol 4 o péyiom Béon arpod.

7. Nepipévere va LeotaBei 1o mpoidv kar va avayel n
svdeiknik) uyvia e diadixaoiag B¢ppavong 7.

8. Kparore 1o mpoidv oe opi{ovnia B2on mivew and To
vinipa.

9. TomoBerfore kar kpafjote Tov puBpiotr) atpol 4 o Béon
£, péxpi va arapatioe va eEépyerar arpdc i fpaotd kai
Bpopiko vepo.

10. Av &en peivel vepd oto doyelo vepod, adeidore To and Ty
om) yepiopatog .

AmoOijkeuon

AnoBnxelore To mpoidv oty apyiki ouokeuaaia 6rav dev
10 XPNOILOTOIEITE.

®uldtre 1o mpoidv oe oteyvd pépoc, pakpid and onpeia
ota omoia grdvouv Ta naidid.

AnoBnkeliore To mpoidv pévo epdoov éyere adeidosl To
doyelo vepol.

Amooupon
H ouokeuaoia amoreheital and uhikd gihikd mpog 1o mepiPdNhov,

10 onoia pmopeite va diaBéoere oToug xdpoug avakikhwong e
Tieploy1|C 0ag.

. Mpootere Tov xapakmpiopd Twv ulika

A OuoKeuaoiag yia Tov diaywpiopo amoppIpPaTwY,

: aurd eiva yapaknpiopéva and ouviopeuoei (a)
kai apiBpolc (b) pe v akéhoubn onpacia: 1-7:
mhaorika / 20-22: xapri kai xaprovi / 80-98:
oUvBero uhiko.

o lia minpopopieg xenka e mig duvaromreg

andppIyng Tou TpoidvTog mou dev xpnoiponoleital

m\éov, aneuBuvBeite omic appodieg unnpeoieg e

KovornTag 1 Tou dfjpou oag.
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lia mv mpoortacia Tou nepiPaNhovroc, pnv
anoppinTeTe To axpnoto mhéov mpoidv oTa oIkiakd
anoppippara, aMa napadiore 1o ota adika
Kévrpa andppiync. ia ta anpeia oulhoyi kai Ti
wpeg Aermoupyiac Tou ameuBuveire ot appodie
UMNPEiEC.

i

Eyyunon

To mpoidv KaTaoKEUAOTNKE OUPPWVA e aUOTHPEC
kareuBuvirpiec 0dnyieg moimTac kar eAéyyBnke empehdog
mpv and Ty napadoon. Ze nepintwon eharrdparog uhikol 1
KaTaoKeun¢, &yere vopipa dikaiopata évavrl Tou TwANT) Tou
mpoiovrog. Ta vopikd oag Oikaiwpara dev mepiopiloviar pe
olovdrmoTE TpOMO ANO TNV AVaQEPOpVEN TaPaKATY eyylnon.

H eyylnon yia o mpoidv auté avépyerar o€ 3 ¢m and my

nuepopnvia ayopdc. 0 xpdvoc eyydnang apyilel Ty nuepopnvia
ayopdc. QuhdEre m yvioia anddeiln ayopdc o oiyoupo pépoc,
kaBic autd To éyypapo amarteitar w¢ anodeIKTIKO TE ayopdc,

Ohec o1 Lnyuéc 1) 10 eharrwpara, Ta omoia undpyouv 10N
Kard Tov Xpovo TG ayopac, mpénel va avapEpovial xwpic
kaBuorépnon perd v anoouokevaoia Tou mPoidvToG.

Ie nepimtwon mou evioc diaotipatoc 3 erov amé Ty
nUepopNVia ayopd autd To mPoiov magouaioel Kamolo
ehirtwpa ukikol | kataokeurc, To mpoiov emokeudleral f
avrikaBiotatar and epdc dwpedv kard 1 dik pac emhoyr. 0
Xpovoc eyylnong dev enekreiverar Ayw mapoyfc kavomoinang
and v euBlvn yia mpaypatika ehatrpara. Autd 1oxlel kar yia
efapripara Ta omoia £xouv avrikataotadei | emokevaorel.

Auth 1 eyylnon naber va 1oybel, €dv oto mpoidv mpokAfBnke
{nma, i edv autd ypnowponoifBnke f ouvinphBke pe pn
evdederypévo Tpomo.

H eyylnon kakimrel eharrdopara oto ukiké kai Ty KaTaokeun.
Autr n eyyinon Gev agpopd oe pépn Tou mpoidvTag, Ta omoia
unokenvai oe puaiohoyik pBopd kar cuvendg Bewpolvral
avahooiya (m.y., pnatapiec, enavagopnildpevec pmatapiec,
ebkapmTor owhiveC, puolyyia xpwparoc), olte e {npiég o
eUBpavora efapripara, dmwg diakonmec 1 yudhva efapripara.

Me v avrikardotaon ¢ ouokeuic, obpgpwva pe 1o NOMOX
2251/1994, Eekivaer ek véou o ypbvoc eyyinong.
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Ta va efaopakiooup m ypiyopn enelepyacia Tou amparog
oac, napaxaholpe akohouBiote Tic mapakdrw unodeiteic:

Ie nepimwon epwmparog napakaheiofe va éxere
diaB¢aipo To mapaoTaniké ayopdc kai Tov Kwdikd mpoidvroc
(IAN 516873_2510) wc amodeikrikd ¢ ayopdg oac.

Mnopeire va Bpeire Tov apiBpd npoidviog omv mvakida tomou,
oe pia eyxapaln, omv oehida Tithwv Twv odnyiav oag, (kdtw
apiotepd) ) wg autok6MnTo o miow f kéTw oeNida.

Av mpokliyouv Aeroupyikd opdApata 1 aMa ehatropara,
emKoV@VIoTe apyIkd TNAepwvika 1 péow email pe 1o
TIOPAKAT® AVAQEPOYEVO TPIHA Service.

Eva npoidv mou avayvwpiletar we ehatrwpaniko, pmopeire perd
va 1o anooteiNere xwpic Taxudpopika ek otV evpepwpvn
o¢ e0dc diebBuvon service emouvanmoviac Ty anddeidn ayopdc
(anddeitn Tapeiou) kai Tqv dveifn, mou upiotarar To eNdTTwpa
Ka1 OTE MPOEKUYE.

Lippig EA\ada

Tk 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
LépPig Kompog

T\ 80094241

Email:  owim@lidl.com.cy

@

AAA Tepikn oppayidac ouppopewong

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Gefohr” bezeichnet eine Gefihrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

~~  Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung” bezeichnet eine
Gefihrdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge haben kann.

Watt

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
Hinweis” bietet weitere niitzliche Informationen.

w
@

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Norsicht” bezeichnet eine Gefihrdung mit
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder miiflige
Verletzung zur Folge haben kann.

> B P

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
[nnenrdumen.

»

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

mj

A

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

@/ Getestetes Produkt. Kann Restwasser enthalten.

Das CE-Zeichen bestitigt Konformitiit mit den fir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

g3

DAMPFBUGELEISEN

Dieses Produkt ist zum Biigeln von Kleidung vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke.

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in Haushalten
vorgesehen; es ist nicht fir die gewerbliche Verwendung
geeignet.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schiiden aufgrund
unsachgemifier Verwendung.

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob die
Lieferung vollstindig ist und alle Teile in ordnungsgemifem
Lustand sind. Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

1 Dampfbiigeleisen 1 Kurzanleitung

1 Messhecher

104 DE/AT/BE/CH

Biigelsohle

Wasserdise

Einfiillstfnung e (Wassertank)

Dampfregler (mit Selbstreinigungsfunktion)

Taste fiir die Sprihfunktion

Taste fiir DampfstoB

Kontrollleuchte (Heizen)

Anschlussleitung (mit Knickschutz) und Netzstecker
Sockel

Temperaturregler

Markierung max (max. Wasserfillmenge 300 ml)
Messhecher (max. Wasserfillmenge 300 ml)

O N WV A WN -

—— — O
N - o




Eingang: 220-240 V~, 5060 Hz
Leistungsaufnahme: 1830-2180 W
Schutzklasse: I

Stromverbrauch im Standby-

Modus: 0,47 W

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES
PRODUKTES MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN SIE
DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schiiden aufgrund der
Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch! Filr Folgeschiden
wird keine Haftung ibernommen! Im Falle von
Sach- oder Personenschiden aufgrund einer
unsachgemiifien Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine Haftung
ibernommen!

/\WARNUNG! LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE UND
KINDER! Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungs-
gefahr dar. Kinder unterschiitzen die damit
verbundenen Gefahren hiufig. Halten Sie
Kinder stets von Verpackungsmaterialien fern.

£\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Versuchen
Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren.
Im Fall einer Fehlfunktion diirfen Reparaturen
ausschlieBlich von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!
Tauchen Sie die elekirischen Teile des
Produktes nicht in Wasser oder andere
Flisssigkeiten ein. Halten Sie das Produkt
niemals unter flieBendes Wasser.

A\ VORSICHT! Stromschlagrisiko!
Verwenden Sie kein beschidigtes Produk.
Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz und
wenden Sie sich an lhren Héindler, wenn es
beschiidigt ist.

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt aus und trennen
Sie es vom Stromnetz, bevor Sie Rei-
nigungsarbeiten durchfishren und wenn das
Produkt nicht in Verwendung ist.

/A WARNUNG! Eine unsachgemiifie
Verwendung kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieflich
dieser Anleitung entsprechend. Versuchen Sie
nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu
dndern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fihigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

DE/AT/BE/CH 105



Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt
bleiben, solange es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Bevor der Wassertank mit Wasser gefilllt
wird, muss der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen werden.

Das Produkt darf ausschlieBlich auf einer
ebenen und stabilen Oberfliiche verwendet
oder abgestellt werden.

Achten Sie beim Platzieren des Produkts auf
seinem Sockel darauf, dass die Oberfliche,
auf der der Sockel steht, stabil ist.

Das Produkt darf nicht verwendet werden,
wenn es fallengelassen wurde, es sichtbare
Anzeichen von Schiiden aufweist oder wenn
es leckt.

Achten Sie darauf, dass die Nennspannung
am Typenschild mit der Netzspannung Ihrer
Stromversorgung Gbereinstimmt.

Das Produkt hat einen erhihten Energie-
bedarf. Schliefien Sie keine anderen Geriite
(z. B. Heizgeriite, Klimaanlagen usw.) an den
gleichen Stromkreislauf an.

Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb,
wenn die Anschlussleitung oder der Stecker
beschiidigt sind, wenn das Produkt nicht
funktioniert oder in irgendeiner Weise
beschiidigt ist.

Es wird empfohlen, keine Verlingerungs-
leitungen zu verwenden. Falls eine
Verlingerungsleitung jedoch unbedingt not-
wendig sein sollte, muss sie fiir einen Strom-
fluss von mindestens 10 A ausgelegt sein.
Verlegen Sie die Verldngerungsleitung so,
dass niemand dartber stolpen kann und sie
nicht anderweitig beschidigt werden kann.
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Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen
Hiinden oder wenn Sie auf einem nassen
Fuboden stehen. Beriihren Sie den
Netzstecker nicht mit nassen Hinden.
Schalten Sie das Produkt stets aus, bevor Sie
es von der Stromversorgung trennen.
Uberpriifen Sie den Netzstecker und die
Anschlussleitung regelmiifig auf Schiiden.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Produktes beschiidigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Schiitzen Sie die Anschlussleitung vor
Schiiden. Lassen Sie sie nicht iber scharfe
Kanten hiingen und quetschen oder hiegen
Sie sie nicht. Halten Sie die Anschlussleitung
von heiflen Oberfliichen und offenen
Flammen fern. Achten Sie darauf, dass
niemand versehentlich daran ziehen oder
dariiber stolpern kann.

Benutzen Sie das Produkt nicht weiter, wenn
der Knickschutz an der Anschlussleitung
beschidigt ist!

Liehen Sie den Netzstecker nicht an der
Anschlussleitung aus der Steckdose und
wickeln Sie die Anschlussleitung nicht um das
Produkt.

Schiitzen Sie Produkt, Anschlussleitung

und Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und Spritzwasser.
Halten Sie das Produkt mindestens 50 cm
von anderen Gegenstinden entfernt
(Vorhiinge, Wainde usw.).



Schiitzen Sie das Produkt vor Hitze. Stellen
Sie das Produkt nicht in der Nahe von
offenen Flammen oder Hitzequellen — wie
Ofen oder Heizgerditen — auf.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen,
trockenen Ort, geschiitzt vor Feuchtigkeit und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Verbrennungsrisiken

Fassen Sie das Produkt ausschlieflich am
Griff an, wenn es aufgeheizt ist.

Dampf ist sehr heifl. Halten Sie niemals lhre
Hainde vor den DampfausstoB.

Fassen Sie die Biigelsohle nicht wihrend des
Betriebs oder im aufgeheizten Zustand an
(z. B. um die Temperatur zu Gberpriifen).
Halten Sie das Biigeleisen und dessen
Anschlussleitung aufer Reichweite von
Kinder, die jiinger als 8 Jahre alt sind, wenn
es eingeschaltet ist oder abkdhlt.

Vor der ersten Verwendung

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Uberpriifen Sie, ob
alle Teile vorhanden sind.

Um eventuelle Produktions- oder Transportriickstiinde

2u entfemen, biigeln Sie vor dem ersten Gebrauch ein
einfaches Stoffstiick (z. B. ein Tuch oder einen Lappen).

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch kann das Produkt leichte
Dampte oder Geriiche absondern. Dies sind Produktions-
oder Transportriickstiinde, die schnell verschwinden.
AuBlerdem kénnen leise Geriiusche, wie Knacken oder
Knistern, auftreten. Diese verschwinden ebenfalls schnell,
nachdem sich die Kunststoffteile bei Betriehshedingungen
endgltig eingepasst haben.

Bedienung

Der Zeiger hinter dem Temperaturregler 10 zeigt auf die
aktuelle Temperatureinstellung.

Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn

von der Minimaleinstellung MIN auf die gewtinschte
Temperaturstufe.

Der Temperaturregler ist in 3 Bereiche unterteilt. Dies sind
grobe Empfehlungen fiir unterschiedliche Stoffarten:

Symbol  Einstellung

5 Niedrige Temperatur
Fiir synthetische Stoffe (z. B. Nylon)
5 Mittlere Temperatur

Fir empfindliche Stoffe (z. B. Seide oder Wolle)
& Hohe Temperatur

Fiir grobe Stoffe (z. B. Baumwolle oder Leinen)

Hachste Temperatur
Fiir Dampfbiigeln

/\ ACHTUNG! Priifen Sie vor dem Biigeln immer

die Bigelhinweise des Stoffes oder der Kleidung.
Normalerweise finden Sie diese auf einem angendihten
Etikett.

/\ WICHTIG! Verwenden Sie das Produkt immer auf einem

ebenen und stabilen Untergrund.

Drehen Sie den Temperaturregler 10 entgegen dem
Uhrzeigersinn und bis zum Anschlag auf die Position MIN.
Verbinden Sie den Netzstecker 8 mit einer gesigneten
Steckdose. Die Kontrollleuchte 7 leuchtet auf.

Stellen Sie sicher, dass die Anschlussleitung sicher verlegt
ist.

Stellen Sie den Temperaturregler auf die gewiinschte
Temperatur.

Solange das Produkt die eingestellte Temperatur noch
nicht erreicht hat und aufheizt, blinkt die Kontrollleuchte
7. Wird die eingestellte Temperatur erreicht, leuchtet die
Kontrollleuchte.

Wenn die eingestellte Temperatur erreicht ist, kinnen Sie
mit dem Biigeln beginnen.

/N GEFAHR! Stromschlagrisiko! Ziehen Sie immer den

Netzstecker 8 aus der Steckdose, bevor Sie den Wassertank
befillen.
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/\ ACHTUNG! Befillen Sie den Wassertank mit

Leitungswasser oder destilliertem Wasser ohne Zusatzstoffe.

Falls in Ihrer Region hartes Wasser vorkommt, verwenden
Sie destilliertes Wasser. Bei mittelhartem Wasser:
Mischen Sie destilliertes Wasser und Leitungswasser im
Verhiltnis 1:1.

@ HINWEISE:
Informieren Sie sich bei Ihrem @rtlichen Wasserversorger
iiber die Wasserhiirte Ihres Haushalts.
Das Fassungsvermdgen des Wassertanks betriigt 300 ml.
Die Markierung max 11 fir den maximalen
Wasserfilllstand ist giltig, wenn das Produkt senkrecht auf
dem Sockel 9 steht.
Vor dem Einfilllen von Wasser in den Wassertank: Stellen
Sie den Dampfregler 4 auf die Position 5% (kein Dampf).

/\ WICHTIG! Verwenden Sie den Messhecher 12, um den
Wassertank zu befilllen.

1. Stiitzen Sie das Produkt auf dem Sockel ab und kippen Sie
es in einem Winkel von 45° nach vome.

2. Klappen Sie den Deckel der Einfiill6ffung <y 3 auf.

3. Giefen Sie vorsichtig Wasser in den Wassertank.
Uberschreiten Sie nicht die Markierung max 11.

4. Klappen Sie den Deckel der Einfiill6ffung v zu.

0lo
Sprishfunktion  $of
=
Bei Bedarf kénnen Sie den Stoff vor dem Biigeln mit
Wasser besprihen. Driicken Sie dafir die Toste fir die

Sprishfunktion 5.

Dampfsto {{E

Bei Bedarf kinnen Sie den Stoff durch die Bigelsohle
1 bedampfen. Driicken Sie dafir die Taste fir den
Dampfstof 6.

@ HINWEISE:
Der Temperaturregler 10 sollie auf f553y, eingestellt
werden, um Dampf auszustoBen.
Sie kinnen den DampfstoB auch in vertikaler Position
verwenden.

Dampfhiigeln
Bei Bedarf kinnen Sie eine kontinuierliche Dampfabgabe
einstellen.
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Der Temperaturregler 10 sollte auf die hichste Stufe &
gestellt werden, da ansonsten nicht genigend Dampf
produziert werden konnte. Die Kontrollleuchte 7 blinkt,
solange das Produkt noch nicht die eingestellte Temperatur
erreicht hat und sich weiter aufwdrmt.

Die Kontrollleuchte leuchtet, wenn die eingestellte
Temperatur erreicht wurde.

Stellen Sie den Dampfregler 4 auf die gewiinschte
Dampfmenge ein. Der Dampfregler kann auf 3 Positionen

eingestellt werden:
IAY

e

Kein Dampf Minimaler Dampf ~ Maximaler Dampf

@ HINWEIS: Die kontinuierliche Dampfabgabe ist nur in
waagerechter Position mglich. Wenn Sie das Produkt
senkrecht halten oder abstellen, wird die Dampfabgabe
unterbrochen.

Dampfhiigeln beenden: Stellen Sie den Dampfregler 4 auf
die Position 8 (kein Dampf).

1. Drehen Sie den Temperaturregler 10 gegen den
Uhrzeigersinn und bis zum Anschlag auf die Position MIN.

2. Stellen Sie den Dampfregler 4 auf die Position ¥ (kein
Dampf). Stellen Sie den Sockel 9 des Produkts auf einer
ebenen und stabilen Oberfliche ab.

3. Iiehen Sie den Netzstecker 8 aus der Steckdose.

4. lassen Sie das Produkt abkiihlen (dies davert 15 Minuten).
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, solange es
noch heif ist.

5. Um Kalkablagerungen vorzubeugen, entleeren Sie den
Wassertank nach jedem Gebrauch. Offnen Sie dofiir
den Deckel der Einfillaffnung «y) 3. Entleeren Sie den
Wassertank aber die Einfull6tfung o), indem Sie das
Biigeleisen kopfiiber Gber ein Waschbecken halten.

Abschaltavtomatik
Das Produkt ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet.
Wenn das Produkt in aufrechter Position (8 Minuten)
oder in horizontaler Position (30 Sekunden) ruht oder
nicht bewegt wird, ertont 6x ein Alarmton und die
Kontrollleuchte 7 blinkt. Das Produkt hdrt auf zu heizen.



Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, heben Sie das
Produkt an und bewegen Sie es leicht hin und her. Die
Kontrollleuchte 7 erlischt und das Produkt heizt wieder auf.

@ HINWEISE:
Die Abschaltautomatik ist kein Ersatz fir das Entfernen des
Netzsteckers 8 aus der Steckdose.
Die Abschaltautomatik soll die Brandgefahr verringemn,
wenn Sie vergessen, das Produkt auszuschalten.

Antitropfsystem
Das Produkt verfiigt Gber ein Antitropfsystem. Wenn
die Temperatur zu niedrig ist, um Dampf zu erzeugen,
verhindert das System, dass Wasser aus der Biigelsohle 1
austritt. Diese Eigenschaft verhindert Wasserflecken auf
Ihrer Kleidung.

Antikalkfilter
Verwenden Sie keine Zusiitze. Zusiitze kinnen den Filter
beschiidigen.

Das Produkt verfiigt ber einen Anfikalkfilter. Dies ist
ein permanenter Wasserfilter. Der Filter muss weder
ausgetauscht noch gewartet werden.

Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Zichen Sie immer den
Netzstecker 8 aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt
reinigen.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen Teile des
Produkts nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
Halten Sie das Produkt niemals unter fliefendes Wasser.
Lassen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das
Innere des Produkis gelangen.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden,
aggressiven Reinigungsmittel oder harten Biirsten.

1. Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten
Tuch.

2. Reinigen Sie die Biigelsohle 1 mit einem feuchten Tuch
und einem milden, nicht schevernden Reinigungsmittel.

3. lassen Sie nach der Reinigung alle Teile trocknen.

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Ziehen Sie immer den
Netzstecker 8 aus der Steckdose, bevor Sie den Wassertank
befiillen.

Das Produkt verfiigt Gber eine Selbstreinigungsfunktion,
die Verschmutzungen und Verkalkungen der Dampfkandle
entfernt.

Verwenden Sie die Selbstreinigungsfunkfion mindestens 2x
im Monat.

Wenn Sie Leitungswasser verwenden: Verwenden Sie die
Selbstreinigungsfunkfion nach jedem Gebrauch.

1. Vor dem Einfillen von Wasser in den Wassertank: Stellen
Sie den Dampfregler 4 auf die Position 58 (kein Dampf).

2. Offnen Sie den Deckel der Einfillaffung sy 3. Fillen Sie
den Wassertank bis zur Markierung max 11.

3. Drehen Sie den Temperaturregler 10 gegen den
Uhrzeigersinn und bis zum Anschlag auf die Position MIN.

4. Verbinden Sie den Netzstecker 8 mit einer geeigneten
Steckdose.

5. Stellen Sie den Temperaturregler auf die héchste
Temperatur (bis zum Anschlag im Uhrzeigersinn drehen).

6. Stellen Sie den Dampfregler 4 auf die maximale
Dampfposition.

7. Warten Sie, bis sich das Produkt aufgeheizt hat und die
Kontrollleuchte fiir den Heizvorgang 7 aufleuchtet.

8. Halten Sie dus Produkt waagerecht Gber einem
Waschbecken.

9. Stellen und halten Sie den Dampfregler 4 so lange auf
die Position &, bis kein Dampf oder kochendes und
verunreinigtes Wasser mehr austreten.

10. Entleeren Sie den Wassertank von eventuell verbliebenem
Wasser tber die Einfillsffung “8.

Lagerung

Lagern Sie das Produkt in der Originalverpackung, wenn es
nicht in Verwendung ist.

Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Lagern Sie das Produkt nur mit entleertem Wassertank.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Giber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.

(A Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20—22: Papier und Pappe/80—98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a

o Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
ﬁ" Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.
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Geriit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmiill entsorgt
werden darf. Das Gerdit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerit unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusiitzlich haben Sie die
Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgellich (bis zu drei) Altgeriite
abzugeben, die in keiner Abmessung groBer als 25
cm sind. Bitte lischen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor
der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und
fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

Pl

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualifitsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfiiltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlermn haben Sie gegeniber dem
Verkiufer des Produkis gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschriinkt.

Die Gorantie fir dieses Produkt betriigt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Gorantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkautbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schiiden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es —
nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlingert sich durch einen stattgegebenen
Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschidigt oder
unsachgemif verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile, die normalem
Verschleif unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z.
B. Batterien, Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schiiden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewihrleisten,
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkautbeleg und die Artikelnummer
(IAN 516873_2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur
auf dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkfs.

Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, wenden
Sie sich zuniichst telefonisch oder per E-Mail an die unten
aufgefiihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kinnen Sie

es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg
(Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 1M1
E-Mail:  owim@lid|.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail:  owim@lid|.be
@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitditszeichen
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